
XX VIII. évfolyam. Budapest, 1938 február 14. ~. SZa.JlI 

CSEnDőRSÉGI LA OK 
SZERKESZTI. II O B A c. Y L A.J O fi SZÁZADOS 

Szerkesztöség és kiadóhivatal Meg-jelenik Előfizetési ára: Telefon: PostatakarékpénzttJ ri 
~:U])~PEST, I. KEH., minden hó Egész évre 12 pengő, 

BOSZORMÉNYI-Ú'J' 21 félévre 6 pengő 
1-501-90 

esek kszámla : 
l-én és 15-én 

H~szek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hzszek egy isteni örök igazságban 
Hiszek Magyarorsl<:ág feltámadásában. 

Amen. 

Bajtársak napja. 
Ezer és e~,e~ ,csendőr majdnem ezer laktanyá

ban, sokezer orJar~tba~,. még !öbbezer járőrben 
vagy ?tthon a legenysegl szobaban ünnepel és 
d~lgozlk ezen a na~on. Hétköznapok ünnepekkel, 
mmde?Jla~ok a kara9sonnyal, nappal az éjszaká
val, plhenes a munkaval, ünnepi gondolatok a kö
~elesség go~dolataival kevés hivatásban olvadnak 
os~ze annyIra elválaszthatatlanul, mint nálunk. 
~lI~CS az a legszentebb ünnep, amelyiken a csend
orseg a maga egészében letehetné a tollas kala
pot, fogasra akaszthatná a puskát és összekulcsolt 
kézzel az ?ltár .~lőtt, .vagy gondtalan nyugalom
mal a te~Itett unnep~ aszta} mellett, egészen ön
feledten atengedhetne magat az ünnep hangula
tának és pihenésének. 

Vannak-e hát nekünk mégis ünnepeink~ Van
nak. Egyszer egyiknek, máskor másiknak az 
osztó igazs~g szeri~t. Eze~ a kar:ácsonyon én gyuj
tok gyertyat, a kovetkezon maJd te leszel itthon 
s én yeszem a hátamra a )ál:őrtá~~~t:, A tavalyi 
cse~dornapon te tapostad terdIg az orJarat havát
sar8:~' . .m0st én megyek ~ neked jut ft bajtársi asz
t~~ .?rome, hangulata. Igy oszt juk meg egymá~ 
kozott a nehezet és könnyüt, a terhet és örömöt 
a munkanapot és ünnepnapot. Nálunk a bajtár~ 
siasság gyakorlásához nem kell különleges alka 1-
makra várni, mert egész szolgálati életünk annak 
minden perce lényegében a bajtársiasságr~ épült. 
A bajtársiasság annyira természetes, mindennapi 
létalapja egész szolgálatunknak, hogy sokan közü
lünk éppen ezért már érzékelni sem tudják azt 
a sorsközösséget, ami a csendőrséget és a bajtár
siasságot egymáshoz fűzi. Sokan azt hiszik, hogy 
a csendőrség, ez az érzékeny, igen finom rugók 
és kerekek ezrein mozgó szerkezet a szolgálati 
havifüzettől és a szolgálati lapoktól gördül ilyen 
simán. 

Holott ezek csak lélektelen irodapapírok ön
magukban. Tartalmat a fegyelem és bajtársias
ság ad nekik s a mi különleges viszonyaink között 
a kettő együttesében a bajtársiasságot meglehető
sen nagy százaléknak kell képviselnie, mert csa
lád vagyunk mi a szó szoros értelmében. Oriási 
család s amint a család közös munkájában, küz
delmeiben a fegyelem mellett kell a szeretet is -
amely csodákra képes, - éppen így vagyunk mi 
a bajtársiassággal. 
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. A fe,?iy~lem összetartja a nagy épületet, meg
adJa .a ,fo~ranyvonalakat, de a temérdek apró rést 
a .baJtarslasságnak kell kitöltenie. A fegyelem a 
ml. szentírásunk, a bajtársiasság pediO' oa kulcs. 
amIvel ezt a szentírást a mi örökmozgÓ életünk
b~n, percenkin~ változó kötelességeink során, min
dIg ~z ado~t pIll:;nat parancsa szerint tudjuk 01-
V~S,~ll. ~ ml szolgalat.unk annyira szerteágazó, sok
r~tu, valtozatos, amIlyen maga az élet. Mi nem 
hlvataloskodunk zárt belső világban hanem oda
tartjuk a mellünket az élet kiszámíthatatlan való
ságainak, amelyek időbeosztásunkat, testi lelki és 
szellemi erőinket, pihenőnket és nyugaimunkat, 
egészségiinket és létünket mind újabb és váratla
nabb feladatok elé áHítják. Az örsön nincsenek 
százan, hanem csak nehányan s ha ebben a viszon
~ags.ágos, ~.áltozatos küzdelemben ~eg akarják 
allm a helyuket, akkor meg kell egymas kezét ra
gadniok, nem is mint bajtárs a bajtársét, hanem 
mint testvér a testvérét. 

így, ennyire beleágyazta magát a bajtársias
ság a mi hivatásunkba. Lélekzetet nem vehetünk 
és mozdulatot nem tehetünk nélküle, mert az egész 
országban szerteszórtan, kettesével rójuk a nép
telen utakat, erdőket, az éjszakákat s egyedüli 
támaszunk: a puskánk is csak akkor marad hoz
zánk hűséges, ha a járőr két tagját a bajtársias
ság kovácsolta össze egy testté, egy lélekké, egy 
akarattá. Ha ez nincs meg, akkor a járőr az első 
nehéz pillanatban kettétörik s így összetörve már 
nem számít erőnek. Két, ennyire egymásra utalt 
embert a bajtársiasság minden bajtól megóv még 
akkor is, ha valamelyik törvényt pillanatnyilag 
egyikük sem tudná elfujni, a bajtársiatlanság 
viszont a legremekebbül képzett csendőrt is hibák, 
botlások hinárjába, sőt olykor nyilegyenesen a 
gyalázatba kergeti. 

Ezért kell minden csendőrnek II bajtársiassá
g-ot úgy óvni, megbecsülni, mint az édesanya ké
pét, mint a mindennapi kenyeret. Még az is, aki
ben erre talán kevés lenne a született ösztön, ne
velje rá magát, mert nálunk nem tud nélküle bol
dogulni. Könnyű megfigyelni, hogy a bajtársiat
lan csendőrnek sehol sincs maradása. Örsről-örsre 
vándorol, rövid csendőrélete csupa keserű nyugta
lanság, hajsza. Hiába van ezer más jótulajdon
sága, ezen feltétlenül elbukik, mert a bajtársias
ságból táplá1kozó csendőrség kiveti magából, mint 
a gyomor a romlott halat. 

N em lesz haszontalan, ha éppen a csendőr
napon eltünődünk kicsit ezeken a dolgokon s be
foltozgat juk a szakadásokat, amiket egy év roha
nása a bajtársiasságon itt is, ott is hasított. 
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Haditengerészetről, 

hadihajókról. " 
Irta: OLCHV ÁRY-MILVIUS ATTILA alezredes. 

(Befejező közlemény.) 

A főbb ihadirhajótípusolk jellemzése után vessünk 
egy pillantást a tengeri nagyhatalmak flottáinalI: 
mai mér·etei~e, összetételére, harcerejére és a közel
jövőben várható fejlesztésére. 

A tengeri nagyhatalmak közül első helyen a 
brit birodalom hatalmas flottája áll, amelynél azon
ban az Egyesült Államok második hely.en álló 
flottája alig valamivel kisebb: Utánuk a nagyság 
sorrendjében J apán, Franciaország, Olaszország és 
a Szovjet-Unio flottái következnek. 

• A cikk első lOO:lJle:rnényénél fe·LsoJ"oilt forrásmunkákon 
kívül felhasznált tOV1áihbi forrásmunkák: WeHlers 'l1aschen
buch der KriegsfloUen 1938; J ,ruhrbuch der deutschen Kriegs
marine 1938; AJdaJlbert von Goerne: Die Krieg.sd'lotten der Welt 
und iihre Kampllkraft; Lord Jellicoe: Crisis of the naval war; 
v. Langsdorf: U-Booteam F·cind; Lowel Thomas: Ritter der 
Tielfe; Freih.err von FOIl'.stner: Das KampfSiClhiclksa!l der 
deutschen mtotte im Weltkrieg; 'Dh. Arps, R. Gladow, H. Heye 
und O. Ritter von Niedermayer: Kleine Wehrgoographie des 
Wetlmeere·s ; Fritz Otto BThSQh: Traditionshandbuch der 
Krieggmarine. Reuter: Scapa Flow. 

Ismeretlen tettes. 
(Regényrészlet.) 

írta: BEÖTHY KÁLMÁN őrnagy. 

Ferencziné, a városi mérnök felesége a temetés 
után egy héttel azt mondta: 

- Tudom, látom, hogy szegény uram gyilkosá1 
ker'esik ... tán hiába is minden ... Tán hiába már, 
úgyse támad fel szegény ... De nézze, itt van ez a 
levél. .. a gyilkos írta. 

Kikaptam a kezéből a papírt, nekiestem olvasni. 
A levél ezeket mondta: 
- Ha nem is írtam alá levelemet, rám fog 

ismerni. N emcsak azt tudja meg' belőle, hogy én 
voltam az ura merénylője, hanem azt is, hogy ki 
vagyok én. 

Nem hittem volna, hogy tegnap, amikor belépek 
a Kossuth-utcai ház kapuján, magát találom ott. 
Különben még a városból is elmentem volna -
azonnal. Magát mindenképen kerülni akartam, soha 
többé nem találkozni magával: fogadalmam volt. 
Amióta maga miatt a börtönt is megismertem, nem 

' lehetett igazán kedvem magát látni. Az igaz, hogy 

A brit flotta. 

A brit világbirodalom létérdekei elválaszthatat
lanok a tengerek feletti uralomtóL A tengerek feletti 
ur.almat csak az erős flotta biztosíiJhatja. ]}z indo
kolja azt, hogy a birodalom óriási összegeket költ a 
tengeri i~egyverkezésre. A brit flottának ezidőszerint 
480 hadihajója van, összesen 1,384.000 t . vízkiszorí
tással. Ezek közül 104 egység (184.000 t.) ·elavult. 
136 egység ·(ö·sszesen 531.000 t. vízkiszoritásS'al) épHés 
alatt áll vagy pedig tervez.ve van. A haditengerészet 
létszáma 113.000 fő .. 1937. évi költségvetése: 105,065.000 
font. Ez 23.765.000 fonttal több, mint az előző költ
ségv.etési évben. 

A flotta megos1zlása hadihajótípusok sz.emnt: 
15 csatahajó összesen 474.750 t. víz.kiswritással. 

~N eIson, Rodney, Hood, Renown RepuIse, Ramillip",,\ 
ResolUJtion, Revenge, Royal-Oak, Royal-8ov.ereign; 
Malaya, Barham, Valiant, Warspi,te, jQueen-Eliza
betit.) A felsorolt hajók közül három: a Hood (a 
világ l.egnagy'Obb hadilhajój.a), a Renow:n és a Re
pulse csaJtacirkálók voltak. Osak legújabIban sorolták 
őket a csatahajók közé. 

A csatahajók a Nelson és a Rodney kivétel<ével 
valamennyien régebbi (1913----191J6-ban vizrebocsá:tott) 
ihajók, amelyeket azonban átépítéssel korsz.erűsítettek. 

A Ne1son és a Rodney 33.500, illetve 33.900 tonna 
ví:ukiszorításlÚ hajók. 1925-ben bocsátották őket 
vízre, 19127 óta teljesíteneik szolgálatot. A világ leg-

viszont maga se óhajtotta bizonyára soha a talál
kozást. Hiszen olyan fOl'mábantávolított el köze
léből ... 

Mikor a májusi délutánon azt vágta a fejemhez, 
· hogy nem óhajt bizonytalan kenyerű embert fér

jéül. .. Emlékszik rám ~ Tudja, ugye, hogy ki 
· vagyok~ 

Hát én akkor vesztem el. 
Tudom, hogy aznapi keserű mulatásomon maga 

jót nevetett. Mondjuk: maga is mulatott. Ahelyett; 
hogy felém nyujtotta volna a kezét. Maga helyett az 
ital nyult a hónom alá. Nem találtam vigaszt más
hol. Más, ha ilyen történik vele, legyint és tovább 
megy. - Gombház ... ha leszakad, lesz más! ... 
Én másként vagyok összetéve. Magyarázzák a tudó
sok és orvosok, nekem mindegy: belőlem elveszett 
akkor az akarás. 

Csak a becsületemre vigyáztam. 
Lassan lerongyolódtam, állás nélkül maradtam 

és ahogyan a hozzám hasonlóak, én is úgy tettem: 
a régi szép napokat kivántam vissza. De hogy vissza 
is jöjjenek, azon nem munkálkodtam, mert maga 
nélkül nem tudtam azokat elképzelni. Ebből persze 
nem lehetett megélni. Ténferegtem az utcán. 

Egészen jól emlékszem, hogy akkor este is, ami
kor az eset történt, éhes voltam és rongyos és borot
válatlan - tán két hete már. Az őszi este ködjében 
mindenki, amint meglátott, már ki is tért. Ezt 
észrevenni nem volt nehéz. Elhiheti, hogy rosszul
esett, keservesen, dühítően rosszul. Ami ugyan ma
gát nem érdekli, de azért mondom el mégis, mert 

· a becsületemre mindig vigyáztam. 
Igazán nem volt semmi szándékom mások ellen, 

nem ,tudni azt megmagyarázni, mért ténfereg ilyen 
esett ember az utcán, én se tudom, miért voltam a 
jál'dákon. 
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erő.s~qb csatahajói. Az angolok ez·eknek a csata
hajóknak a véde,ttségér,e (erŐos páncélzat, messze
menő viZlhatlan rekeszekre osztás) a skagerraki csata 
tapasztalaíjaiból okulva nagy súlyt hely,eztek. 3 pán
cé1fedélzetük van. A legalsó közülük 152 mm. vastag. 
E ' páncélfedélze,tek repülőbombák, meredeken be
csapódó tüzérségi lövedékek ellen kiadós védelmet 
nyujtamik. A hajótest háromnegyedl1észét függoŐleges 
páncélzat borít ja, amelynek a vastagsága 355 mm.-ig 
terj,ed. . A ,vjzvonal alatti rész,eket iseI'M ipáncélz.at 
védi. A nehéz ágyútornyok páncélzata a 406 mm.-t 
is, elléri. A hajók hossza: 201 m., széless,ége: 32 m.; 
leg1énységük: 1320 fő; olajtüzelésű 50.000 lóerős hajó
g,épeik va,nnak, óránkinti sebességük: 2,3'5 ,tengeri 
méI1fÖold; fegyverzetük 9 drb 40"6/45, 12 drb 15'2/50 
ágyú, 6 drb 12/45, 4 drb 4'''' cm. légelhárító ágyú, IS 
drb géppuska, 2 drb 60'9 cm. vízalatti torpedóvetőcső 
és egy repülőgép'; 

Az .á,gyúk méreteinek törtalakban való kifejezése 
Ílliagyarázatra szorul. 40'6/45 azt jelenti, hogy az 
ágyú öbméreite (kalibere) 40'6 cm. A ne'vezoŐben lévoŐ 
,,45" a cső hoss'zát mutatja, még pedig ölbmémtben 
(kaIÍlberben) kifejezve. Vagyis ennek az ágYIúnak a 
csöv,e 45 öbméret, tehát 45 X 40'6 = lS'27 m . hosszú. 
Ezeknek, e,zi.dő.szerint a világ legnagyobb hajóágyúi
nak a jellemzésére szolgáljanak a köv,etkez,ő adatok: 
a CS'Ő slÚlya 2,140 métermázsa; a lövedék (vé-r,tWrő 
gránát)súlya 1060 kg .. ; a Wportöltet súlya, . amelly,el 
a gránátot kilövik: 263 kg.; az ágy:ú hordtávolsága 

Éjszaka felé járt az idő, amikor egyik csendes 
utcasarkon akartam befordulni, hogy hazamegy c k . 
folytatni a didergést ... mikor majdnem összeütköz
tem egy nővel. Aki ilyen későn bizonyára sietett 
haza, tele volt gondolatokkal, nem csoda hát, hogy 
elsikította magát, amint rámnézett. Elsikította ma
gát és elcsap ta kétfelé a karjait, kezéből kiesett 
esernyő, pénztárca. Hirtelen visszafordult és 
sikongva szaladt el tőlem. V égigsikongta az utcát. 

Én felvettem persze az ernyőt és a pénztárcát 
s valami kis csomag is volt ott még. Darabig állot
tam, nem értettem: ennyire lennék már~ Megjele
nésem már ilyen 7 A nő volt annyira ijedős ~ ... 
Allottam és ez lett a vesztem. 

Valahonnan biciklis rendőr került mellém, társa 
egykettőre visszatért a nővel, aki jajgatva fordult 
el arcomtól azt kiabálva: 

- Ő volt!. .. Ö!. .. 
Szerencsétlen furulyás voltam. 
Amint a rendőr kezét karomon éreztem, tudtam, 

hogy /elvesztem újra. 
Úgy is lett. Elítéltek, fogházba kerültem. 
Mikor onnan elengedtek, a bor nem izlett többé. 

Kenyerem nem volt, hiába kerestem. Azt mondták 
mindenütt, büntetve voltam rablás miatt, nem ad
nak. 

Nem is hiszi, sehol sem kaptam. Ha munkásnak 
állottam valahol, nem sokáig voltam ott. Onnan is 
ezért kellett mennem. 

Nem is hiszi, hogy mindezt magának köszön
hetem. 

Nem is hiszi, hogy koldussá adtam magamat. 
A koldus, aki tegnap a maga udvarában járt, 

én voltam. 
Tudja, hogy mikor az első falat kenyeret el kel

lett fogadnom, gyilkolni kívántam ~ Lehet, hogy ma-

I , 
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Brit cs.atahajók ("Iron Duke", "Resolution", "Reveng.e" és 
"Ramillies". Az "Iron Duke" jelenleg. iskolahajó. A skagerraki 

csatában Jellicoe admirális zászlÓoshajója volt). 

közel 40 km.; a lövedék 900 m. másodpercenkénti 
sebességgel hagyja el az ágyúcsövet; tűzgyor,saság: 
1 és YzL-2 lövés percenkJént. Az ilyen lhatalmás ágyú
nak beirányozását, töltését, a lősz,ernek a lőszer
mktárból az ágyúhoz való szállitását természe,tesen 
nem emberi erő, hanem villamos vagy hidraulikus 
gépezeiek végz,ik. 

ElképzelhelioŐ, hogy egy ilyen hatalmas lö'vedék-

gát már nem érdekli, mégis megmondom, hogy az ' 
első darab alamizsna ma is a zsebemben van. Kő
kemény, poros valami már, de hordom magammal. 
Babonából-e, miéTt, nem tudom. 

Igy jutottam el tegnap a maga házához. Nem· 
akartam ugyan bemenni, mert nem szeretek nagyon 
rendes, nagy.on ápolt udvarokon Jarni,ott nines 
gyerek s· nines hát meleg szív se. l!izt én így tapasz
taltam. De be kellett mennem, mert az utcájuk 
túlsó végén csendőrök mentek el és én azokkal nem 
szeretek találkozni. N em azért, mintha... de azok ' 
végigkutatják az ember mult ját tövÍl'ől-hegyire, 
kérdezősködnek és nekem nagyon nehéz megmagya
rá.znom, hogy miért jutottam ide. Ugyan ki hisz,ia 
mai világban, hogy egy ember meghalhat olyan 
visszautasítás miatt, mint amilyenben 'nekem ré
szem volt~ ... Ezért nem sze-rettem a csendőröket. 
Az első 'kapun hát bementem és nem hittem volna, 
hogy csengetésemre, a folyosó ablakában maga jele
nik meg. 

Maga csak annyit mondott: 
- Takarodjék! 
Tulajdonképen ugyanazt, amit azon a májusi , 

délutánon. 
Koldusnak se voltam elég maga előtt. 

' A csipkézett függöny mögött maga nem moz
dult, lesett ,ki rám, vajjon mikor megyek és így 
bizonyára látta, hogy én kővémeredtem. Tudom, 
hogy mozdulatlan testem és szemem láttára meg
ijedt, különben miért jött volna ki pár perc mulva 
az ura, aki megint rámkiáltott: -

- Mars innen! 
Mentem' volna, de kíváncsi voltam az urára, 

aki miatt én idejutottam, oda, hogy lcopogok mások 
ajtaján. Megnéztem hát így közelről azt az embert 
s ezt az ura támadó szandéknak vette. A komondor, 
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nek milyen borzalmas romboló hatása van a célban. 
Ebből kitűnik, hogyahadihajóépítőknek milyen 
nehéz gondot okoz a korszerű tüz'érség hatása ellen 
való védekezés. Gyeng,én védett hadihajók a nehéz 
thajótüzé~ség romboló hatásának egy~kett6re áldozatul 
esnek. Ezt mutatta a skagenaki ,csata is, ruhol a 
német csatacirkálók nehéz ágyúinak né/hány össztüze 
úgyszólván percek alrutt három angol csatacirkálá.t 
pusz.tított el (IQueen Mary, IndefatigaMe és Invin
cilble. Az ,angol csatacirkálóknál annakidejlén ugyanis 
a cirkáló fegyverzeitét, sebességét a v,édettség rová
sára túIfeilesztették. Ez bosszulta meg magát). 

A brit flotta többi csatahajóival nem foglalkoz
- hrutom rész.liert;Le.sen. 29.150----3,2.000 tonnásruk. Nehéz

tűzérségük: 8 drb 38:1/42 ágyú. 
Építés alatt 5 -csatahajó áll. (Anson, Beatty, 

J ellicoe, King George V., Prince of Walles) . Vala
mennyien 35.000 tonnás ok. Ismert adataik: építési 
idejük 37f év; sebességük: 30 tengeri mérföld órán
ként; nehéz tüzérségük: 12 drb 35'6 cm. ágyú; kiadós 
légelhárító tüzérség; 4 repülőgép. A brit flotta 
többi hadihajóit helyszüke miatt C!supán számszerint 
sorolom fel. 

3 monitor (sekély járatú, nehéz fegyverzetű, kis 
sebességű páncéloshajók, partok lövésére, vagy 
folyamokon való alkalmazásra); 

8 repülőgépanyahajó (6 drb futószerkezetű, 
2 -drb úszószerkezetű repü16gép számára); 5 drb 
repülőgépanyahajó építés alatt áll; 

15 nehéz cirkáló (8250-9850 tonnásak; főfegyver
zetük 6-8 drb 20'3/50 ágyú, sebességük: 31'5-32 
csomó); _ 

ugye, emlékezhetik,az első szó['a átdobta magát az 
udvarkerítésen és vonítva rohant a folyosóra. 

Volt kétség, hogy nekemjön és széttép~ 
Nem volt. 
A revolvert ez a kutya verte félre a kezemből 

és ezért érte a lövés az urát. 
Minden ellenem szól, mint a rablási esetbén, 

tudom. Ha bűnös lennék, Magának se mondtam 
volna el magamról semmit. Mégis megmondtam s 
most a maga tetszésére bízom, hogy üldöztet-e vagy 
sem. Nem fogok bujkálni, hamis alibire nem igyek
szem, nyugodtan kopogtat'ok ·ezentúl is az ajtókon. 
Nekem már jobb sorom nem lesz. :Magán múlik, 
hogy meddig csavargok még. 

Ezt a levelet háza szomszédságában, a városi 
kertben irtam. Innen délnek megy ek, a csendőröket 
arra küldje. Igérem, hogy a bíróság előtt nem fogom 
megmondani, miért jutottam idáig. Nem, mert azt 
tartom, hogy senkinek semmi köze ahhoz, ami egy
szer régen kettőnk között történt. Nem, mert a 
maga felejthetetlen arca mindig több lesz előttem, 
hogysem vádolni, okoIni képes lennék. 

* 
Forgattam a levelet, semmi nyoma az írójának. 

A tartalma ellenben mintha mindent elmondana -
a gyilkosról. Természetes, hogy a hideg futot.t végig 
rajtam, mikor kérdésemre jlZ özvegy azt 'felelte: 

- Fogalmam sincs róla, ki írta! ... 
Néztünk egymásra ... Persze ... nem akar sem

mit felfedni régi napokról... mit bol;ygatni más 
előtt ... de én már tudtam, hogy a perrendtartás 
ellenére is én fogok nyomozni s én előkerítem 
a levél írój át. Aki, lehet, hogy nem is az, aki a 
gyilkos ... 
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44 könnyű cirkáló (4200-9300 tonnásak; fő
fegyverük: 5-12 ,drb 15'2/50 ágyú; sebességük: 
25'5-33 csomó); 17 könnyű cirkáló épül, vagy tel'
vezve van; 

1 aknacirkáló (340 aknát visz- magával); 
160 ' torpedóromboló (összesen: 199'879 Lonna). 

40 drb építés alatt, vagy tervbevéve; 
28 nagy búvú.rnas,zád (ÖSSZeiSOO 37.2,16 t .), 12 drh 

{Jpül: 
20 kis búvárnaszád (összesen 10.940 t.), 4 épül. 

vagy t.el'vezve: 
4 aknarakó búvárnaszád (120 akna), 2 épül; 
185 kis harci hajó (aknárakók, aknakeresők. 

ágyúnaszádok, őrnaszádok, zárőrnaszádok, halász
gőzösök, folyami ágyúnaszádok. torpedómótoros -
naszádok) 59 kis harci hajó építés alatt áll, vagy 
tervezve van; végül 

nagy,számú segMhajók (hálórakók, iskolahajók, 
szállítóhajók stb.) 

A brit flotta háború esetén hadi,flottáját hatal
mas kereskedelmi flO'ttájából igénybevett haj6kkal 
(segédcirldílók, őrhajók, csapdahajók, szállítóhajók 
stb.) úgyszólván korlátlan mértékben kiegészítheti. 

A haditengerészetnek ezidőszerint 468 repülőgép 
áll rendelkezésére. Theik közül a hadihajók fedélze
tén elhelyezett 234 gép a haditengerészetnek, a 
többi, -a parti támpontokon szolgálatot teljesítő gép 
a légi erőknek van alárendel ve. 

A ,brit tengeri erő hatalmas. Mindazonáltal, ha 
figyelembe vesszük a világbirodalomnak mind az öt 
dlágrészre kiterjedő birtokait, politikai, gazdasági 
és kereskedelmi érdekeit, amelyek megvédésére a 
flotta. hivatott, akkor arra a következtetésre kell 
jutni, hogy flottájuk továbbfejlesztésére irányuló 
törekvésük, áldozataik a legteljesebb mértékben 
indokoltak. Nagy előnye a brit flottának, hogya 
világ minden zegében-zugában flottatámpontok (pl. 
Gibraltar, Malta, Singapore, Hongkong stb.), vagy 
le,g'alább is .rungol kikötők áHanak rende,lkezésrel, abol 
a hajók menedéket találhatnak, kijavíthatók, üzem
anyagukl1.t kiegészíthetik stb. 

Az. ujsáJg,okhan gyakrrun találkozunk "az. ' angol 
földközi tengeri", "honi flotta" stb. megjelölésekk,el. 
Ezek Imegvilágítására szolgáljon néhány adat a brit 
flotta békebeli tagozódásáról. (1937. évi adatok). 

A honi flotta. 
II. Csatahajóraj (6 csatahajó). 
2. cirkálóraj (4 cirkáló). 
2 repülőgépanyahajó. 
A 4., 5.- és 6. torpedóromboló flottilla (össlz.e~en 

három flottilla vHz,a,tőhajó és 2'4 romboló). 
2. Búvárnaszádflottilla (1 kísérőhajó és 5 búvár

naszád). 
4 dI"b célvontatóhajó. 

Honi partvédő kötelékek. 
Ezek helyi torpedóromboló flottillákból, búvál'

naszád flottillákból, búvárn:aS1zád elhárító floiJtillá
ból, őr-, aknakereső- és halászatvédelmi flottillákból 
és iskolahajókból állanak. 

A tartalék flotta különböz,ő honi kikötőkboo állo
másozó egységekből áll, amelyek fedélzetén csupán 
személyzeti keret áll szolgálatban. 

Külföldön állomásozó flottaerők. 
A földközi-tengeri flotta. 
l. Csatahajóraj (3 csatahajó). 
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Csatacirkálóraj (2 csatacirkáló). 
1. Cirkálól'aj (4 cirkáló). 
3. Cirkálóraj (4 cirkáló.) . . 
1. Repülőgépanyahajó. 
3. Torpedól'omboló flottilla (3 flottilla vezető

hajó és 24 romboló). 
1. Búvárnaszád flotItiUa (1 flottilla vezetőhajó, 1 

kíR~rőhajó, 7 búvárnaszád). 
1. Mótoros torpe.dónaszá.dflottilla (1 vontató, 6 

mótoros naszád). 
3. Almakereső flottilla (10 aknakeresőhajó). 
7 egységből álló segédhajóraj (hálórakó, akna-

rakó, mŰ!helyhajó stb.) 
A kínai flotta. 
5. Oirkálóraj (6 cirkáló). 
1 Repülőgépanyruhajó. 
1 Akm.arakóhajó. 
8. Torpedóromboló flottilla (1 flottilla vez-etőhajó, 

8 drb romboló). 
4. Búvárnaiszád flottiUa (1 kísérőhajó, 15 búvár

naszád). 
2. Aknakereső flottilla (tartalék Singaporéban. 

Összetét,ele: 9 aknakeresőhajó, 1 monitor, 2 halász
gőzös, 7 ágyúnaszád); 

. 18 folyami ágyúnaszád. A felsorolt, külföldi vi-
7,eken állo1másozó flottarészeken kívül Keletindiá
ban; Délafrikában, Nyugatindiában, Ausztrálíában 
és KaIlJadában tartózkodna'k állandóan kiseblb-na: 
gyobb flottakötelékek. 

A többi tengci'i nagyhatalom flottáival csak rö
videnfoglalkozom: 

Az Amerikai Egyesült Allamok floftá:ia. 

Az amerikai flottának 403 hadihajója VIan 
1,232.0ÓO t. összvízkiszorit áJs sal. Ezek közül 213 egy
ség (246.000 t.) -elavult. 66 egység, össz-esen 240.000 t. 
vízkiszoritással épül, vagy tervezve van. A haditen
geJ1észet létsz'áma 128.000 fő. 1937. évi kö,a~&gvetése: 
5!J8,137.000 dollár. Ez 31,137.000 doHárral több, mint 
1936. évben. 

A flotta megoszlá,s,a hajótípusok szerint: 
15 csatahajó (összesen 464.300 t.). Ot közülök még 

a világháború előt,t (1911, 1912, 1914) épül t, -de kor
szerűen átépítve. A legújabbak (West Virginia, 001-
lom,do, Maryland) nehéz tüzérsége 8 db 40'6/45 ágyú. 
A többieké 10-12 db 35'6/45 ágyú, csupán a leg
régebbi csatahajönak van 12 db 30'5/50 ágyú. 

4 csatahajó épül, vagy tervezve van (Washing
ton, North Ca·rolinaj a másik kettőnek még nill0sen 
neve). .. 

6 repülőgépanyah~jó, 2 épiH, 1 tervez'yej 
17 nehéz cirkáló (összesen: 16í.200 t.), 1 épül. (9-10 

db 20'3/55 ágyú) i 
12 könnyű cirkáló (összesen 90.500 t.), 9 épül vagy 

tervezve van j " 
213 tÜ'rpedóromboló (259.725 t.). Ezek között sok 

az elavult, 36 romboló épül vagy tervezve van; 



114 CSENDŐRs:éGí LAPOt{ 1938 február 14. 
i - -

"Mary'lan'd",az Amerikai E·gyeSlÜllt Allamok flottádának egyik 
legmodernebb csatabajója. 1920-ban bocsátották vízre, pán
célzata 400 mm.-ig terjed; 3L500 tonná.s; sebessége: 21 csomó; 
nehéz tÜlJérsége: 8 drb 40'6/45 ágyú; 3 repülőgép van .a fedéll
zeten; hossza: 183 m., slJélessége: 29'7 m.; , legélnysége: 14017 fő.) 

4 a!kna,rakó romboló (egyeMént 80 db aknát 
visznek magukkal); 

6 tengerala tti cirkáló (összesern 14.170 t.); 
51 llUJgy búvárnaszád (öss;z;esen 47.830 t.), 16 épül; 
27 ki,s húvárnasz,ád (összesen 13.910 t.); 
79 kis harcihajó (aknakereső, aiknamkó, ágyú

liaszád stb), végül 
különböző Hegédhajók (kísérő-, műhely-, szálLító-, 

iskola- stb. hajók). . -

A flottának 1937. VII. l-én 1619 db. repülőgépe 
volt. A tervbevett kiépítés folytán a gJép,ek száma 
1938. VII. l-éig 1855-re fog emelkedni. Valamennyi 
r(?pülőgép, a fedélzetiek ' és a parti ak egyaránt, a 
haditengerészetnek van alárendelve. 

A japán flotta. 
A flotta 271 hadihaj6ból áll (összesen 892.000 t.). 

Ezek közül 59 egység (134.000 t.) elavult. 30 egység 
(öSSí'ieSBll 158.000 t.) épül. A haditengcré:sz:e,t fétszáma: 
] 07.000 fő. 1937 évi költs·égvetése 681,000.000 yen. Ez 
]30,900.000 YClmel több, mint az előző évi. 

A flotta megoszlása hadihajóHpusok szerint: 
9 esatruhajó (öl~szesen 272.070 t.). Négy közülök 

még háború előtti, de korszerűvé átépítették. Nehéz 
tüzérség a két legnagyobb cs.a,tahajón (Mutsu, Na
gato) 8 d~b 40'6/45 á~iYú, a többieknél 8-12 drb 
35'6/45 ágyú; 

2 csatahajó állítólag épül, 2 tervezve. Ezekre 
vonatkozólag nem állanak adatok rendelkezésre. 

,,Ashigara" japán nehéz cirkáló. (1928-han bocsátottáJk vízre, 
10.000 tonnás; se,bessége 33 csomó<; 10 drb 2O'3/5O ágyúja van; 

4 repülö·gépet visz mag.ával). 

Amennyiben a hirlapok tud6sításainak hitolt lehet 
adni, az új csatahájók 43.000 tonnásak lesznek és 
nehéztüzérség:ük 45 cm. öbméretű ágyúkból tog ál
lani. Eme - egyébként ellenőrizetlen - hírek, a 
többi tengeri hatalmak körében érthető idegességet 
v á ltottak ki. 

6 drb repülőgépanyahajó, 5 épül; 
12 nehéz cirkáló (összesen 107.800 t.). Valamennyi 

korszerií.. 6-10 drb 20'3/50 ágyújuk van; 
5 páncélos cirkáló (partvédő). 1899-1902-ben 

épült elavult hajók; 
23 könnyű cil'káiló (összesen. 124.255 t.); 
2 aknarakó hajó; 
70 nagy torpedóromholó · (összesen 99.889 t.); 
29 kis torpedóromboló (ö'sszesen 22.635 t.); 
8 torpedónaszád, 4 épül; 
7 tengeralatti cirkáló (összesen 13.625 t.), 1 most 

épül; 
29 nagy búvárnaszád (össze·sen 43.082 t.); 
24 közepes búvál'naszád (összesen 20.734 t.); 
46 kis ha.rcihajó; 
Seg,édhajók. 
A japán flottának körülbelül 1000 repü16gépe 

van. 

"FOCih" fr.ancia nehéz cirkáló. (1929-ben bocsátották vízre, 
10.000 tonnás; sebessé.ge 34 csomó; 8 drb ~'3/50 ágyú; 

2 repü1ŐigJép.) 

A francia flotta. 
A francia flottának 250 hadihajója van összesen 

601.000 t. vízkiszorítással. A hajók közül 4 elavult 
67 egység most épül (161.000 t.), vagy tervbe van 
véve. A haditengerészet1étszáma 72.000 fő. 1937. évi 
költségvetés 4.469,3CO.000 franc. Az, előző évi költség
vetéssBl sz.emben 1.064,600.000 töb!blet mutatkozik; ' 

A flotta megoszlása hajótípusok szerint: 
7 csa,tahajó(összesen159.634 t.). Ez·ek közül egy 

egészen modc<rn (Dunkerque, 1935. évhen bocsátották 
v.ízre, 26.500 tonnás), 3 cSllJtarhajú p,edig teljesen el
avult és ma már csak iskolahajónak ·használható. 
A Dunkerque-nek 8 drb 33/52 ágYIÚja van. A többi 
cSlata'hajúnak 8 drb 34/45, illetve 12 drb 30'5/45 ágyúja 
van. 3 modern, 35.000 tonnás csatahajó most épül 
(Strassburg, Richelieu, Jean Bart); 

1 sorhajó. 1909 évből származik, teljesen elavult; 
2 rc<pülőgépanya'hajó; 
7 nehéz cirkáló (össz.esen 70.000 t.), 20'3/50 ágyúk; 
II könnyű cirkáló .(ö'sszesen 79.729 t.), 1 most épül; 
1 aknacirkáló; 
31 torpedó-cirkáló (összesen 72.078 t.), 1 most 

épül; 
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. 29 türpedórümbüló (összesen 37.752 t.), 8 épülés 
á.laJtt· . , 

12 türpedónaszád 1üssizesen 7320 t.), 4 most épül; 
1 tengeralatti cirkáló (a "Surcouf"; ezt már kü

rábban ismertettem) ; 
39 nagy búvárnaszád (összes.en 50.146 t.), 2 épül; 
31 kis húvárnaszád ·(összesen 17.'596 t.); 7 épül; 

.. I 6 aknaraM búvárnaslJ,ád (összesen 4014 t.); 
72 kis harcihajó és 
segédhajók. 
A francia haditengerész:etnek 338 l'epülőgépe van. 

CEz,enf,elül ismeretlen számú tartalék.) 
Az olasz flotta. 
Az olasz flüttának 301 hadihajója van összesen 

456.000 t. vízkiszorítással. Ezek kö!Zül 48 egyslég 
(45.000 t.) el,avult. 54 egység (121.000 t.) épáiks .alatt 
áll vagy tervbe van véve. A haditengerészet létszáma 
(lO.OOO fő. Az 1937. évi költségvetés 1.858,000.000 lira. 
1'936. évvel szemben a kö:!tségvetés 65,000.000 lírával 
em:p llmdett. 

A flütta megüszlása hadihajótípusük szerint: 
4 csatahajó (összesen 90.354 t.) Valamennyi még 

a világhábürú előtt épült. (Kürszerűvé vaJó átépíté
sük részben már megtörtént, részben folyamatban 
\'an.) .Nehéz tüzérségük 13 drb 30'5/46, illetve 10 drb 
R2 cin. ágyú; 2 müdern 35.000 t. csatahajó müst épül. 
(VittüriO' Venetü, Littüriü.) Nehéz tüzérségük 9 drb 
Hin ~tn. ágyúból füg állni; 

1 páncélof? cirkáló. Elavult, nincs harci értéke; 

1 repülőgép:myahajó; 
7 nehéz cirkáló (összesen 70.000 t.) Nagysebes

ségű eirkálók. Nehéz tüzérségük 8 .drb 20'3/53 ágyú; 
15 drb könnyű cirkáló (összesen 83.820 t.) Ezek 

között vannak a világ leggYürsabb cirkálói (42 
csomó) : 

1 gyarmati cirkáló; 
20 nagy torpedórümbüló (összesen 31.099 t.), 
44 torpedórümbüló (összesen 48.673 t.) 16 épiil; 
49 türpedónaszád (összesen 30·66 t.), 16 épül; 
5 kísérő ágyúnaszád (összesen 910 t.), 4 épül; 
1. búvárnaszádvadász; 
8 nagy búvárnaszád (össesen 10.809 t.); 
25 közép búvárnaszád (összesen 20.363 t.), 2 mOt·Ü 

épül; I i I r i 
7 aknarakó búvárnaszád (összesen 5971 t.), 1 épül: 
46 kis búvárnaszá:d (összesen 26.693 t.), 7 épül; 
68 kis harcihajó és 
segédhajók. 
Az olasz rflottának 414 repül:őgépe van. 

A. Szovjet-Unió flottája. 
Az erre vünatküzó adatük, különösen ami a 

hajóépítési prügrammüt illeti, nem megbízhatók és 
ezért fenntartással kell fügadni őket. Az orüsz flütta 
jelentőségét az ürszág földrajzi helyzete hátrányüsan 
befülyásülja. A flütta négy egymástól teljesen elkü
lönített részre tagüzódik: a Keleti-tengeTÍ (honi) 
flottára, az Északi-J eges-tengeri flottára (Archan-
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gelsk), a Fekete-tengeri flott ára és a Távolkeleti 
(ázsiai) flottára. A 'Keleti-tengeri flotta nem érhéti 
el a szabad oceánt, ha ezt a németek vagy az a,ngolok 
nem akarjál\:. A Fekete-tengeri flotta mozgási Elza
badsága teljesen a törökök jóindulatától függ (Bosz
pOl'US, Dardanellák). Az ázsiai flotta viszont teljesen 
elszigetelten áll. Ez a kedvezőtlen helyzet már egy 
ízben tragédiát okozott (orosz-japán háború). 

A Szovjet-orosz flottának a rendelkezésre álló 
adatok szerint 295 hadihajója ~an (összesen 280.ÓOO 
t.). Ebből 31 egység (36.000J.) elavult. Az epítés- alatt 
álló, vagy tervbe vett egységekről nem ttllanak bő
vebb ..adatok rendelkezésre. -4..llítólag hatalmas ten
geri fegyverkezés folyilL A haditengerészet létszáma 
40.000 fő. Az 1937. évi költségvetése 8.000,000.000 ru 
bel. Az 1936. évi költségvetés ismeretlen. 

A flotta megoszlása hadihajó típusok szerint: 
3 csatahajó (2 a Keleti-tengeren, 1 a Fekete-ten

geren). 1911-ből származó régi, de átépített hajók. 
(Összesen 69.878 t.). Nehéz tüzérségük 12 drb 30.5/52 
ágyu; 

3 drb 35.000 tonnás modern csatahajó állítólag 
épül. Nehéz tüzérségük hírek szerint 40.6 cm. ilgyuk
ból fog állni; 

"Armando Diaz" olasz könnyű cirkád6. (1932-ben épűlt, 5008 
t-onnás; sebeBsége 4i1r7 csomó; 8 drb 15'2/53 ágyú; 3 repűlőg~p; 

wknákat is visz magáNal.) 

1 repülőgép anyahajó (a Fekete-tengeren); 
2 nehéz cirkáló (összesen 16.030 t.); Mindkettő 

a Fekete-tengeren. 6 nehéz cirkáló épül, vagy ter
vezve van. A cirkálók főfegyverzete 18 cIU-es 
ágyukból áll; 

4 könnyű cirkáló (összesen 25.494 t.). Ezek közül 
egy a Keleti-tengeri, három a Fekete-tengeri flottá
hoz tartozik. Főfegyverzetük: 10-15 drb 13 cm. ágyu; 

1 aknacirkáló (Keleti-tenger); 
3 torpedó cirkáló (összesen 8700 t.), 8 építés 

alatt áll. Ezek a hajók részben a Keleti-tengeri, 
részben az Északi-tengeri flottához tartoznak; . 

17 torpedóromboló (összesen 21.962 t.), ezek közül 
12 drb a Keleti-tengeren, 5 drb a Fekete-tengeren 
teljesít szolgálatot; 

12 új torpedónaszád (összesen 8400 t.); Kettő a 
Fekete··tengeren, a többi a Keleti-tengeren és az 
Északi-Jeges-tengeren; . 

7 régebbi (elavult) torpedónaszád (összesen 4080 
t.); ezek három kivételével, amelyek a Kaspi-tenge
ren teljesítenek szolgálatot - a Keleti-tengeren és 
az Északi-Jeges-tengeren állomásoznak; 

160 buvárnaszád (összesen kb. 81.000 t.); ezek 
!;:özül 72 drb a Keleti-tengeri és az Északi-J eges-ten-

geri-, 30 drb a Fekete-tengeri- és 58 drb a 'l'ávol
Keleti (ázsiai) flottához tartozik; állítólag külön
böző további buvárnaszádok épülnek; abuvárnaszá· 
dok nagy száma feltünő; 

86 kis harcikocsi és . 
segédhajók. 
A flotta rendelkezésél'e álló repülőgépek száma 

körülbelül 300 (l)ecslés). . 
A tengeri nagyhatalmak flottáinak ismertet~se 

után néhány szót kell szentelnem a Iiémet, a spa; 
nyol és akinai flottának. 

A német flottáról azért emlékezem meg, mert ti 
dicső világháborús multra visszatekintő , flotta. a 
harmadik birodalomban, mely széjjeltörte a , ver
saíllesi békeszerződés szégyenteljes béklyóit, roha-
mos fejlődésnel~ indult. E fejlődés kiindulópont ját a 
Németország és Nagybritannia között 1935 júniu 8 

18-án megkötött flotta-egyezmény alkotta, mely sze
rint a német flotta hajóinak vízkiszorítása a brit 
flottának 35 0/ o-át teheti ki. E flotta~egyezmény hl-üá
rozmányainak keretén belül mozgó építési programm, 
mellett is Németország azon az uton halad; hogy: 
újból az őt megillető helyre jusson a tengeri hataH 
mak sorában. . ' 

A kínai és spanyol flotta erejére az időszprüsél! 
kedvéért akarok vázlatosan rámutatni. 

A német flo.tta. 
Németország olyan hatalmas tengeri' haderővel 

indult a világháborúba, amely az angol flotta szá
mára komoly és veszede1mes ellenfelet jelentett. 
Jellicoe, angol admirális írja emlékirat/liban, hogy 
a világháború első hónapjaiban a két flotta akkQri~ 
pillanatnyi egymáshoz való erőviszonya Német-

_ ország számára . .olyan .. ke.dvező volt, hogya német 
flottának merész vezetés mellett való bevetése köny
nyen az erőviszonyok ldegyenlítődését s ezáltal az 
angol tengeri fölény elvesztését eredményezhette 
volna. Erre sajnos, a politikusok befolyása alatt álló 
és éppen ezért túlóvatos és habozó német flotta~ 
vezetés miatt nem került sor. Az angolok viszont 
nem akarták flottájukat egy beláthatatlan kimene
telű csatában kockára tenni és éppen ezért nem is 
nagyon keresték a döntést. Beérték az úgynevezett 
távoli "blokáddal". Lezárták az Északi Tengert délen 
és északon és ezáltal elvágták Németországot a kül
világtól, a szabad óceánoktól. 

Később a háború folyamán, midőn a német 
"Hochsee flotte" élére Scheer admirá.lis került, a 
németek már keresték a döntést. Ez vezetett a világ 
eddigi leghatalmasabb tengeri csatájához, az 1916 
május 31 és június l-én vívott skagerraki csatához, 
amely ha hadászatilag nem is hozott eredményt, dé 
harcászatilag tárgyilagosan mint német győzelem 
könyvelhető el. A németek részére ezen felül erkölcsi 
sikert is jelentett, mert megtépázta az angol tengeri 
haderő nimbuszát: a legyőzhetetlenségébe világszerte 
vetett hitet. I 

A csatában brit részrÖ>l 147 hadihajó, 60.000 iő 
legénységgel (25 korszerű csatahajó, 9 csatacirkáló, 
4 páncéÍos cirkáló, 27 kisebb-nagyobb cirkáló, 80 
torpedóromboló, 1 aknarakóhajó' és 1 rE:lpülőgép 
anyahajó), német részről: 101 hadihajó 45.000 ' fő le
génységgel 16 korszerű csatahajél, 6 régebbi sorhajó, 
5 csatacirkáló, 11 kis cirkáló és 63 torpedóromboló) 
vett részt. A brit flotta nehéztüzérsége (2&-38 icm) 
4598 gránátot, a németek é 3597 gránátot tüzelt el. 
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Kormányzó Úr ŐFőméltósága Krakóban. 

Az angolok 100 nehéz találat ot (2.17%), a németek 
120 nehéz ' találatot ' (3.33 0)0) értek el. Angol részről 
74, német részről 109 torpedót lőttek kL 

A hl~t flott,a .(.1. csatában 6945 fő legénységet 
(6094 halott, 674' sebesült, 177 fogoly) és 14 hadihajó 
egységet veszített (3 csatacirkáló, 3 páncélos cirkáló 
és 8 torpedóromQoló). Az elpusztult hadihajók össze;; 
vízÍdszorítása 115'.025 tonna. ' 

A német flotta 3058 legénységet (2551 halott, 
507 sehesült) és 11 hadihajó egységet veszí,tetJt. (1 
csatacirkáló, 1 régebbi sórhajó, 4 kiscirkáló és 5 tor
pedóromboló.) Az elpusztult hadihajók összes víz
kiszorítása 61.180 tonna, tehát alig valamivel töbiJ 
a brit flotta veszteségéne'k a felénél. 

Ez a gyönyörű, ,mind a hajóanyag, mind a tisz
tikar és , legénység kiképzése, tengerre termettsége 
szempontjából minden időben mintaképül szolgál· 
ható flotta 1918. évben a szennyes vörös forrad a
lomnak esett áldozatul. A flotta zömét, a forrada
lom alkalmával uralomra jutott pacifista vörös, 
minden n€lmz eti érzéstől távolálló kormányzat ki
szolgáUatta az entente-hatalmaknak. A diesősé.ges 
német flotta zömét katonatanácsos, forradalmi esz
métől kótyagos legénységével Reuter német a,drai
rális Angolországbe vezette, ahol először a Fil-th 
of Forth-öbölben, később az Angliától északra fekvő 
Orlmey-szigetek Scapa Flow uevű öblében inter
riáltál, az angolok De még egyszer győzedehneske-

dett a német hazafiasság, köteless-égtudás, a német 
haditengerészet azelőtt kitűnő katonái szelleme a 
vörös métely felett. A versaillesi béke megkötése 
előtt egy nappal, 1919 június 21-én az internált né
met flotta tisztjei és legénysége, előre megbeszélt 
tervek szerint elsüllyesztették az egész flottát az 
angolok szemeláttára:, nehogy az az ellenség kezére 
kerüljön. A megállapodott zászlójelre felszokött az 
árbócokra ' a régi, büszke csás~ári hadilobogó, amely 
a nemet hajÓikat a ' skagerraJki Clsatában és aJnnyi 
más dicsőséges haditett alkalmával diszítette, meg
nyitotltá:k a hajó fenék~ és ol d alszel ep eit és a haJtal
mas acélkolosszusok lobogó zászlókkal ' alámerültele 
A némot flottának ezzel, egyelőre minden remény
ség nélkül a feltámadásra, vége volt. 

A versaillesi békeszerződés a németeknek 6 db. 
10.000 tonnás sorhajót, 6 db. 6000 tonnás cirkálót, 12 
db 800 tonnás torpedórombolót és 12 db 200 tonnás 
tmpedónaszádot engedélyezet~ ugyanakkor, amikor 
a tengeri hatalmak 35.000 tonnás csatahajókat, 
10.000 tonnás cirkálókat, 3000 tonnáig terjedő tor
pedórombolókat építettek, 200 tonnás torpedórom
bolólmt pedig a hatalmak egyáItalán ,nem ismertek. 
A búvárnaszádok, tengeri repülőgépek és anyaha
jók építését a békeszerződés iffiegtiltotta. 

, Ilyen flotta egy olyan ország számára, ameb' 
nagymérvben a tengerentúli ellátásra van utalva, 
még akkor is ~rtéktelen lett volnal ha az engftdélye-
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"Admiral Scheer" n ómet páncélos hajó. lO.O(x) tonnás, 26 csomó 
sebessége van; 1934-belIl boüsátotúák vízre; 1937 május iH-én 
ez a hadihajó bombázta Almeria spanyol vörös k~köWt, meg
torlú,sképpen a "Deutschland" pánCIélos hajó eHen intézett 

a,!,attomos vörös Jégi tároadásért. 

zett egységek valamennyien korszerűek. A béke
szerződéskor azonban a meghagyott egységek vala
mennyien olyanok voltak, amelyek már 1914-ben 
régen elavultak. Ez volt a német flotta mélypontja. 

A német köztársaság idővel, 1926-tól kezdődőleg, 
szigorúan a versaillesi diktátum keretei között, 
hozzálátött az elavult hajók kiselejtezéséhez és kor
szeru anyaggal való pótlásához. Fokozatosan 3 db. 
10.000 tonnás páncó!oshajó, 6 cir~áló és 12 db. 800 
tonnás torpedóromboló épült. A komoly fejlődés 
azonban csak 1935 óta indult meg. 

A német flött,a ma 114 egységből áll (összesen 
123.000 t.). Elavult hajóanyag nincs. 78 egység (ösz
szesen 268.000 t.) épülőfélbím van. A legénységi lét
számra és a költségvetésre nincsenek adatok. 

A flotta megoszlása hadihajó-típusok szerint: 
4 csatahajó most épül. Ezek közül kettő: il 

"Guei'se!l1au" és oa "Scharll!horst" 26.000' tonnás ak és 
már vízre is v:a,nnak bocsátv,a. N eihéz tüzérs,égÜ'k 9 
db. 28 cm. ágyú. A másik kettő: a "G" és ,.F" jel
zésű 35.000 tonnás, csatahajó még nincs vízre b0-
csátva, de már épül. Nehéz tüzérségÜ'k v,a16színíi " 
leg 8 db. 38 cm. ágyúból fog állni. 

3 pwneélosh,ajó (Admiral Grai Sp ee, Aldmi
ral Seheer", "Deutschland".) Ezek a hajók a ver
saillesi békeszerződés korlátozásai közepette épül
tek. Vízkiszorításuk 10.000 t. s így csatahajóknak 
twl kicsinyek, de ide ,nem eléggé nehéz páneélzatu]{ 
miatt sem sorolhatók. Nehéz tüz,érségük 6 db. 2S 
cm. ágyú, tehát erős fegyverzetük folytán a cirká
lók közé sem tartoznak, de csekély sebességük (26 
csomó) miatt sem sorolhatók. Az angolok "zseb
csatahajók"-nak keresztelték el ezeket a páncélos 
hajókat. 

2 db. 19.250 tonnás repülőgép-anyahajó épül: 
3 nehéz cirkáló (it 10.000 t.) épül. Kettőt közü· 

lök már vízre bocsátottak. Főfegyverze!tük 8 db. 
20.3 cm. ágyúból fog áUani. Egyéb adataik még 
ismeretlenek. 

6 könnyű cirkáló (összesen 35.400 t.). Főfegyver
z,otük 8- 9 db. 15/45. ágyú. Egy kivéte1évell 32 
csomó sebességüek; 4 db. könnyű cirkáló épül. Kettő 
] 0.000 tonnás, kettő 7000 tonnás; 

7 torpedóromboló (össz(')sen 11.400 t.)/ 15 mQst 
épül; 

12 torpedónaszád (összesen 9600 t.), 18 db. épül, 
vagy tervezve van; 

9 kísérő naszád (összesen 5400 t.), 1 épül; 
36 búvárnaszád (összesen 12.424 t .), 25 épül vagy 

tervezve van; 
41 kis h,úcihajó, 24 épül és 
s.egédhajók. 
A repülőgépeg száma ismeretlen. 

'" 
A japán flotta - mint láttuk - hatalmas. 

N agyság tekintetében a harmúdik helyen áll. Vele 
szemben a kínai flotta nem számottevő ellenfél. A 
kínai 'flotta összetétele a következő: 

Csatahajók nincsenek. 
8 könnyű cirkáló (össze,selll 23.526 t.). ilDz-e<k koz.ü1 

kettő korszeru, ke,ttő 1911-ben épült, nélgy pedig még 
a múltszázad utolsó éveiből származik. A mostani 
háború folyamán eddig beállott veszteségek ponto
san nem ismeretesek, de valószínű, hogya 8 cirkáló 
közül 6 súlyosan megsérült vagy elsüllyedt; " 

6 db. torpedóT! aszád (összesen 1164 t.). Vala
mennyi még a világháború előtti időkből származik; 

75 kis harcihajó (aknarak6, ágyúnaszádok, őr
naszádok, folyami ágyúnaszádok, ,mótoros torpedó
llaszádok; összesen 29.930 t.). A mostani háború fo
lyamán 7 egység állítólag már ezek közül is el
süllyedt. 

A repülőgépek száma ismeretlen. 
• 

A spanyol flotta a polgárháború óta két részre 
s'zakadt, mindkét részt veszteségeik. is érté'k úgy, 
hogy ma nem jellenthetnek rnomoly eUenfel'ert egyik 
teng'eri nagyhatalom s.zámára sem. 

Két csatahaió közül az egyik jelenleg a kbztál'
snságöak birtokában van (Jaime 1.). 14.224 t01J.U{,S, 
8 db. 30.5~50 ágyúja van. 1914-bmr bocsátották 
vízr;:). 1937-ben robbanás következtében súJyosan 
,megsérült. Kérdés, hogy tökéletesen helYl'e lehet-e 
még úllitani. 

A "Jaime r." testvél'ha:ióia az "Espdía" a 
Fran0o-1wrrnány flottájában 1937 április 30-án San
f,ander közelébfln skná:ra futott és elsüllyedt 

2 Inehéz cirkáló (it 10.000 t.), 8 db. 20.3 '50 ágyú
juk van. Mindkettő a Franco-kormány birtol{ában; 

5 könnyű cirkáló (ölsszesen 31.75r~ t). Valamennyi 
korszeru. 3 közülök a köztár,sasági, 2 a Franco--kor
mány birtokában van; 

14 torpedóromboló, y.alamennyi korsz.eru. 13 a 
köztárs,asági, 1 a Franco-kmmány birtokábrun van; 

lJ 2'5 német b"úvú.rnaszád (1ge'6-han épült; víz felett 712 t. víz
kiswrítású; víz felett 18, víz alatt 8 csomó se,booségű; 1 drb 
10'5 om. ágyúja, 1 gJ';ppuskája, 6 drb 503'3 Clm. torpedóvető~söve 

v'ani 71 m. hosszú, 6'2 m. széles, legénysége: 4Q fő). 
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9 torpedónaszád (összesen 1620 t) hovaiartoZ/ásuk 
ismeretlen; 

8 búvám3Js~ád (5.332 t); hovat'artozásuk 1sm.er,et
len; 

13 kis har0ihajó (1 almamkó, 12 ágyúnaszád) és 
segédhajók. ' 

A kis harcihajók, segédhajók hovatartoz.andó
sága, továbbá a flotta kötelékében szolgáJlatot teljc
sí tő repülőg'épek Rzáma ismemtlen. 

A polgárháború kitörése ellőtt több egYISég épülő
fc'lben vagy pedig tervez've volt. Arra ninC!senek meg
bízható adatok, hogy ezek az építkezések mos,t ilS fo
lyamatban vannak-e. 

Cikkem elején kilátásba helyeztem, ,hogya hadi
tengerészetről ésa bladihajókról elmondoUrukat né
hány hadtörténelmi példJávl3J1 fogom illusztrálni. Fej
tegetéseim azonban hoszúra nyúltak, 'kifogy tam a 
helyből s így ígéretemet most nem tudom beváltani. 
Talán egy későhbi időpontban, külön közlemény kc
retében sor kerül rájuk. 

Pusztaceliíta. 
(Csenáőrőn csatája. 1916. Erálfy.J 

N agy sír ez a név! 
A dicsőségről diadalkapu. 

Nagy vihar után csendes béke1'év, 
mert ott nyílt meg a fenséges nagy ég, 

hogy megtéIjen sok csendőr vértanu'! 

T hermopilé volt! 
Ők voltak ott a büszke spártaiak! 

Ki védte, ótfa a békejogot -
a hazáért ott vérrel áldozott, 

s nem sajnálta a hősók százait! 

Én láttam őket! 
Páncélerőd ' volt ez a hős csapat! 

Páncélerőd, melyet meg nem győznek 
Z1,/,gó idők, poklok meg nem törnek, 

s mely zugva is őrhelyén marad! 

Aldjuk ne1,etek' 
e'~er évre huLLt lcakastollasok! 

S hová ma még virágot se tesznek: 
öleljük a tömegs'ír-keresztet 

mi itt és ott a zugó havasok! 

Őrt áll a magyar! 
Imánk felzeng majd "rendületlenül" 

s ahol most né'tna siri por takar 
és a gyűlölet tajtékot habar, 

emléketek szoborban istenül! 

H álása.k vagyunk 
és büszkén járunk léptetek nymnán: 

vitézül, híven élni akarunk, 
vagy becsülettel ép úgy meghalunk, 

mint Ti, bajtársak, Pusztacelinán! 
Dr. vitéz Gereöffll Géza názados. 

A csendőrség magyarsága. · 
írta: MÁTÉ-TÖRÉK GYULA ny. testőr alezredes. 

"Uram! - Nem ismerjük a magyart!" ... 
Ezt a, sajnos, de való, igaz, kemény megállapi -

tást olvastam nem régen egy magyar tudós írásá
han. Ennél azonban még swmol'lÚhbat is látunk az 
utóbbi időben. AföJött folyik a vita: "Van-e marlYar 
faj? ... " V annak olyan új magyarok is, akik azt 
mondják és hirdetik cikkeikben, hogy "a régi ma · 
gyar faj ni'f/.cs többé!" stb. Ezek a keserűségek kény
szerítettek, hogyacsendőrségünk magyarságátaz 
alábbiakban megrajzoljam. A magam magyar meg
látása alapján. 

Hiszem, hogy nem lesz érdektelen, sőt a csend
őrség folyóirata hasábjain egy kis változatosságot 
jelent az, hogy egy katona szól erről és nem az élet
tudomány egy tudósa. 

Célom nem a vita,. Csupán az, hogy a csendőr
ség lássa meg cikkemben, mint egy feléje tartott 
tükörben, a tulajdon külső és belső fényképét, képe· . 
mását. 

Már igen sok oldalról megvilágították a csendőr 
és a csendőrség egyéniségét. A fajiságáról azonban 
eddig még nem igen esett ' szó. Úgy érzem és az a 
meggyőződésem, hogya faji tudomány szempont já 
ból is feltétlenül szükséges a csendŐrség meglátása. 
Hisz a faji tudomány korunkban világszerte hódító, 
évről-évre rohamosan terjeszkedő műveltségi ág. 

Mindazok, akik azt áHítják, hogy nincs magyal' 
faj, magyar ö1l.tudatunkat ássák alá! . . . 

A fentebbi téves nézetekkel homlokegyenest 
ellenkező még az idegen Luschan Félixnek is, a ber
lini e,gyetemi világhírű embertan-tudósnak a meg
állapítása is. Szerinte "a mai magyarság az európai 
elemekkel való évezredes vérkevel'edés ellenére is, 
még mindig meglepő gyakorisággal tüntet fel ázsiai 
(tehát mongoloid) típusokat, ami nemcsak a SÚVó.s 
örökítésllek, hanem annak is a jele, hogy ,az 6sma
gyarok egységes, azonos ö,rökítésű tömegként é~kez
tek mai hazájukba." 

A magyar fajis'águnkban kétkedőket, a tagadó
kat, tetemre hívom!... Néz~ék csak meg ürszá
gunk egyetlen sZ8II'vét, a nagYS1zerú 0sendőI'S!égün · 
ket! '" Ugy tekintsék meg, mint én teszem ,évek óta. 
Éles, vizsga .szemmel. Egyenként, csend6rl'ől-cselI1d
őrre menve, majd együttelsen, délceg-daliás csapato1\:
ban. Látni fogják, hogy igenis... ta gUJdhata:t1anu l , 
diadalm3Jsan, élet,igenlően, Win magyar fa}! ... Van!... 
Van! ... Minden öntudatos magyarnak boldog és 
büszke faji lát.vány la cS'ffiLdőllslég. 

Én mag yar szemmel, magyar lélekkel nézem és 
látom a magy,ar csendőrt. A csendőrség egy élő, ma
gyar f'ajélettani intézet. Itt lehet IstenigazáJban ta
nulmányozni fajunkat. A csendőrség a magyar faji 
ság, a magyal' faji egyéniSég legnagyobb, legélet
hűbb bizonyítéka. lzig-vérig, leU{;e mélyéig tősgyö 
keres magyar. Az őlSidőktől fogva való, ö,rök mUJgyllU' 
katonát látom a csendőrökben . Katona:testvéremct, 
fajtestvéllemet. F~gy-egy lovascsendőrben, lóháton, 
Árpád apánk honfoglaló, keleti lovas hadseregének 
harcos al:rukjai ködlenek f'eL A mérhetetlen kitm'je
elésű ázsiaJ. p usz,taságok, síkságok, a magyar ős!föld
ből, a mai rónáinkból kinőtt emberszálfák, ősmagya
rok törnek bennük szemem elé. A Magyar Szent 
Föld, a verejtékes és véres magyar barázda. magya,r 
búzája acélozta olyanokká, amilyenek. ök a magyar 
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rög élő folytatásai és beteljesedése. Ösapjuktó! 
kezdve az övékig . " bölcsőjük a magy.ar termő föl
dön ringott, melyet ezer ét'en- át, 30 nemzedéknyi, 
névtelen hősi ősei, magyar vérükkel és verejtékük
kel öntöztek, még haló porukkal is örökre megtermé
kenyitettekl ". Fajunk igazi, romlatlan, hamisítat
lan, legtökéletesebb megszemélyesítői és mogteste
sítői. 

Mélyedjünk csak el csendőreinkemberábrláza
tába, de egyben gondolkozásukba, lelkiségükbe is ... 
Mintha az lst en egyenesen a magyar telev·ényből 
vájta volna ki és öntötte élő szoborba. A csodálatos 
erejü magyar nap tűze, zománca barnul örök magyar 
katonaarcukon. Ezt az arcbőrt, hajzatot; a S2lem 
mélységes élettűzét és józan okosságát má;s fÖ'ldön 
nem találjuk. Német, szláv, román fajbeJieknek tart
hatja-e valaki 7 ... NemI ... Ausztria, Olaszország, 
Németország csendőrsJégének fajkép.éhez hasO!Il:lato
sak-e~ ... A leghatározottabban nemmel kell vá.1a
szolnom. Ilyen fajiságú csendőrség csakis Magyar
országon látható ... 

N em vagyok csendőrti>szt, de az én magyar sZÍ · 
vemet mindig a legmélyéig me.gdobogtatja, ha egy 
csendőrt vagy csendőrcsapatot vasfegyelembe öUö-zve 
látok, mert ősi származású, gyönyörű katonafajun
kat látom bennük ... Magamban felkiáltok: Vagyunk 
magyarok l . .. örökké leszünk magyarok l . " Van, 
igenis van magyar faj l ... örökké lesz magyar faj l .. . 
Mert a magyar faj ősidőktől fogva való... örök .. . 
halhatatlan ... elpusztíthatatlan! ... Az Isten törté
nelmi csodákra ki'",álasztott fajaI 

Irásomban a magyar faj ·rniUióiból 0S1ak pár 
ezer csendőrt mutattam fel ... 

Legyen núnden csendőrtiszt és al tiszt is, tuda
tosan büszke arra, hogy csendől'ségiink külsejében, 
szellemében, lelke mélyén színültig magyar! Ismer
jük meg és szeressük a magYlal' csendőrt, mert csak 
így tudunk vele, sajátossága, érdeme, s főleg fajisága 
szerint bánni. A nemzet, a haza üdvére! 

Az örsparancsnok úr. 
(Eg;y cSl!ndór napfójá5óf.) 

Örsparancsnok úr székely ember volt. 
Határozott, katonás és kemény ... 
Ha szolgálatban a faluban járt,. 
Eltűnt minden duhajkodó legény ... 

Fukar volt szóban... keveset beszélt ... 
Mosolyogni is ritkán láttuk őt; 
Mélységes bánat nyomhatta szívét, 
Került vígságot ... de kivált a nőt. 

Lelke talán meg is volt fagyva már ... 
De rajta értük egyszer egy este, 
Hogya szemei könnytől ázottak 
S zokogástól rázkódott a teste ... 

Szülőföldjéről . .. bérces Erdély ből, 
Levélben írta hű arája: 
Nincs már madárdal havasok alján, 
Gyászban sír Erdély, szép hazája! 

Hieron:.:mi La;os 

Portyázás. 
Természetes, hogy külföldi államfő t a világ min

den országában fénnyel, pompával és szíves mosoly
lyal fogadnak, de ahogyan a mi .Államfőnket most 
Lengyelországban fogadták, az magasan fölötte van 
a szo~ásos d~sznek és udvariasságnak. N em vendég
fogadás voU ez, hanem testvéri ölelés olyan káprá
zatos, királyi pompa közepette, amire a lengyelek 
egyáltalában képesek, pedig ők ősi nemes osztönük
ne/, és ragyogó történelmi hagYO'lnányaiknál fogva 
igazán értenek ehhez. Aki államférfiak és államfők 
kÜlföldi látogatásait figyelemmel kíséri, tapasztal
hatta, hogy ebben is bizonyos osztályozódást, fokoza
tokat találunk. Függ ez sok mindenfélétől, de mi 
most elmondhatjuk, hogy lengyel barátaink Kor
mán'yzó Urunk fogadása körül nem kutatták a foko
zatot, nem méricskéltek etikettlogaritmussal és kűl
pOiitikai dekákkal, hanem odaontották a magyar 
Hadúr, a magyar Ur, a magyar Testvér lába elé 
kincseskamrájuk minden ékkövét, szív ük minden 
melegét. Méretlenűl, garmadával mindent, ami csak 
van nekik. 

Mikor Lengyelország évszázadok után Ujra 
Lengyelország lett, az első magyar küldöttség lát
tára azt mondotta Pilsudski tábornagy: "És íme, új
ból közöttűnk időznek a magyar urak." Ezt idézte, 
ezt mondotta most Lengyelország elnöke is KGr
mányzó Urunkhoz intézett beszédében. Mintha az el
múlt sok-sok szörnyű lengyel-él1tized csupán rossz 
álom lett volna, mintha a hosszú rabság igaz 
sem lett volna, mintha a történelem régi magyar
lengyel kapcsolataiban pillanatra nem állott volna 
be szűnet, mintha a régmult csak tegnap lenne, olyan 
frissen, töretlenül ll;apcsolódik egybe újból ct lengyel 
és magyar nép sorsa ebben a pompás Pilsudski
mondatban. Igen, rossz álom voU csupán, hogy a 
lengyel földet feldarabolták, hogyalengyelnek több 
hazája volt és ezért nem volt neki egy sem. Az 
álom végetért s íme, a magyar urak újból ott időz
nek a testvéri lengyel földön, miként a régi magyar 
urak aJagellók és Báthory idején. 

Ösztönöket, érzéseket tehát nem lehet széttörni. 
Évszázadok rozsdája sem fog rajtuk. Lengyelország 
az újkor hatalmi, nagyhatalmi helyzetalakulásában 
természetesen alkalmazkodik pillanatnyi meg . tá
volabbi lehetőségekhez - és leketetlenségekhez -

. követi életösztöne mai parancsszavát és alakítja a 
holnap útjait. Amit a rabddők elvettek tőle, most 
kell sürgősen helyrehoznia s minden oka és joga 
megvan ahhoz, hogy mindenben a maga útját ke
resse. Azt azonban sok jelből tapasztaltuk már eddig 
is, hogy a lengyel út a magyar úttal sehol sem üti 
egymást és külőnösen szép jelé t láttuk most annak, 
hogy a testvér örökké testvér marad. 
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,N ekünk ma is van a talpunk alatt valami kis 
föld, ahova a lengyel urak látogatóba eljöhetnek s 
mi boldogan viszonozzuk a testvéri szeretetet. Ig'a
zán boldogan pedig majd akkor, amikor a mi rossz 
álmunk is végetér é~ Namrrnagyarország viszono'1-
hatja a lengyelek mostani királyi-testvéri vendég
látását. ,. 

A falu egészségét nem fenyegetik gyárkémé
nyek, de nem is vigyáz rá annyi orvos, mindenfajta 
egészségügyi berendezés, mint a városéra. H cl 

visszaemlékezünk évtizedek előtti időkre, a falu úgy 
jelenik meg képzeletünkben, mint ahol beteg aZ 
ember ném is lehet. Abban a régebbi világban a vá
rosi ember népszínművekből ismerte a falut, hát 
olyan is volt a képe róla. Akkoriban nagyon termé
szetesnek találtuk, hogy falusi ember csak rámás
csizmában és piros-pozsgásan létezhetik. 

Azóta megtanulta a város, hogy a falusi rámás
csizma helyett sok a mezítláb, piros-pozsgás ar.c he
lyett sok a fakó, beteg. Egyáltalában megtanultuk 
a dolgokat úgy nézni és látni, ahogyan vannak. En
nek eredménye a Zöldkereszt-mozgalom, amelyről 
annakidején mi is írtunk. Most halljuk, hogy ennek 
a mozgalomnak máris jelent!kezik az áldása: a cse
csemőhalandóság harmadára csökkent ott, ahol a 
zöldkeresztesek működnek. Pénzkérdés, hogy ez a 
nemzetmentő kormányintézkedés mikor fejlődik ke
rek, országos intézménnyé. És itt nem áll meg a 
falumentés munkája. Most csak úgy hirtelenében 
gyűlt össze néhánymillió, abból egészségházakat és 
más egészségügyi berendezéseket kapnak leginkább 
rászoruló falvak. 

Mondan'unk sem kell, milyen öröm ez nekünk, 
csendőröknek. Szolgálatunk az ' egész országé, de 
hiába, a szívünk már csak a falué marad. Nemcsak 
azért, mert egészséges, gondozott emberek körében 
kevesebb a közbiztonsági gond, hanem azért is, mert 
egész életszemléletünknek a faluban van gyökere, 
életere, mindene. Ezért öridünk minden hírnek, ami 
a falu javára szól, örülünk tehát annak is, hogy a 
földmunkások sorsán lendít most a kormány, hogy 
a mezőgazdasági munkások öregkori biztosításának 
nehéz, nagy kérdését tető alá hozza az államvezetés, 
hogy a szociális gondoskodás tengelyében ott látjuk 
a mi falusi véreinket, hogy a kuZtuszminiszter úr 
'L'ándortanítókat küld ki a sárbafulladt tanyákra. 

Mindezt ígérték valamikor a falunak és aztán 
becsapták, géppuskával ritkították a falut azok, 
akiknek az ügynökei most is a kertek alján ólálkod
nak. Mialatt kormány és társadalom minden kika
parható erejét a falun'ak szánja és építi az egészség, 
élet, jólét nagy magyar épületét, ezek a csatangoló 
napidíjas robbantók lázítanak és szédítenek. Pénzt 
és politikát mi csendőrök nem adhatunk a nemzet
mentő munkához, de adhatunk hozzá tiszta, éber 
szemet, amivel a gyanús idegent észrevesszük és ad
hatunk erőt, amivel ezeket a kútmérgezőket kiebru
daljuk a portánkról. 

* 
Koldusgyilkos rendőrről olvasunk az egyik új

ságban. N agy, kiabáló címbetűkkel úgy, hogy ezt 
csakugyan muszáj mindenkinek elolvasni. Ismerjük 
az újságcímek kiadói jelentőségét. Kellenek a 
kiabaló címek a tunya olvasó - illetve vevőjelölt
nek -, mint csukának horgon a csalétek. A szenzá-

ciós címek kiordítják a pénzt az olyan ember zsebé
ből is, akinek különben pillanatnyilag más a gondja, 
mint újságot vásárolni. 

Hiszen rendjén van, minél többen olvasnak újsá
got, kiadói szempontokon felül is annál jobb. K iabál
janak csak a címek, de azért ennyire és így mégse. 
K izártrtak tartjuk, hogy ebben a címben' a rendőr
ségnek ártó szándékosság lett volna, de ez annál in
kább amellett szól, hogy a túlságosan hajszolt cím
keresés bajokat csinál. Hány és hánJy újságolvasó 
ember van, aMinek nincs kritikája dolgokhoz, de há
nyan futják át csak a címeket és azok maradnak 
meg az emlékükben anélkül, hogy után'anéznének, 
mi van a cím mögött. 

Koldusgyilkos ... Ez a förtelmes szó ugyan hány 
újságolvasó idegeiben, emlékezetében vert a rendőr
rel kapcsolatban fészket? N em mindenki büntető
jogász, tehát a bűncselekmények fajtái között sem 
büntetőjogi, hanem a közfelfogás alapján keres'i a 
különbséget. A közfelfogásban pedig nagyon lénye
ges különbség van ab'ban, hogy valaki megölt, vagy 
meggyilkolt valakit. A megölésben még benne leh6t 
a tettesnek valami mentséget adó tragik.uma, a gyil
kos már más, a gyilkosság mÓ'fJött ott látjuk az aijas 
okot is. KülönJben már magától a szótól hideg fut 
végig a jámbor ember hátán. S hogy aztán valaki 
még hozzá koldust gyilkolt meg, hát az már a szeny
nyek szennye. Aki ilyet tesz, az már legalja az en~-
bernek, már nem is ember. l 

Pedig a rendőr mindössze annyit tett, hogy vé
dekezett egy garázda, sokszorosan büntetett embe1' 
ellen, akit kolduláson ért s aki inkább a rendőr 
kardjára és pisztolyára - nyilván életére - pályá
zott, semmint az őrizetes cellára. A rendőr védeke
zett s a szerencse az ő kezében sütötte el a pisztolyt. 
Tehát nem ő halt meg, hanem a támadó. Ez igazáil 
nem gyilkosság sem jogilag, sem a közfelfogás sze
rint, de hát akkor miért Í1·tákannak? Még hozzá 
vastagon. Ez még elírásnak is erős. 

• 
Én pontosan fizetek, hát én joggal elvárom, hogy 

a kiló cukrot két inas hozza fel díszmenetben a hato
dik emeletre, az új fűzőt a segéd fűzze acipőmbe, 
a főnök pedig kimossa a tejesüvegeimet. Ilyesféle 
patáliát csapott valaki nemrégiben egy jámbor sza
tócs üzletében. N apoleon kismiska a maga egy
néhány csatájával, ahogyan a pontosan fizető úr ezt 
a felsőbbrendűséget a szatóccsal éreztette. 

Sajátságos felfogás az nálunk, hogy ha valaki 
pontosan fizet, ha a kötelességét pontosan teljesíti, 
mindjárt érdemet csinál magán'ak belőle. Pedig hát, 
ha a kereskedő pontosan mér, akkor nekem ponto
san kell fizetnem. Tovább egyik se tartozik a másik
nak semmivel. A pontos fizetés nem kegy, 'amin't a 
pontos kötelességteljesítés sem kegy, avagy külön 
leges érdem. A kegy, jótétemény magasan fölötte 
kezdődik a pontos fizetésnek, az érdem is fölötte 
kezdődik akötelességteljesítésnek. 

Hasznos lehet ezt a dolgot egy kicsit így köze
lebbről megnézni. Egészen nagy, történelmi példáit 
is láttuk már annak, hogyakötelességteljesítés ter
mészetes értelmezése mekkora eredményeket hozott 
egész népeknek. Viszont milyen bukásokat ott, ahol 
a kötelességet minduntalan aprópénzre váltották fel. 
N agy erő van abban, ha a kötelességet önmagáért s 
nem külön jutalomra számítva csináljuk. 
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~ebruár 14Rineh 
ünnepi díszei közé iktat juk a multévi 24. számunk
ban hirdetett verspályázatunkra beküldött két leg
jobb munkát. A z első díjra érdemes pályázatot nem 
kaptunk, így az alább közölt verseket 25-25 pengő 
tiszteletdíjjal jutalmaztuk. 

Emfe1?ezzünli ró(uR. 
Emlékezzünk róluk, mi, akik még élünk, 
Azokról, kik egykor sorban álltak vélünk, 

S most megdicsőülve parladn'ak a rögben, 
Szent kötelességet hagyva ránk örökbe! 

Csendőrsorsuk gátra állította őket, 
Megfékezni sötét, bűnből jött erőket! 

K ik egyedül voltak, senkiTe nem vártak, 
Tudták hol a helyük s keményen ott álltak! 

Halálukig igaz magyarok maradtak; 
A hazáért mindent, mindent odaadtak! 

Forró szívük vére nem hullott hiába: 
N evüket egy nemzet foglalja imába. 

Sírjukon hódolva áll őrt a kegyelet, 
S fénnyel borítja be fájó emlékezet ... 

KövetésTc hívó, dicső példaképen 
Szent nevük tündöklik fent a magyar égen! 
Irányt mutat nekünk a sírjuk fej/ája, 
Imádkozva tesszük le a babért rája, 

JÍJs ha a kereszten meghervad a babér, 
S a száraz koszorút elsodorja a szél: 
Százszor megújítjuk rajt a babérágot, 
Mi, akik akarjuk Nagymagyarországot! 

• 
Emlékezzünk róluk, mi, akik még élünk 
AzohTÓl, kik egykor sorban álltak 1)élünk! 

Szentjobbi János alhadnagy (Kemecse). 

Koszorút liöföli ma . .. 
J(oszorút kötök ma örökzöld levélből: 
Hős csendőr-vértanu h'íréből, nevéből. 
Kegyeletünk szavát szalagjára írom 
S büszke fájdalommal, 
Aldó gondolattal 
Végigjárok vele minden szentelt síron. 

V értanu elődök. dicsők, glóriások, 
Aldozattevésben nagyok, óriások! 
Példás tetteitek ma ezerek n'ézik: 
Kemény, jó katonák 
- Magyarok, maTconák -
Tisztelegnek néktek az o1'szágon végig, 

Ovtátok az Eszmét, lélekkel lángolva, 
- Mintha szívetekben nem vér - tűz lett 1)olna -
Alltátok a gátat keményen, a vérig: 
Rút áradat ellen 
PáTan szemtől-szemben 
- Ősz generálistól piros kÖz1)itézig ... 

Védtétek e földet vitézi virtussal: 
Adáz pokoL ellen néhány puskatussal, 
N éhány hősi szívvel, magyar kiállással, 
Csendőr becsülettel, 
_. Mert az nem veszett el, 
A rút, katonát lan, becstelen világban. 

Legendás vitézség égett minden arcán. 
Lengett akakastoll - hogy zúgott az orkán. 
Hulltatok a földTe, - rnegcsúfoltra, szentr'e, -
Ősi áldozattal I 

- Mely úgy felmagasztal -
Vitézek, vértanuk, e hazában szerte. 

J( iáradt véretek drága, szent patakkal; 
Elestetek hősen, p01'bahullt kalappal, 
De a Nemzet megállt, a föld is megmaTadt, 
Melyért véreztetek, 
Most itt állnak ezek; 
Tisztán áll a címer a kakastoll alatt. 

Leteszem koszorúm sírotokra hittel, 
Vele igaz hálát, örök áldást vittem. 
Példátok nyomdokán büszkén, bátran járunk: 
Csendőrbecsülettel 
- JÍJs, hogy nem veszett el, 
Felvirágzik újra Nagy-MagyaroTszágunk. 

. A mi boldogságunk. 

Stabó Dénes csendör (P"r)('áta) 

vitéz Deseő Lajos ny. tábornok 
harctéri naplója. 

A "Harctéri napló"· az Országos Tiszti Tudo
mányos és Kaszinó Egyesület kiadványainak. első 
kötete. Pályadíjnyertes munk'a. A pályázatot az 
Orszá.g'os Tiszti Tudományos és Kaszinó Egyesület 
olyan eredeti harctéri naplóra írta ki, mely alkal
mrus a háború l-ényegét különösen az alsó vezetés 
szempontjából megismertetni és érzékeltetni s ezzel 
tanulságot nyujtani annak a nemzedéknek is, mely
nek személyes tapasztalatai e téren már nincsenek. 

Az orDK.a mü kiadásával csakis a honvédség
!lek akar szolgálni, hogy elsősorban a fiatal tisztek
hez" tiszt j el öltek'h ez és oktatókIhoz szóljon. De nagy 
haszonnal forgathatják aq.ok is, kik már megjárták 
a hábor,út. Vitéz Deseő tábornok "Harctéri Napló"-ja, 
merem állítani, hézagpótló mü, melynek a külföldi 
katonai szakirodalomban, melyet megleJhewsen jól 
ismerek, sincsen párja. Osak az tud úgy írni - mint 
a szerző - , aki az eseményeket teljes lélekkel és 
józan értelemmel ,élte át. Aki a háborúban tényleg 
az ar<lvonalban teljesített szolgálatot, olvasásközben 

• Az Országo~ Tiszti Tudományos és Kawúnó Egyesüle t 
kiadja vitéz Deseö Lajos nyug. tábornok Harctéri Naplóját, 
"A csapruttisvt tapasztaJatai a világháborúban" cím alatt 
kiírt páJyázat pályauYleI·te-s müvét. A váJszorukötéses könyv 
terjedelme 508 (fénynyomatoklooiJ. 540) OIldw!. Van benne: 45 szö
vegvázla,t, 5 részletes térkiérxmásolat, egy három l"észből álló 
általános térkép, 53 harctéri fénykép és 17 hacr:ctéri irat
másolat. Előfizetési ára az OTK-nál megrendelve és áJtvéve 
'{ P. BOIlti ára 10 P. 3 vagy 6 havi résvl€ltben is fi:oothető. 

A m, !kir. Honvédeimi Miniszter Úr a könyvet 46.146feln. sz. 
alatt, a tisztikarnak kiikiépzési és oktatási segédletiil ajá'1lja. 
(1937 december l. kelt 25. sz. Honv. Köz!.) 
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sokswr azt fogja mondani: "Lg'aza van, csakugyan 
így volt, ez volt a háboI1ú ... ". 

A szerz,ő 1914 nyaráig a nagyváradi nonvéd
h8Jdapródiskola tHnára volt. Akkor vonult be a 12. 
honvédgyalogezred nagykárolyi zászlóaljához, mint 
századparancsnok. Naplója szerint a tisztikar a 
trólnörököspár meggyilkolását nem tekintette olyan 
ténynek, m~ly miatt háború törne ki. Annyiszor el
simitották már az ilyen provokáló dolgokat, hogy 
mindenki csak diplomáciai Lépésekkel számolt. Vitéz 
Deseő s,záz8Jdos szabadságon volt, midőn elrendelték 
a részleges mozgósítást, mely azonban ezre:dét nem 
érintette. Mjndazonált,al bevonult, de néhány nap 
mulva haz!aküldték ... 

Augusztus elején jelentek meg a plakátok, az 
általános mozgósítást rendelve el. Mindenki IfeUéleg
zett. A mozgósít,ás símán, gyorsan ment vé~be. Az 
ezr,ed legénysége magyar, román és rutén volt. lVIin
denki pontosan vonult be, jókedvűen, ,fegyelmezet
ten. A század tul.ajdonképpen már a mozgósítás 2. 
napján menetkész volt. Augusztus 15-éndísz'kivonu
lás volt, tábori mise. A z,ás.zlóalj 1150 emberrel vo
nult ki, á dísztűz gyönyörű volt ... Másnap tartot
ták az els,ő harcszerű lö,vés.t. Ez már nem volt gyö
nyörű. A legénYiSé,g elszokott puskáj,ától, nem tudott 
vele helyesen ,bánni. A találatieredmények nagyon 
gyöngék voltak A mozgósítás alatti napokban na
gyobb gondot kellett volna az' 'egy,es kiképzésI'e és a 
céllöv,ésre ,foI'dítani. A gYlakorlatok csak a tömegben 
mentek jól! Fontos megállapítások, melyeket ma 
sem volna szabad eHel,ejtenünk ... Augusztus 18-án 
indult el a zászlóalj két szállitmányban az északi 
hareténe. A sötétkék egyenruhás, idősebb emberek
ből álló népf!elkelő-zászlóaljat már 13-án szál1ítoUák 
a déli (:sZieI1b) hadszíntérre;ők már áteste'k a tűz,
keresztségen, mielőtt a táJbori zászlóaljelhagyta 
volna állomáJsát. Sambor-on raknak ki. Az első me
net mindjárt 27 km., elég iára8ztó a nagy me1legben 
a sok tartalékos és ' p6ttartalékos számára, kik 
ugy.ancsruk nyögtek a telj.es terhelés alatt; persze 
most mindenki egész "vagyonát" vitte magával. 
A sújas bőrlábszárvédő, melyet bürolkraiták "talál
talk" ki az irodáJkban, csődöt mondott. EIcslÚswtt a 
lovon, a lábát törte fel, gyalog pedig kényelmetlen 
volt . . Már aug. 21-én eldobálták és visszatértek a 
csLzmához., még a gyalog menetel.ő tisztek is. A ma
gyar gazda tudja, miért hord csizmát és nem bak
kancsot. . 

A szerző megjegyzi: a biztosítás és felderítés 
már az eIs.ő napokban nem működött. Mindenki ide- . 
ges volt, mindenki csak rohanni akart, a 'biztosítás 
és felderítés eredményét nem várták meg; így aztán 
már a legelső napokban kis híja volt, hogy egymásra 
nem lőttek ezredének egyes kikülönített oldalvédei, 
osztagai '" 'békebeli hibák!! Későihb is igen nagy 
menetei v'annak az ezrednek. H5-42 km. és az ellen
ségnek még híre.fuamva sincs. Végre augThsztus 28-án 
esik át Deseő százada a tűzk'er,eszrts,égen Korczow
nál. Naplójaerr,ől az ütközetr'ől szóról-8zóra a követ
kezőket mondja: 

... "gyor~an zakatol a szív·em - de .c~lIik tovább, menni, 
,amíg esak ,l.Eihet! Véget ér,t a zab, 'a ~er,esztek közt még sűrűb
ben fütyülnek, sivítaruak a golyók; már egy zsibbasztó, fül
sértő zajba fo1yik össze laz .egész. Mos,t már gyors'abban! De 
az'ért esak eilőr,e! Futn~ kell! Hogy minél kev·esebbet lőhes-se
nek reánk, mi'nM előbb és minél közelebhről kezdhessük meg 
a tü:r.et mi is. Lassaeskán . futni ,lrezdek, aztán Ilihogy c.sark 

bh·om. Köz'ben hátra-hátl'allézek, rendben Iátom magam mö
gött századom sz,é,le,s vonaIát. 'I.1a,lán nem is nehezebb nekik. 
meI't ha nehéz i,s a sZe<l'e1lvény, de a 15- 20 esztend,ő i,s kit-nsz 
egy pár kilót, amive,l náluk idő'sehb vagyolk.E<lőmvlszlleik: 
a iliábaim, gépiesen; de ' mindllntal'an hátranlézek, hogy bh'ják-,e 
még~ Hát bírja, aJki me,gvan, de bizony már s ok a híjjla is! 
Éppen most bukik fel ott az egyik, amott a m ásik C'lmarad, , , 
Dehát ezzel jár, es'ak továJbb, még nem ,túlnagy a veszteség, 
É~ esörög :a sz,erelvéJny, futva köv,et a század, pedig ll1ii.r 
jó tíz peree jövünk, SZÜllJet n éJl,kil<! zúg a golyózápor, Sötétnl 
vörösödnek ,az areok a osurgó v·eúték ,a'ratt; tOl'komban a 
keserű íz, mint .a göres, úgy J'ojtog-at. Most már nines tovább, 
nem lehet! Hiába akarn,á ,a Iél1ek, nem bírja a test, végére 
élIt uzerő. Különben 'i'S e~alk 500 Mpé:sre vagyunk az e,rdőtőJ: 
lefekszem :a tanlón, tíz i'épéssel tovább hasl',avágódnak az 
embel'ek is. Elrende,Lni s·e ~ella tüz,e,l'ést, lJlla.gától dördüJ rel 
a 200 puska, lőjji:iJk a láthatl;ltlan ellenség,et, oMozván ' a fák 
alsó szé!l!ei.re. M,el'taz ol''Ü'szokból nem l'átszik s'emmi, mé,g 
egy sapk,a se. Legfe.Jj.obb ;,t,t-'Ott jc,lz'i egy ki:s sárgás .fo,Jt a 
frisse.n ásott ,f,edezéküket, amoly mögö.tt !a IS'Ötét erdőszélen 
kitünően vannak fedv,e az O'l'oszok. Ök is heV1esebbre fogták 
most a tüz<et. El aka~'om l'endJelruia he,ásást, de mire kÖl'ül
lIéz<ek, már SZaPorán doJgozna,k a kis rusók. AJkinelk ninCJS (esIaik 
az első sorn,aJk, minden másoduk ombel'nek volt ásója), az 
szm'onyával kap.al·j·a a föJdot mag1a 'eJ.é. Közhe azért lő is 
egyot mindenki. Aztán ,az ásó gazdát ,eserél. 

A nyíiltt tarJón pár lépés,re f.eküdtem az ,emberek mögött. 
Mig kozdtük meg 'a tüz;olé,s.t, mellIlettem .r'ekvő ,ol,áll küldön
eöm a lábán meg'sIebesiilt. Kes,e,rves·en óbég,atott, mirre a má
siJk iküldöne, a magyal' Mokány őrV1ez'otő esitította: "Ne jaj
g,ass! Én is 1k1ap,tam már, mozdíta;ni se híl'om 'a karoma,t." 
ms egy ,szót se ,szólt róva! Osak annyit haJllo'ttam, hogy e,gy 
c1f,rát káromkodott. Hát ez a külön[bsé,g a lllI/lJgywr és O~áll 
között: 'emez már előll1yomulllÍ$ közben is hányta a kereszte,t, 
imádkozott és j'ajg.atott" . .. 

8~eptember 6-án már azt írja, a sok erőltetett 
menet mj,att nyomott a hrungulat. A túlfeszített 
testi-l,elki tooerpróbáJk után mindenki halálra fáradt, 
a 8ötétben, ,aki t8kar, elmarad.s ha nem is rossZ/akarat
ból mamdle, nem találj'a meg többé a sötétben csa
patá:t. Hozz.ájárult még, hogya monaI'chia minden 
nyelvét be'slZélték az ö'sszetodódott c~apatotk; sokszorI: 
nem értették megegymá:st. S~k,at vannak tieljesen 
idegen parancsnokok al,att, kik~t többnyire nem is 
látnak, nem hogy ismelrnffiwk ... A harcás!zati köte
lékek összezavarása, illetve széttépés'emindig hibánk 
volt, s úgy látom, nooéz se.ahadulni tőle. Vitéz 
Deseő századáJban szept. 7-én este csak 7 embere volt 
(reggel 127-tel indult harcba), a többi'csupa ide~'en 
századbeli, s6t még 74 osztrák katona is. Szept. 7-én 
egész nap egy kortyot nem ittak és nem is ettek 
semmit, nyers krumplin éltek. Egy, az ezredétől 
kikülönített század, mint akkor az övé volt, olyan, 
mi.nt a gazdátlan kutya. Pedig a harchelyz,et meg
engedte volna, hogy ehessenek. 

Szeptember 8-án megsebesül. Salzburgi 59-esek 
viszik a köwz,öhelyre, onnét a Rawa-Ruskai tábori 
kórházba, majd Jaroslauba kerül. Onnét Pestre kül
dik. A fogadtatás a galiciai betegnyugvó állomások 
szinte teI1hes vendégszeretete után Magyarországon 
langyos, sőt közönyös volt. A Pullmann-kocsiban 
egy jólöltözött civil 'Úr csak erélyes fellépés után 
adta jügosulatlanul elfoglalt helyét a sebesült tisztek
nek. A 'sebét meg ,sem nézték, küldték Nagy
Károlyra. " 4 ihét alatt 14 kilót fogyott, alig ismer
tek rá otthon. A szerz,öt, miután sehé:bőlfelgyógyult, 
a pótzászlóaljnál, majd a miskolei tartalékos tiszti 
iskolá;ban alkalmaz.ták. A fiatal, intelligens fiúk 
nagy szorgalommal készültek s 8 heti "szakaszpa
rancsnoki kiképzes" után be is osztották öket a me
netszázadokba. Időközben a 12-esek. pótzászlóalját 
Egerbe helyezték át. A szerző ott századparancsnok 
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lett; az első pótszázad létszáma: 12 tiszt és 1174 fő 
legénység ... 'Dényleges tiszt kívüle Mm volt a szá
zad nál , altiszt .alig. A kiképzés is csak ennek meg
felelő lelhetett. Aprilis 11 ~én ismét ezredéIhez vonul 
be a Kárpátokba egy menet,zászlóaljjal. Az ' egész 
ezred alig több, mint száz emberből állt. De rnilyen 
állapotban! Lelketlen szállítók papírból csinálták a 
bakaIl!ostalpakat s rongynak sem való pókhálóból a 
kiÖpöny,egeket. A ffiooetzászlóalj egy rés:ae harcod
zett, s~besülésé'ből kigyógyult jó katona vült, sokan 
még nem kaptak teUes:en er,őre, de a zöme ·bizony 
alig 20 'éves ujoncokból állt, alig néthányheti kikép
zéssel. A Kárpátok,ban a tisztek már végleg letették 
a k,ardokat, csak pisztolyt, ·szuronyt ,és botot hord,tak. 

Élénken vázolja vitéz Deseő tábornok a kárpáti 
harcokat, helyes meg1figyelés:eiből ma is sokat tanul
hatunk. A kárpáti harcokat és a nagy 1915-i tav'aszi 
offenzívát a szerző mint zászlóa:ljparancsnok küzdi 
végig. Az üldözés sokszor fárasztó. Az oroszok akár
hány,szor ellentámadásba is mennek át az utóvéd
harcoknál. 20, 30 36% -üs veszteségek nem is oly na
gyon ritkák. A május 22- 23-i pla.czkowiee-kozineki 
harcokfényes lap a 12-esek történetében. U rzedovnál 
áttörték az ezredet. A zászlóalj 413 puskájából az át
törés után 83 f.ő maI1adt me,g. A!z oroszok, sz'er,en
csére, szokásuk szerin t, p.a:sszí vak vol tak, nem ül
döztek, úgy !hogy a beérkezett menetalakulatok se
gítségével az ezred ismélt megalakulihatott. Az üldö
zés tovább ,fo,lyik. Augusztus 2,9-én kapja vitéz De,seő 

őrnagyi kinevezését. 30-án vonulnak be Brest vá
rába, melyben rengeteg él,elmi-, ruha- és lőszerkész
let került kez8linkbe. November l-én a szerz'őt mint 
tífuszgyanú:sat 'hazaküldik. 1916 márciusáJban ismét 
jel'entkezik ,ezred énél Berestianyban, ahol ellhagyta 
üket. 1916 júniusáJban ismét a póizászlóaljnál van, 
majd Tátralomnicra küldik s szeptemberben ismét 
zásuóaljparanosnok, de most már az erdélyi fron
ton, a lO-ik honvéd gya,logezrednél. 1917 januárjában 
egy tiszti tanfolyam parancsnoka lesz lM:arosvásár
helyt. Szeptember havában a 16. honv,éd gyalogezred 
II. zás.zl6alját velszi át iSólyomtáron. Novemberben 
már mutatkoznak a szemben lévü oroszoknál a bom
lás jelei. A szerzönek a "rumos propa,ganda", me
lyet hírszerző s7;ervek folytatnak, egyáltalán nem 
tetszik 1918 január. végén szabadságra megy. Meg
döbben a budapesti életen. Nagy a drágaság. Majd 
hazarendelik a hadosztábnt lkarlhatalomnak, re:k:vi
rálni kelL Azonban'Törökszentmiklús, Kúnszentmár
ton környékén ez a szolgálat 'Sem keHemetlen. Még 
inkább azt kell ellenőrizni, hogy búl,ságba ne mfmjen 
a barátkozás. Közben Lémbergbe vezénylik "csapat
vezetői tanfolyamr:a". Fárrusztók a gyakorlatok. Lem
bergben már nincs kenyér! 

Közben idehaza a századok már razziáznak, ösz
szefogdossák ,a "lógósoka;t" Pest és Szolnok közt. 
Kevés a csendőr, a közbiztonság is sok kívánnivalót 
ihagy már hátra. Augusztus 6-án a szerző zászlóalj á
val már Trientben van. Azt írja naplójá;hari~ !hogy 
Oroszország1ban, ha volt is visszaosa.pás, mindig bi
zakodó volt a hangulat, szilárdak voltak a gyüzelmi 
kilá:tása:ink, míg az olasz harctéren az ,a hangulat 
vet't mindannyiukon erőt, ha nem is verik meg őket, 
de gyüzni sem fognak már ... 

A Hétközség fensíkján, Grlgnónál kerül állásba 
az ezred. Vitéz Deseő, ki i~őkö~ben alezred~s lett, 

. ed ' l/. átveSZI az ezr parancsnokságot. Október 4-lg ma-

rad az olasz ha;dszíntéren, akkor szabadságra megy, 
melyről november ll-én kellett volna bevonulnia. 
Időközben kitör a ,forradalom, ezr,ede hadifogságba 
esik ... 

Vitéz Deseő tábornok naplój ából mindenekelőtt 
a következő'ket tanulhatjuk: A testi fáradság, a 
hosszú futás mindig nehezebb volt, ' mint a veszede
lem érzete. A túlnyomó tobbség úgy vette a harcot, 
mint a gyakorlatot. Nem filozofált, de nem is lélt. 
Á legjobb orvosság a félel,em ellen a kötelességteilje
sítés. Felemlíti, mily szépen mentek haroba a ma
gyarok, tiroliak, osz:trák- és nagynémetek ... A siker 
kivíváJsában a számbeli s anyagi tu'"lsmynál sokkal 
fontosabb az erkölcsi erő, a.z erkölcsi fölény, A józan 
ész rendesen meo találja a helyes utat. A parancsnok 
soha tétlen ne legyen, de őrizze meg nyugalmát, ez 
feltétlenül szükséges. N em szabad semmit sem el
hamarkodni, a háborúban mindig van idő. 

Győzni csak az fog, aki hisz a győzelemben, bí
zik önmagában és át van hatva attól a gondolattól, 
hogy győznie keU ... 

Csak mutatóban közöltüruk egy-egy gondolatot, 
nagyjáJban viIágítottuk meg, mi mindent olvasha
tunk vi,téz Dese.Ő tábornok könyvében, mely;ből vala
mennyien nemosak sokat tanu1hatunk, de élvezetes 
és érdekes olvasmányt is kapunk. 

Nemcsak a szerzőnek lehetünk hál~sak, hanem 
az OTszágos Tiszti Tudományos és Kaszinó Egyesii
letnek és mindenekelőtt elnökének, vitéz Révy al
tábornagynak, mert nélkülük ez az érdekes napló 
sohasem látott volna napvilágot, hanem oH porladt 
volna valahol elfeledve egy ládafiókban . , . 

Suhay Imre. 

Vallomások a kártyáról. 
- Egy pályá~at anya,gából. -

IV, 

Kártya! Mikor ezt a szót hallom, gyermekkorom 
jut az eszembe, hol csak az élet tisztaságát és az 
embertársi szeretetet oltották belém. Az alap ez volt, 
csak építeni kellett a fundamentumra, ami eleinte 
sikerült is, mert az el emi iskola elvégzéséig vala
mennyi iskolámat mint osztályelső végeztem el. 

A szép reményekkel indult életemet azonban 
kettétörte a világháború. Szüleim öregek voltak s 
kicsiny gazdaságunkat fiútestvéreim tartották fenn. 
Tragécliám ott kezdődött tehát, hogy egy napon: 
falunk állomás ára virágos, dalos magyar katonák 
vonata érkezett, telve a harctérre induló hős ma
gyar katonákkal. Én is, mint sok más magyar test · 
vér, boldog gyermeki büszkeséggel szórtam a virá
got a katonák lábai elé, annál is inkább, mert köz 
tük voltak az én testvéreim is, A vonat azonban 
nem soká elindult és elvitte az én boldogságomat is. 
Szüleim bánatukban összetörtek és rövid pár év 
alatt itthagytak. Én egymagamban küzdöttem a 
gyengéket elsöprő élettel. Közben kis vagyonunk e1-
úszott. Testvéreim megrokkanva kerültek ki a világ· 
háború poklából. Mindez énnekem már nem számí
tott, mert időközben vándorbotot vettem a kezembe 
és az árválc kínszenvedésének ismert ]{álváriát jár
tam. Az ország minden részében csak bút és bánatot 
találtam. E közb-en ' több · mesterséget kitanultam, 
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csak az volt a baj, hogy munkát nem kaptam. Mikor 
már segéd voltam, az Alföld útjain vándoroltalll, 
amikor egy csendőrjárőr igazoltatott. Örömöm azon
ban nagy volt, mert az igazoltatást végző őrmester 
gyermekkori játszótársam volt. Megismert ő is és 
egy ismerőséhez utasított azzal, hogy szolgálatból 
történt bevonulása után ott fog engem felkeresni. 

Este tényleg felkeresett az én csendőröm és a 
gyermekkor felelevenítése közben látva munka
nélkü ljségemet, felajánlotta, hogyacsendőrséghez 
való bejutásomat, amennyire tőle telik, elősegíti. 

Ezek után aludni tértem, de nem jött álom a 
szemeimre. Hihetetlenül hangzott fülemben, hogy én 
a sok-sok szenvedés és küzdés után egy oly szép {'s 
magasztos célú testületnek lehetek' a tagja, amit 
még álmaimban sem mertem gondolni. Falusi gyer
mek lévén, álmaimnak lovagja és a tökéletes ember 
megszemélyesítője nekem mindig il csendőr volt és 
éppen ezért hihetetlennek tünt fel az, ami akkor nap 
történt velem. 

Almom mégis valóra vált. 10 hónap mulva már 
a próbacsendőr iskola hallgatója voltam. Az az egy 
év, mit ott töltöttem, addigi életem legszebb, felejt
hetetlen időszaka voltaIe Erezni azt, hogy 8 évi nél
külözésekkel terhes kálváriajárás után minden nap 
meleg ételt ehetek. Jó ruhám van és minden éjszaka 
fehér ágyban, fedél alatt alhatok. Es mindezek tete
jéhe nek,em fizett-ek azért, hogy tanuljak. Nem úgy, 
mint azelőtt, hogy minden kis tudományt drága 
pénzzel kellett megfizetni és pénzért vett tanulmá
nyaim után is könyörögni, lealázkodni kellett, hogy 
munkát, szállást és kenyeret adjanak. Mérhetetlen 
boldogság volt számomra az, hogy a becsületes 
munka elvégzése után elöljáróim tól elismerést és 
buzdítást kaptam. 

Az iskola elvégzése után egy kis, eldugott örsre 
kerültem. Bevonuláskor a legénységi szobába lépve 
senki sem köszöntött, hanem első szavuk az volt: 
"Na, öcsém, tudsz-e kártyázni ~" Nemleges vála
szomra az volt a felelet, hogy akkor nem is lesz be
lőlem jó csendőr. Ennyiből állt az üdvözlésük. Púr 
szó volt csupán, amit tőlük megérkezésemkor kap
tam, de azt a pár szót elfelejteni nem lehet soha, 
azt az érzést, ami akkor én bennem dúlt, betűvel le
írni nem lehet, azt csak az érezheti, aki kapja. Leg
szebb álmaimat láttam egyszeriben rombadőlni. 

Eljött az este. En lefeküdtem, ők pedig négyen 
az ablakokat elsötétítve hozzáfogtak kártyázni. Köz-
ben levetkőz tek, fehérneműben voltak, ágyaikat pe
dig megvet-ették azért, hogy ha ,elöljáró jön, gyor
san ágyba f.eküsz,nek, a lámpát pedig elfújjá.k. 

Másnap kb. 4-5 óra között ébredt em fel. Amit 
a felébredés pillanatában láttam, az minden eddigi 
képzeletemet felülmulta és nem fogom elfelejteni 
soha az életben. Az asztalnál a négy csendőr még 
akkor is ott ült és kártyázott. Előttük egy porcelhín 
leveses tányér tele cigarettavégekkel, az asztal kö
zepén pedig boros üveg díszelgett. A szobában oly 
füst terjengett, hogy azt bízvást késsel lehetett 
volna vágni, a kártyázók arcáról pedig tanulmányt 
lehetett volna írni. Volt, akinek az arca lárvaszerűen 
eltorzult, szemei a szesztől és a kártya izgalmától 
lázban égtek. Ha hirtelen befogták volna szemét és 
koporsóba tették volna, bárki nyugodt szívvel 
mondta volna reá, hogy az ott fekvő halott mérhe
tetlen szenvedések után halt meg. Nem is sorolom 

Otthon is van munka. (Reviczky szds felv.) 

tovább, mert ez sok már most is. Ha rágondolok, 
még ma is szégyenpír borítja arcomat. Amelyik 
nyert, annak torz mosoly suh.ant át az arcán, aki 
vesztett, az úgy nézett a nyerőre, mint rablóra ~_e 
kinthet az áldozat. Hogy egymásra nem rohantak, 
csak az volt az oka, hátha a következő napon ő fog 
már nyerni. 

A kártyázók észrevették, hogy felébredtem és 
őket nézem és afigyelmembe ajánlották, hogy ha 
csendőr akarok lenni, jó lesz, ha nem szólok az örs
parancsnoknak, mert ők többen vannal( és nekik 
lesz úgyis igazuk, én pedig akkor befejeztem a 
csendőr pályámat. 

így sodródtam bele, hogy én is le-le ültem egy
két órára kártyázni. Természetesen mindig vesztet
tem. Volt olyan nap, hogy egész havi zsoldomat el
veszítettem és az egész hónapban az általuk adott 
kölcsönből tartottam fenn magam. Közben vártam a 
csodát, ami pokoli helyzetemből kiszabadítson. Ez 
így tartott 10 hónapon keresztül. Arnyéka voltam 
már önmagamnak, mert nem volt egy este, ha ott
hon voltunk, hogy ne kényszerítettek volna kártyá
zásra. Minél jobban csúsz tam a lejtőn lefelé, az ő 
szemükben annál jobb csendőr voltam. Minél tölJh 
pénzt nyertek el tőlem, annál inkább igyekeztek 
félrevezetni mondva, hogy nagyon jó csendőr lesz 
belőlem. Ök egymás közt állandóan veszekedtek, 
mert aki nyert, azt meggyanusították, hogy hami
san játszik. Egyedül én voltam igaz és becsületes 

. játékos a szemükben, mert én mindig és mindenki
vel szemben veszteitem, így nagy volt a becsületem. 

Azt mondja a példabeszéd, hogy nincs olYHu 
hosszú, hogy vége ne legyen. Ez történt én velem is 
10 hónapi kínszenvedés után, 10 napi szabadságot 
kaptam, melynek egy részét · Budapesten töltöttem. 
Az utcán sétálva, egy 5-6 évesnek látszó rongyokba 
l;mrkolt leányka szólított meg: "Csendőr bácsi ké
rem, tessék adni valamit, már napok óta nem et-
tem". Meglepett, hogya kisleány honnan tudja, 
hogy én c'sendőr vagyok és úgy meUesl,eg megkér
deztem, kinek a leánya és honnan tudja, hogy én 
csendőr vagyok. Azt felelte, hogy az ő apja is csend
őr volt. Felsz6lítottam, hogy vezessen szülei laká
sára. Erré a gyermek a pár száz méterre fekvö 
Rózsa-utca egyik pinceodujába vezetett, ahol leírha
tatlan piszokban és nyomorban találtam a családot. 
De ili.ég jobban elszorult a szívem, mikor megláttam, 

~ 
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iHetv,e megi,smertem, hogy a 0sali~dfő s,en!ü más, 
mint az én legkedvesebb gyermekkori játszópajtú
som, akinek köszönhetem, hogya csendőrség tagja 
vagyok: 

Ö azonban látva zavaromat, leültetett és nagy
nagy szégyenkezés közben gyónni kezdett. ElmoH
dotta, hogy mike r a fent írt alkalommal talá]koz
tunk, még nem ismerte rt kártyát. De ugyanazon ét 

nyáron egy Balaton-menti örsre vezényelték. Itt is
merkedett meg budapesti fürdővendégekkel, akik 
kártyázásra hívták meg. Csupán időtöltésből el
fogadta a meghívást. A szerencse annyira mellé sze
gődött, hogy már az első este 150 pengőt nyert. Igy 
ment ez egy héten ketY-esztül, nyeresége kb. 500 pen
gőre rúgott. A másik héten azonban megfordult a 
szerencse és egyetlen hét alatf a nyereséget, vala
mint az 1800 P megtalmrított pémét, melyen éllpren 
földet akart venni, mind elvesztette. Hogy elveszi
tettpérizét visszaszerezze, alacsonyabb rendfokozatú 
bajtársaitól kölcsönt vett fel, azonban ez a pénz is 
elúszott a kártyán. A dolog vége elbocsátás lett. 
Nem volt egyebe a rajta levő ruházatnál. Meny
asszonya többé tudni sem akart róla, szüleinek nem 
merte megírni a történteket, így nem volt más vú
tasztása, mint elmerülni Budapest rengetegében. 

, Sem pénze" sem keresete nem lévén, egy utcai 
nővel tartatta fenn magát, akivel jelenleg is vad
házasságban él. A gyermek tehát, aki engem meg
szÓlított, vadházastársa gyermeke. Pár pengőt adtan. 
neki és eltávoztam. Másnap pedig Bndapesten lakó 
házmester rokonomhoz mentem és megkértem, hogy 
volt bajtársamat, ha lehet, helyezze el bárhova. Nem 
telt bele 2 hónap, mikor az én volt csendőr bajtár
sam már boldog örömmel tudatta, hogy közben;iál'll
som révén viceházmesteri állást kapott és örökké 
imádkozni fog értem, amiért kenyeret adtam neki. 

Budapesti szabadságom azonban az én sorsoml'a 
is döntő hatással volt, mert beláttam azt, hogy az én 
sorsom is csak ez lehet, ami a Budapesten lakó volt 
csendőr bajtársamé, ha tovább kártyázom. Éppen 
ezért szabadságról történt bevonulásom után, az 
örsön folyó züllött kártyás életet jelentettem Öl'S
parancsno,kQlll1nak. Ered mény: mindanégy csendőr 
megfenyítése, igaz, hogy engem sem dícsértek meg. 
Ezzel kapcsolatban mind át is helyezték a saját 
költségükön más örsökre. V égeredmény: mind a 
négy kártyás csendőr nyugdíjban, őrmesteri és 
törzsőrmesteri nyugdíjjal. Én pedig már tiszthelyet 
tes vagyok és Isten segítségével továbbra is boldog 
és megelégedett tagja lehetek annak a testületnek, 
amelyiket mindennél joban szeretek. 

Befeje~ésiiJ csa~~ annyi t, hogy a l"áJrtya el'rabol : 
Időt: mindent, amit az elöljárók tudta nélkül el 

lehet lopni és a saját pihenésre szolgáló időből szin
tén mindent, amit csak a kártyázó szcrvezete kibír. 

Pénzt: annyit, amit a csendőr bárhonnan elő tud 
tt:'l'emteni, bármilyen úton. Mert ehhez kevés a 
cscndőr fizetése. Bizonyíték erre az, hogy a kártyázó 
csendőr nyerjen bármilyen összeget is, mindig keve
sebb a pénze, mint a nem kártyázó csendőré. 

Becsületet: maradéktalanul elrabolja a kártya. 
, Ezt bizonyítja az is, hogy az emberek mindent meg 

tudnak bocsátani egymásnak, de azt, hogy pénzüket 
valaki kártyán elnyerje, azt soha. N em bíznak egy
másban. Ha tehát a kártYázók nem tartják egymást 
becsületes embernek, hogyan tiszteljék őket a nem 
kártyázók! 

V. 
öté,Tes voltam, mi,kor apa nélkül maradt,am. A 

világháború folyamán hadifoglyokklal szoros bal'M
ságot kötöttem. Ha csak valami mód volt rá, min
dig köztük voltam. 'rőJ.iik tanultam meg a kártyát. 
Nyolcéves koromban már annyira fejlődött eZrirányú 
tapa.sztal,a,tom, hogy a legjobb játékos hadif()gollyal 
is sikeresen vettem fel a kártyacsa.tát, akikkel a 
sziUői háztól elemelt tojásba, húsba és más élelmi-
szerekbe játszottam. -

ItdesanyáJm minden rendelk'enósél'e álló eszkö~zel 
igyekezett a kártyáí'iásomat és ezzel kap0so1atosan a 
h~~zi tolvajságomat megszüntetni, de mire {j tuda
tára ébredt annak, hogy milyen káros hatá,s,s'al vall 
rám a kártyáz,<is, akkor már bernwm a kártyázás ö,r
döge annyira otthonoslan ér'ez,te magát, ho/;,"Y onnan 
kiű'Qni nem ]'ehetett, - legaláhb is ,egy g-y,eng->e asz
szonyi ~egyelGm alatt álló lélekből nem. 

A kártyáz,ás. iránti vágy állandÓ~lll nö,vekedett 
bennem, as'zerint, ammt testileg és szellemileg erő-
8ödtem, úgy hogy az iskolai tanuláJsomat teljesen el
hanyagoltam. Hiába voltak már anyám kérő, kö
nyörgő, fenye'gető .sz,avai, nekem már megállás nem 
volt, nlinden időmot ,a korcsmában töltöttem, - mi
vel a kártyázó társaság rendsz.erint ott szokott ösz
sze jönni. A kor0smában való kártyáz'ússal természe
tes, hogy az alkohol élvezete - igen sol"szor túl-élve
zete is - vele jár, napok multak, hogy ki sem józ,a
nodt'alli, ilyen alkalmakkor még gondolkodni sem 
voltam kép'es, csak egyediU kártyázás közben láttam 
élesHn. 

A kártyázás odasiUlyesztett, hogy tanít6im az 
iskolában minden reményüket &lvesztették arra 
nézve, hogy belőlem valamikor rendes, ember lesz. 
r~deSlanyám me,gkérte a tanítórnat, hogy kövessen el 
mindent velem, hogy visszatéritsen a jó útra, ,aJki a 
kérelémnek derekalsan eleg,et is tett. Mikor megtudta, 
hogy kártyázt,am, - ezirányú "B" hálózata igen jól 
működött, mert minden egyes o.setben me'g tudta --:-, 
működésbe hoz,ta a mogyoróf,apálcát s mikor a ta
nításnak vége lett, ott fogott az iskolában. Ilyenkm' 
még külön is igyekezett a lelkemre beszélni. Én 
ilyenkor mindent m(llgfogadtam, de csak azért, hogy 
gyollsabhan szabadu1j,ak és folyta,tha;s.sam ott; ahol 
tegnap félhehagytam. A kártyán állandóan nyer
tem, a kö~ségben már valósálgos rémhírem volt a 
töhbi kártyázók között. 

A meg,szokott mederből éde~atyámnak az orosz 
hadifogságból való ha~a.térése zökkentett ki, alá mi
után tájékozódott az én viselt dolgaim felől, igen szi
gorú korlátok kö~é szorította a s,~abadsá,gomat. Se
hova sem volt szabad mennem s ha mégis v,alahová 
elmelheitem, minden percről pontosan el kellett szá
molnom úgy, hogy nem volt alkalmam kál'tyához 
jutni. Egy év mulva már annyiI1a megj avuJ tam, 
hogy a~t hitték rólam, többé már nem fogok kár
tyázni. Büszke volt rám 'óde,satyám, boldog volt az 
édÜ'sanyám; csaJ( (lIgyediU én sz,envedtem, mert az én 
megjavuláJsom csak látszólagOIs. volt s csruk addig 
tartott, míg annyira felnőttem, hogy atyám már tett
leg'es'cn nem igen bántott. 17 éves voltam. 

Bel&nőttem a fériilwrha. A sziUői háztól elsza
kadtam, eZ/wI egyidejűleg atyám szigorú felügyelete 
alól is. Székesfehérváron dolgoztam. 

, 



1938 február 1~. CSENDORS:€GI LAPOK 127 

Heggeli torna. 

A sors útjai kiszámíthatatlalloK. Amikor már 
kezdtem elfelejteni a kártyát, .már nem vágyódtam 
állandóan utána, >akkor hozott utamba egy sz,envedé
lyes kártyás t egy kertCsztársam személyében, aki 
aztán ismét felébresztette bennem a kártya szuny
nyadó ördögét. Ismét a régi lettem. Ujra a kártyázÓ 
közönség bajnokává küzuöttcm fel magam, de most 
mlir l1Jagyobb helyen, SzékesfehérvárO'n. Osaknem 
, -aimnennyi kártyajátékot, kii.lönö,~en a szerencse
játékokUJt ismertem. 

Rabj'a léttem a kártyának, még áll1llaimbUJl1 is 
kevertem ,és Osztottam, ezzel jött a kártya ikertest
vére, az alkohol, az alkohO'l pedig ra harmadik ve,sze
delembe sodort, a rossz nők társaságába. Most már 
tetézve volt a szekerem, amely a lejtőn_ megindult 
lefelé, - sajilOs, igen sebesen. . 

A munkám színhelyén napról-napra l{,ésve j.elen
tem meg. A munka befejezése után csak annyi időm 
volt, hogy átöltözzem, máris rohantam a lebujokba 
kártyáZlIli, - inni, - ut.ána a nők közé mulratni, reg
gelig. SüllyediJem erkölcsileg, testileg, anyagilag. A 
munkából elbocsátoHlak. Haz,amentem a szüleimhez, 
de ott 1)lár csa;k két hétig volt maradásom, mem ott
hon is a _r:égi életmódot akartam folytatni, allnit 
atyám nem engedett, napon,ta többször erkölcsi ok
ta.tást tartO'tt, ami miatt összevesztünk. Aty,áan ki
utasított fa szülői házból, megtiltotta, hogy (addig, 
ariiiíg meg nem javulok) a házba visszatérjek. Ltt 
sem volt maradásom, de nem is bántam, tudt'Mll a.zt, 

(Bálin t őrl1l. -L Budapest - fe lv.) 

hogy az a pénz, amit én a szüleimtől kapnék, nekem 
már nem lenne elég, nekem pénzt kell ke,resni! Bár
hol és bánuilyen munkában, hogy folytatihassrum a 
s,zámomra már nélkülözhetetlen züllött életet. 

Így kerültem a várpalO'tai sz,énhányáha., ahol na
ponta 6-8 pengőt kerestem. Keresetemből csak a 
napi élelmet vásároltanl meg, a töbhit elvertem, 
lahogy tudtam, már nem is .annyira a ká~tyára, mint 
inkáhb a nőbe költöttem, UJkik utánam jöttek Szé
kesfehérvárról. És ekkor beteggé tettek. Gyógyulá
som igen las san ment, tü r elme.tlenségem llapról
napra fokozódott, valósággal tombolt bellllJeIJU a 
kár:tya és a nő utáni vágy. Arra, hogy. jó le!Il1le visz
s2'latérni az erkölcsösen élők sorilJba, n em gondoltam, 
még mindig n em ébl'edtem tudatára annak, hogya 
sír széMIn és a pokol küszöhén állok. Mikor felzakla
tott vérem korbácsolása alábbhagyott, akkor kezd
tem 'körülnézni a kórházban, hogy tulajdonképpen 
hol és kik között vagyok. 

Megijedtem, tudatára ébredtem annak, ' hogy 
mivé lettem, hova siiJl yedtem. Istenem! Hia még egy 
lépést teszek a lejtőn, az én sorsom is ezel\:iéhez ha
sonló, rajtam már ember nem segíthet, menthetetlen 
vagyok. 

Hozzájárult szomorú helyzetem Ieüsmeréséhez 
a kórház lelkés2'lének beszéde. Vasárnap volt, aki tu
dott, a kórház kápolnájába kellett menni. Én is el
mentem, már igen sokszor voltam ott, de én még II 

l,elké8z ·beszédét ,ennél különben nem hallottam, a 
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gondol,ataim mindig máshol jártak. A sZ!eIllt,beszédet 
a lelkész mintegy Istentől irányítva - én legalább 
úgy éreztem, mintha minden szó rajta keresztül Is
t.entől jölIllle és egyenest nekem szblna -, a kártyá
ról és annak következménY'ruről tartotta. ' Mintha 
csak az én sorsomat tanulta ,volna meg kívülről, 
amit mondott, az rajtam mind beteljesedett, kivéve 
a legutolsót, a teljes erkölcsi és testi halált, amitől 
már csak egy rövid lépés válaslJtott el, - még az 
nem követk1ezett be. 

Éjjel aludni sem tudtam, gondolkodtam a mul
tam felett. Megundorodtam magamtól és viselt dol
gaimtól. Be k,ellett ismernem magam előtt, hogy 
azok közé az emberek közé tartozom, akik még azt 
sem érdemlik, hogy a, nap rájuk sÜlssön, hogy abból 
a levegőből szívjlanak, amiből más rendes ember. 
MegJfogadtam, hogy szakítok az eddigi életemmel, új 
élete't kezdek, új ember leszek, csak egyszer gyógyul
tan kimehesek a kórház kapuján. Négy hónap,i ke
zelés után kimondta rám a főorvos úr: megJgyúgyult, 
elmehe,t. Első utam a templomba vezebett, meggyón
tam, megáldoztam. Megfogadtam Isten előtt, hogy 
töbhé kártyát a kezembe nem fogok olyan célból, 
hogy én azzal játsszam!. 

IMegtisztulva testben-lélekben, boldogan indul
tam a Iszülei házhoz, útközben meg-Hwgál1t.am, vaj
jon befogadnak-e, megbocsát-e édesapám, elfeledték-e 
már azt, arrnit velük telttem~ Egész úton ez gyö,tört. 
"(így intéztem, hogy alkonyat után érjek a kÖ1zslé,gbe, 
egyenest atyám házának tartottam, beléptem a kert
ajtón, la Tisza; kutya megismert, nyüszögve dörgö
lődzött lábaimhoz, a szemeimet elöntötte a könny. 
IstJeIllem, most segíts meg! Beléptem a lakásba. Apám 
volt az első, akivel találkoztam. Megálltunk mind a 
k,etten, Ia tyám Viégignézett rajtrum ihidegen, kimérten 
s csak annyit mondott: hát te7 TQlVáb:b nem bírt'am. 
Így léptem atyámhoz: Édesapám, bocsásson meg! 
üj ember áll előtte! Apám könny~s sZIemmel nézett 
rám, csak annyit mondott: Megbánt'ad~ Soha tölhbé 
nem teszem! - mondtam én. - LSlten hozott, édes 
fiam, érezd magad jól! - És kezet nyu,jtott, meg
csókolt. ' , 

A ,s~ülői háznál maradtam, amíg klatonának Ibe 
nem vonultam. A katonaságtól jelentik1eztem csend
őrnek. A próbacsendőriskolát jelesen Vlégeztem. 
Mindezt annak möszöDlhetem, hogy a kártyat61 meg
sz aJbadultam, azótJa még látni sem szeretem. 

A kártya minden időmet, ami ,a MtfennÍ'arlás
ihoz szük'sléges időn kívül volt, ,elrabolta tőlem, !Sőt 
m~g a miUn'luuidőmből ilS követelt. A pénzemet mind 
felem.lésziJette, azonkíviil adós,ságokba ilS Ikeveredtem. 
A he~sül'etemet elmJbolta, az erkiölcsö1sség, józanság, 
em'berszeTietet, vallásosság eM.ttem iSil1leretlen fogal
mak voltak 

Hálát adok az Istennek, hogy meg tudtrum a 
kártyáMl és kísérőitől Iszrubadu:lni. Ha ez nem sike
rül, ma nem vagyok magyar csendőr, hanem vala
melY'ik k<ó:rfuáz vagy fegyiház áHandó la'kója, ha 
ugyan még élnélk. 

A kártyázá;snak el'válasziJhatat'lan testvlére az 
alkolhol élvezete, az alkohol élvezete feltétlen bele
viszi áldozatát a rossz nők társ.aságába,aki pedig 
ezeknek karmai közé kerül, 'ru? ,a betegségek légész r 

sorozatán.aJk van kitéve. Sok csendőr vált már meg 
az átkozott iSzenv1edély miatt a testülettől. Legtöhben 
'az országutakut róják és átkozz,á:k a peroet, melyben 
kártyát fogtak a kezükJhe. ~ (Foly tat juk.) 

Kovács Szabó Mihály tiszthelyettes. 
1915 július hó 25-én ~aját kérelmére a m. kir. 

i'!. honvéd gyalogezred II. zászlóaljához osztották be 
s mint szakaszparancsnok teljesített szolgálatot. 

Az ezred az olasz harctéren küzdött. Kovács 
Szabó thtts. - szemben az olaszokkal - megmu
tatta, hogy nemcsak a közbiztonság őre, katonája, 
hanem talpig férfi, harcos a javából, akjnek helyén 
van a szíve és a fegyvere. Szakaszát teljesen kezé
hen tartotta. Emberei szerették, mert róluk gondos
kodó előljárójuk volt. 

1916 április 16-án állásainkat az olaszok 7 órán 
át tartó tüzérségi előkészítés után aknavető, kézi
gránát és puskatűz alá vették, majd megrohanták 
azt. Rohamot roham u tán vertek vissza derék ma
gyar véreink s mikor az olaszok támadása össze
omlott, Kovács Szabó thtts. ellentámadásba ment 
át s az :ellenség előretolt állásait elfoglalta és 
37 olasz foglyot ejtett. 

Másnap az olaszok megerősítést kaptak. Újra 
támadtak, de Kovács Szabó thtts. és emberei az 
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olászok támadásait kézitusában visszaverték. Maga 
is fején megsebesült, de emberei között maradt s 
az olaszok napokon át tartó heves támadásait niind
annyiszor .sikerrel verté vissza. 

Kovács 'Szabó Mihály thtts-t ezekben a harcok
ban tanusított vitéz magatartásáért a 2. osztályu 
ezüst vitézségi éremmel tüntették ki. 

Szabó Gábo)' tiszthelyettes. 
A világháború kitörésétől 1916 december hó vé

géig a szerb, olasz, orosz és román harctereken tel
jesített tábori csendőr-szolgálatot. 

- " 

Nemcsak rendészeti, hanem harcászati felada
-tok megoldásával is megbízMk - Munkabírásával, 
hivatása iránti szeretetével, pontosságával és meg
bízhat6ságával elöÜáróimegbecsülését vÍvta ki. 
Mindenki szerette s feltétlenül megbíztak benn'3. 
Kényes és nehéz helyzétekben is mindig hüen tel
jesítette a- kapott parancsot. 

1914. évben a Száva mentén és Szetbiában kü
lönösen a kérUek összefogdosásában és az ütközetek 
után szétszórt katonák össz.eg-yüjtéséoen szerzett ér-
demeket. ' ' , . 

, W15. é~bél!ii_ n 'hónáp,on át az ,olaszharctéreu 
működött s so'Rszor ' irtózatos gráIiáttűzben kézbesí-

tette a parancsokat és élete kockáztatásával vitte a 
jelentéseket. 

A 61. gyaloghadosztálYQarancsnok!sággal az 
orosz harctérre került s itt már harcokban is részt
yett. 1916 júniu~ hó 29-én éjjel ellenséges puska- és 
gépfegyvertűznen kézbesítette az általános táma
dásra vonatkozó parancsokat az összes alárendelt 
egységeknek. Az ő fáradhatatlan buzgalo,mmal és 
nagy erőfesz.ítéssel teljesített szolgál~t3jnak ered
ményeként indulhatott meg az általános támadá~ 
az oroszok ellen másnap reggel. 

1916 július 16-án Oszcsev községnél ct csehek 
árulása következtében a hadosztály válságos hely
zetbe került. A hadosztálynak vissza kellett vonul
nia. Ennek megtörténtére felügyelt, majd az állan
dóan tűz alatt tartott községbe visszament és az 
egész hadosztályvonatot - 12 terhes kocsit és 24 
rlarab lovat -- a legnagyobb ágyútüzben kimen
tett. 

Az orosz harctérről Erdélybe, majd Romániába 
került, ahol hadosztálya harcaiban, Erdély dicső 
felszabadításáhan szintén résztvett. 

Szabó Gábor thtts.-t önfeláldozó hátor magatar
tásMrt a bronz és a 2. osztályú ezüst vitézségi éIiem
mel tüntették ki. 

Szakál Pál törzsőrmester. 
A világháború kitörése napjától 1917 maJus hó 

végéig megszak.ítás nélkül a harctéren volt. Tábori 
csendőr-szolgálatot te,ljesített. Különösen futársZJO~
gálatot teljesített örömmel. Nehéz tűzérségi és gya
Jogsági tűzben, támadások alatt, éjjel, bizonytalan 
körülmények között óramű pontossággal vitte a pa
rancsot s hozta a jelentést. A legnehezebb helyzetek
ben hihetetlen akaraterővel küzdötte le az akadá
lyokat, akkor és ott jelent meg, ahol éppen kellett. 
A veszélyt kerülni, azzal - ha kellett - szembe
n ézni és a kellő időben átadni a parancsot, Szakál 
törzsőrmester tudta a legjobban. Megbízhatóságá
nak s elért eredményeinek hamar híre ment. Oly 
tökélyre tett szert feladata teljesítésében, hogy an
nak végrehajtásában kételkedni nem lehetett. Hosz
szú harctéri szolgálata alatt soha nem fordult elő, 
hogy a parancsot ne juttatta volna rendeltetési he
lyére. 

1916 augusztus havában a 7. hadtest parancsnok
ságától két parancsot kapott. Az egyiket a 20. had
osztály-, a másikat a 61. gyalogezred parancsnok
sághoz kellett vinnie. Az olaszok már három napja 
erős tűz alatt tartották a terepet. Minden mozdulat 
a halált jelenthette. Szakál törzsőrmester éjjel, rob
banó gránátok köz,ött, a meghatározott időben, mind
két parancsnakságnak átadta -a hozott parancsot. 

1916 -augusztus 26-án az egyik tüzérparancsnok
ságnak vitt parancsot. Az olaszok azonban a tüzére
ket belőtték, ezért ezek állásaikat feladták. Az erős 
tűzben, lovát hátrahagyva, futva közelítette meg 
tiizéreinket s adta át a parancsot. 

Szakfti Pál törzsőrmestert bátor magatartásáért 
a 2. osztályú ezüst vitézségi éremmel, a bronz vitéz
ségi éremmel és a koronás ezüst érdemkereszttel, a 
vitézségi érem szalagján, tüntett ék ki. 
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Gyilkosság nyomozása. 
h ta: HOLLó LAJOS alhadnagy szakaszllarancsnok 

(Salgótarján). 
A karanCiskeszii ,ör:sihöz tartozó Bocsárlapújtő 

községlben 1932 novemlber 'bó 9-én 18- 19 óra közötti 
időben Bér es Borlitla'" bocsárlapújtői lakos 5 hóna
püs törvénytelen fiúgyermekét az, alatt az idő alatt, 
amig a;í\ anya a lakásáról távol volt, ismeretl:en tet
tes a kútba doibta. Az es,etT'ől a község elöljár6sága 
a karancskesú ör,söt ny,omban értesítette. Az örs 
legénysége, nemkülön'hen a bagj'asaljai örsparancs
nok a gyil'kosság ügyében 4 napon át nyomozott. Mi
vel eredményt elérni iJ1,em tud tak, a nyomozást abba
hrugyták Aí\ anya és 'hozzátartozói -gyanúsítottak
ként nem j'ö!hettek figye'lemlbe, mert mrusihol1étiiket 
(ali'bi) megdönthetetlen adatokkal hizonyít'ották, de 
a gyermel<!hez ki.ilönben is ragíaszkodtruk. 

1932. évi decem'ber ihó 25-Ién az ör,s legénység'e és 
::l Z ö,rslparamcsnok két po,lg'ári ru/hás nyomo1z.ó hevo
násáv al a pótnyomoz,áJst hevez,ették. E 'kkor a nyomo
zás rudatai a gyanút Hajós Márt'onra, a tör'vénytel,en 
gy,ermekatyjrura és özvegy Hajós Antalné, Ibocsár
lapújtői lakosokra tereltélk. Mive,l a 'gyanlÚ alapos
nak látszott, az ör,s mindkettőt 'e']'fogta és áta;dta a 
mtJlgótal'jáni kir. járásbíróságnak. 

A vizsgálat led101ytatás'a után, mivel mindkét 
gyanúsított tagadás'ban volt és ellenük az eljárás 
nem produkált elég biZlonyítMwt, albalassagyarmati 
kir. törvénYls,zék fell mentette ő1mt IS így a gyilkos
sági esetet az örs tüváhhra is mint kiderítetlent volt 
kénytel,en nyil ván tartani. 

An1J~dőn mint ideiglenes s:zak'aszrpiarancsnok 1934 
április 26-án az örs meglepése vég,ett első alkalom
mal jelentem meg a kaTauc.skeslz;i ö1.'sön, átvizsgál
tam a ~dderítetlen es'etek fogalmazványait. Sokat 
gondolkoztam a fent említett ,lüdJerítetlen gyillmBsági 
eBet en is. ArI1a a metggyőr.?;Ö'd0sre, jutott'am, hogy fl 

gyillwssáJgot Hrujós Mártonon, a 'gyermek tÖ1'lVény
telen atyján kívül senki másnak nem áJ:llhatott érde
kéiben e:lkövetni. A bűncsel'ek:mény indítóoka tehát 
nála világ'Üsrun feltalálható volt, míg a Wlbbi Iszemlé
l ye'kn él, akiket a nyomozás 'kü:löIJl1b!öző :gyanlÚokok 
miatt felsúnI1e vetett, indítÓokot egyáltalán nem Isi
kerult kimutatni. Ebíbőlaz elgoll'dol,ásból kifolyólag 
az v,dlt a 'feltevés em, 'hogy a gy:ilkossá:gotcs'wkis 
Hajós Mártan kÖVlethette el, e~értaz esetet eibiből a 
fultevéslből kiindulva, minden alk,a;lommial pótnyo
mozás tárgyává tetteilll. Minden igyekezetem hiáiba
,",alónak látszott. A gY'lliIlJÚJsított ellen nekem sem si
k,eriilt sem tárgyi, sem sz,emé1yi bizonyítékot 18'00-

rezni. A gyall'1ím ,ennek ellenére nem enyhült. Fel·· 
• A neveket megváltOlZta ttuk. (Szerk.) 

adtam a l',eményt, ·/hogy 1degen bizon.yítékokhoz jut, 
hatok és ez'ért most már arrla tÖl~ekedtem, 'hogy va
lami úton-módolJl a . gyanúsított beiElll1erlés~t me1gsze
reZ1Jem. Igyekeztem vele minél Wblbször találko:öni. 
Erre minden all{lalmat megra,grudtam. Nyolc íz,ben 
talál:koz.tam v,ele. Minden alkalommale,libesz,élglet
tünk. A gyHkosság'Ot S'Olhas-em említettem. Csupán 
arm s zmítkoztam , hogy a vise,lked'ésiét megfigye'l
jem. :Észrevettem, hogy minden wlkalommal igen 
meglepődött. Izgatott, nyugtala:n volt és _ ha ,cslak te
hette, már messziről kitért az utamiból. Ez két eset
hen ',sik'erült is · neki. Mikor . ugyanis. ,sr.?;,emlbejörvet 
megpH'lantott, sal'kontfordult és hazatért a lakására. 
Viselkedése :gytanúmat. megerősítette. 

Hajós Márt'on ilyen közvetlen megfigyelé:slével 
párhuzamosan bizIalmasan puhatolásokat i,s folytat
tlam. Igyekeztem esaláJdi és e'gyoé1b magánviszonyait 
földeríteni. A puhato~ásaim során megtudtam, hogy 
Hajós Márton szMei tudni sem akartak arról, hogy 
Béres BOI1bálát, a tőle meigsett nőt f'eleségü:l ve,gye. 
A rokonság is állandóan sz.emrehányásokkal illette 
Hajóst és teleibesz,élte a fejét, 'hogy amije van, azt 
most már milld elfize,tjheti g yermektartrus fejében. 
Hajós Márt'olJl a sok 'szemTlelhányás és · piszkálódrus 
folytán többízhen amnyira e,lkeserede,tt, ,hogy öngyil
kossággal fenye,getőd1Jött. Az.t is sikeil"ült megtud
nom, 'hogy Hajóst an'lllaki:dején gyermeHartásra 081-
ítélték. Ugyanekk'Ü'l' mál~ aZloolb:an egy másik gaz
dag, hozzávaló leánynak udv'amlt, akit a s'z:iilei min
den áron feleségü1 szántak neki. Ez,t a 'l,eálJlyt fele
ségül is vettle, amint a gyilllwsig,ág 'gyanÚJja alól ,a 
felmentő íMlettei sikerült magát t1sz,táznia. 

1936 április hó 17 -én megleptem a karanlcskesrú 
örsöt. A gyilkossági eS'etet ekkor újlból pótnyomoz'áJg 
tárgyává tettem, de mos.t már eiMrklezlettnek láttrum 
az időt, hogy nyilt kártyákkal játsszam. Április l8-án 
reggel Hajós Márt-oot a k;ö1JségházáT'a hivattam. Kö
zöltem ~ele, hogy a gyilkosság elköveMsévlel őt gya
nÚJsítom. Meghök'kent éls színét váltüzvatVla hrullga
t'Ütt. Ekkor Isorra e'1ébetártam a pUlhatoilásai'lll so;rán 
megállapított .adataimat. Először trugaldott. A lelkére 
beszéltem. Adataim célszerű c'sop'ortosításával igye
keztem őt meggyŐ'zni, hogy a tagadás 0élt~lan. A 
gyirkos senki más nem lehetett, mint ő, melrt az ár
vat'lan ki,slgy:ermeket mwsnak nem állhatott éI1deké
ben láb alól eltenni. Ez hatott. Hajós sírva fakadt és 
a cselekményeIkövetését a köve.tkezőképp:en ilS
merte be: 

1932 június hó l2-én Béres Borbála hajadonnak 
törvénytelen fiúgyermeke sz:iiletett tőle' . A leányt 
nem aka1."tareleségül v,enni, ezért az perl indított. 
A salgótarjáni kir. járásbíróság havi 12 pengő 
gyermeldarM;sra és 200 pCllgöt kitevő egyéib költ,sé
gek megtéritéS0re ítélte. Az ítélet súlyolS ,anyrug,i ter
heket rótt rá. Ez, tovrubbá anyjának és rokonainak 
ál]:andó szemrehányásai és csípős megjegyzései 3Jny
nyira el'kese,rítették, hogy e,llhatároz,ta magában a 
gyermek elpusztítását. Ezt többször meg is kísérelte, 
de nem sikeriiIt, mert mindig 'k'özlbejött va:lami .előre 
nem 1átoitakadály. . 

1932 november 9-én egész llap azon törte a fejét, 
hogy a gyermcN.et, ha törik, ha sZlakrud, még aznap 
elteszi láJhalól. 18~19 óra 'között tervét végre i,s haj· 
t'otta. A kertjük'ön kere,slztülvezető iparvasúton 
észrevétlenül Béresék udvarába surrant. Figyelt. 
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Megállaipította, hogy n~n0sen senkiotvhon. Be,lépett 
a kOlllylhálba. A gyermek~t az ajtó mellett tévő áJgyon 
bepóly,á:z;va talált'a. Mivel most már biz,tos volt 
aJbban, hogy rlajtla és a gye'rmeken kívül senki sin
Cisen a 1rukáslban" a gyermeket pólyástM együtt meg
ragadta ,és a laká's előtt 3 m táV'Olságra levő nyitott 
kútba ddbta. Ezután ugyanazon az úton, amelyen 
jött, (futva távozott. A gyilkoss'áJgot saját ielllmtáro
zásából és egyedül követte -el. Nem bujtl8!tta fel és 
nem segédkezett neki serrki. A titkot megŐ'6zte ma
gának úgy, hogy az senkinek sem jutott a tudomá
sára. Sze:vencséje vo>lt, lhogy a hely'szÍné,re vez'ető út
ján és menekiÚJéSle ~{özlben ,s'enkJ sem látt'a. 

Hajós Mártont gyill~Ü'slság alapos gyanú~a miatt 
elfogtam és I'a káranICskeszi örs elgyik járőrével 1936 
áp1.'ilis 19-én a balass8Jgy18!rmati ldl'. ügyészségnek 
átadattam. AlbaIlassagyarmati kilr. törV'ényszék 
Hajós MártOlllt 1936 június hó 27-én megtartortt fő
tár,gyaláJson 8 é,vi fegyházJ'la ítélte. 

• 
A leírt nyomozásból az,t a tanul'sáJgot meríthet

jük, hogy erős akar'attal, Iszi vóssággl'al és IhOZiZáértés-
001 még a leg;reménybeleneiblbneik látszó esetJekben is 
lehet sikert ,elérni. Ennél az eSietnél a gyilkosság el
k!övetésétőla kiderítés napjáig te,ljes 4 eszltendő telt 
el, miközib'en a !bíróság felmentő ítéletet is hozott. 

pályázat csalási esetek leírásá1'a. 
Legutóbbi számunkban b i z t o s í t á s i csalási 

esetek leírására hi,rdettünlr pályázatot. Szándékosan 
választottuk külön az általános csalási esetektől, 
mert a biztosítási csalás a bűncselekmények különle
ges fajtája és külön pályázat k.eref)ében több kilátás 
nyílik arra, hogy más csalási esetektől tisztán külön
választva, jó anyagot fogunk kapni. 

Most á l t a l á b a n a csalási esetekre hirdetünk 
pályázatot (természetesen a biztosítási csalási ese
tekkel a legutóbbi számunkra hivatkozva kell pá
lyázni). 

Ebben a mostani pályázatunkban vásári csalá
sok"Mal, utazók csalási eseteivel és b á r m i l y e n 
'm á s csalási esettel lehet pályázni. Tanulságos nyo
mozások r()(Vatunk változatosabbá . tétele ezzel a 
célunk. 

A pályázatokban az események, tények e g y
s z e r ű, v i l á g o s leirását kérjük, mellőzve a fölös
leges kit1érőket és a tanulság szemponhából közömbös 
részleteket. Azt kell megírni: mi történt, hO[Jyan tör
tént és ezt hogyan nyomozta ki a pályázÓ. MindeniUt 
és mindenben kidomborítva azt, ami tanulságos: 
mit csinált helyesen és mit hibázott el, mert -mint 
már sokszo(f' írtuk, a hibákból is lehet tanulni. A pá
lyázatok 'elbírálásánál nemcsak a beküldött esetet, 
hanem a leirás tömör, világos, fölösleges meséktől 
megtiszított színvonalát is figyelembe fogjuk 'venni. 

Határidő: március 15, az eredményt az április 
15-i számunkban fogjuk közölni. Első jutaIG'lll: 
komolyértékű fénykJépezőgép, második jutalom: sz,ép 
asztalióra, harmadik jutalom: belmretezett csendőr
tárgy.ú művészi festmény. 

Ki tudta? 
Nők köz'Üil Nobel-díjat a francia Curie asszony 

kétszer, Lage1'löf Zelma (svéd) és Grazia Deledda 
(olasz) kapott. 

(11 •• la 11.11 ••••• .. 
10. Kérdés. Ele'satolt területre a esendőrlegénység tényle

ges állománJJú tagjai mily módon és mennyi szabadságot kér
hetnek és kaphat'YIJakf Altalában mi [IZ eljáTás az ilyen sza
badság igénybevételénél? 

Válasz. Az 1933. évi 17. számú Csendőrségi Köz!önyben 
közzétett 45.845;'eln. VII--c. 1933. számú helügyminiszteri kör
rsndelettel kiadott: "A m. kir. csendőr1egényseg ideiglene5 
szabadságoJására vonatkozó - Határozváriyok _ " 1. §-ában 
az ideiglenes szabadságok nemének fe1-sorolásánál és a 2. §. 
l j c. pontjában, az egy-e'gy naptári éven belül kérelmezbető 
"zabadság kiméreteknél nem tesz megkülönböztetést a bel
földi és külföldi szabadság között. EbbőJ követkiezik, hogy 
mindenkinek jogában áll külföldre a teljes évi szabadság ki
méretét akár egyszerre is, vagy több időszakra elosztva kérni. 

A szabadság kérelmezése módja tekintetében a "Hat~roz
ványok" 6. §. 1. pont 1. bekezdése 'a Szolg. Szab. L Rész 13. §. 
89. pont b) alpont jára utal, meJy s?icrint altisztek szolgálati 
úton a döntésre hivatott parancsnoksághoz (hatósághoz) ter
jesztik fél személyes, tehát a szabadSág iránti kéreimeiket is. 
Ha ez a paranesnokság má,s állomáson székel, avagy esap-at
(kerület-) parancsnokságnál magasabb, a~~or írásban kell elő
adni. A "Határozványok" 5. §. 3. pont a) alpont ja értelmében 
külföldre kért szabadság engedélyezésére - tekintet nélkül 
annak tartamára a személyi osztálya útján fl, belügy
miniszter illetékes, tehát oda is kell eÍmezni a ,kérvény t, és
pedig a 6. §. 1. pont 4. bekezdésében fogla1tak értelmében 
legalább 4 héttel a szabadság megkez.désének szándékolt idő
pontja előtt. A 6. §. 3. pontja s,zerint sürgős esetekben köz
vetlenül a belügyminisztertől (VI- c. osztály) táviratilag is 
kérhető, de ez esetben a Csüsz. 14. pont 2. bekezdésében fog
lrutakat nem szabad szem elől téveszteni. A kérelme?iés mód
jának egyéb kellékeit, a kérelmek elbírálásához szükséges ada
tokat ,stb. a "Határozványok" 6. §. 1. pont 2---3. bekezdései és 
az ezt kiegészítő 45.727 leln. VLI-c. 1933. .számú belügymi
'nÍl;zteri rendelet sorolja fel. 

Az "A-42." jelzésű ,,&zabadságolási Szabály" 3. §. 19, 
pontja srtelmében - amelyben fogl'altakat értelemszerűen 
a leg01ységg·el sz,emben is alkalmazni kell - a küUöldre kért 
szabadsághoz szükség,es útlevél (beutazási engedély) meg.szer
zése kötelező, de ez a folyamodó magánügye. 'l'ehát az útle
vél és abeutazási e,ngedé-ly beszerzése - függetlenül a kül
földi szabadság i'ránti kérelemtől - kezdeményezhető a sza
badság iránti kérelem benyujtá sa előtt, vagy ezzel egyidejü
leg, vagy akár a szabadság engedélyezése után is. Az útleve
let közvetlenül az erre illetékes polgári hatóságtól kell kérni, 
de ez az útlevél kiállítása előtt az 1931. évi 9. Cs. K.-bell 
közzétett 211.343/1931. B. M. sz. belügyminiszteri körrendelet
ben foglaltak ,szerint köte,les eljárni. A külföldre vonatkozó 
-szahadságolási igazolvány addig nem adható ki, amíg a sza
badságolt érvényes úHevelet és beutazási engedélyt be nem 
mutatott. A beutazási engedély iránti kérvények elintézése -
a mai viszonyok mellett - a csehszlovák és román követsé
geknél legalább 8 hétig tart, mig a jugoszláv viszonylatban 
_ . ha különös ok fenn nem forog - a követség azonnal, eset
leg 2---3 napon belül megadja. Különös indokolt esetekben 
(haláleset stb.) a követségek rövidebb időtartamra érvényes 
beutazá.si engedélyt rend,szeTint azonnal is adnak. Beutazási 
engedélyt az illető állam követségétől kell Írásban - kivéte
le.sen szóbelileg - kérni. Az egyes követségeknél nyomtatott 
kérvényürlapok is rendelkezésre állanak, melyeket ártérítés 
ellenében a kérelmezőnek rendelkezésére bocsátanak. 'J'ájéko
zásuI közöljük még, hogya környező államok közül a Jugo
szláv követség, VI., Aréna-út 32jb. szám ,alatt IS ennek a kü
lön elhelyezett útlevélosztálya: IV., Veres Pálné-utca 17., 
Ausztria követsége: V., Akadémia-utca 17., Csehszlová'kia 
követsége: VI., Rózsa-utca 61., a konzulátusa: Szent István
körút 1., és Románia követsége: VIII" HOl'ánszky-utca 15. 
szám aIlatt van. 

11. Kérdés. Egy egyén feljelentést tesz az örsön, hogy 
egy vendéglőben három társával "máriás"-t játszott s e játék
kal tőle a társai 350 pengőt elnyeTtek. Hamis játék a játéko
sok terhére nem volt megállapítható. Feljelentést Tehet-e 
ellenük tenni a Kbtk. 88. §-ába ütköző kihágás miatt, tekintve, 
hogy a játék nagy összegben folyt? 

Válasz. Tiltott szerencsejátéknak csak azt a S?ierencse
játékot lehet minősíteni, amelyben a nyerés vagy a vesztés 
kizáróan a véletlentől függ. Az olyan szerencse.játék, ame,ly
ben a nye'rés vagy a vesztés a játékos ügyességétől is fiigg, 
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tiltott szerencsejátéknak nem tekinthető. Azért van ez így 
kimondva, mert a puszta véletlenre alapított szerencsejáték 
nemcsak könnyelmű, erkölcstelen tékozlásra csábít, hanem 
lehetővé és többnyire nehezen leleplezhetővé teszi az ezzel 
kapcsolatos csaláso~at is. Azt tehát, hogy valaki ellen tiltott 
szerencsejáték miatt feljeJentést keH-e tenni vagy sem, csak 
ebből a szempontból és ne:m a szerint kell elbírálni, hogy a 
játékosok egyike-másika mennyit nyert vagy vesztett a 
játék folyamán. Nem tiltott szerencsejátékon is lehet nagy 
összeget nyerni vagy veszteni, ha "magas alapon" játszál{, 
de ez még nem ok a beavatkozásra, ha - mint a jelen eset
ben is - hamis játék, vagyis csalás gyanúja nem forog fenn. 

Tiltott szerencse,játékok: a kockajáték, rulett, huszonegy, 
ram sli, ferbli, makaó, bakkarat, chemin de fer, a fej-írás és 
a Bajazzó játékautomata. Nem tiltott s:Ilerencsejátékok: a ló
rum, preferánc, kalábriász, ta,r'okk, bridzs, máriás. stb. 

12. Kérdés. A gyanusitott egy budapesti cégtől 20 m 
dama8ztot vásárolt 70 pengőért, részletfizetésre. A vételárból 
csak tizenöt pengőt törlesztett, a damaszt ot azonban felhasz
nálta. A cég feljelentést tett. Forog-e fenn sikkasztásf 

Válasz. Részletfizeté'sre, a tulajdonjog fenntartásával vá
sárolt árunak a teljes kifizetés előtt bármi módon való el
tulajdonítása: sikkasztás. N em lehet azonban sikkasztást 
megállapítani, ha az eltulajdonítás csupán abban áll; hogy 
a vevő az árut rendeltetésének megfeJelően felhasználta. Aki 
vásznat vásárol részletfizetésre és abból magának a vételár 
kifizeté,se előtt fehérneműt vagy ágyneműt készít, nem követ 
el sikkasztást, mert a vászonnak ez a rendeltetése s ezt az 
eladónak is tudnia kell. Hasonlóképpen: aki ruhát vásárol 
vagy csináltat részletfizetésre, s azt a vételár kifizetése előtt 
elvis,eli, ,aki élelmis:llert, tűzelőszert vásárol részletre éR 
a vételár ,kifizetése ,előtt elfogYaJSztja, e,]tüzeli, stb. nem követ 
el sikkasztást. . 

A feJhasználásnak azonban jóhisooműnek kell lennie, mert 
ha a vevő rosszhiszeműen járt el, a sikkasztás gyanúja fenn
foroghat. Aki részletfizetésre vásárolt vászonból fehérneműt 
varr, vagy varr,at ugyan, de azt eladja, sikkasztást követ el, 
hacsak az eladó előzetes,en tudomásul nem vette, hogy a vevő 
azt ilyen célra vásárolja, de ebben az esetben az ügyletet 
inkább bizományi jellegűnek lehet tekinteni. Aki az árut 
szándékosan megsemmisíti, megrongálja vagy hasznavehe
tetlennó teszi (pl. bosszúból), szintén sikkasztást követ el. 
Egyébként a bíróság mindig a szándékot vizsgálja: ha rosszc 
hisz.eműséget állapít meg, a tettest felelősségre vonja, ellen
kező esetben felmenti vagy legalább is lényegesen enyhébb 
büntetést szab ki. 

Egymagában az a körülmény, hogy a vevő a részlet~et 
nem fizeti, az eladót ne:m, jogo'sítja f,el, hogy sikkasztás miatt 
tegyen feljelentést. E tekintetben utalunk ·az 1937. évfolya
munk 754. oldalán adott 83. lexLkonválaszunkra. 

13. Kérdés. A járőr megjelenik a gyanusított lakásán. 
hogyelővezesse. Az elővezetendő neje azt állítja, hogy a 
férje nincsen otthon. A járőr megkereSi a lakásban és az ágy 
alá rrejtőzve megtalálja. Követett-e el büntetendő cselekményt 
az elővezetendő vagy a neje? 

Válasz. A kérdezett esetben nincsen bűncselekmény. 
A kérdésből nem vehető ugyan ki, hogya járőr az illető személyt 
mint gyanúsítottat vagy pedig mint tanút sz.ándékozott-e elő
vezetni, de a dolog érdemén egyik eset sem változtat. 

Ha ,a járőr az illetőt mint gyanúsítottat szándékozott eló
vez,etni (pl. feJhívásra), azelővezetendő akkor sem követett 
volna el büntetendő cselekményt, ha megszökött volna, még 
kevésbó követett el így, hogy csak - egyébként komolytalan 
módon - elredtőz,ött. A megszökött vagy elrejtőzött terhelttel 
szemben a bíróság sem tesz egy,éb intézkedést, mint hogy őt, 
ha indokoltnak látja., az áltula elkövetett büntetendő c~elek
mény súlya szerint előzetes letartóztatásba vagy vizsgálati 
fogságba hely,ezi és kézrekerítésének költségeiben, esetleg a 
[elmerült egyéb kÖltségekben (pl. az említett elnapolt tárgya
lás kÖltségei ben) elmaras:lltaUa, de a szökés vagy elrejtőzés 
miatt külön büntetéssel nem sujthatja, mert ilyen büntetendő 
cselekményt a törvény nem ismer. Mé,g a joge,rősen elítélte t 
i,s csak fegyelmi büntetésseJ lehet büntetni a ~zökés miatt. 

Ha azonban a bűncse,lekményt elkövetett gyanúsította t 
más rejti el azért, hogy a csendőr ne találhasson reit. a 
cselekménye személyi bűnpártolás, kivéve, ha a gyanúsított 
csak kihágást követett el, mert ilyen esetben a bűnpártolás 
nem büntetendő. Az elrejtés természetesen csak akkor minő· 
sül bűnpártolássá, ha a bűnpártoló erre nézve a gyanúsítot
tal csak utólag, a bűncselekmény elkövetése után egyezett 
meg. Ha az elrejtőzés előze,tes lllege.gyezés folyománya volt, 
az elrejtő nem bűnpártolás, hanem bűnsei'ítés miatt, mint 

bűnsegéd felel. A kérdésben foglalt esetben azonban a fele
ség nem vonhatófelelőlsségre, mert a törvény büntetlenséget 
biztosít annak, aki a búnpártollÍ,st a hozzátartozója érdeké
ben követte el. 

Ha az előve7.etendőt tanúként kellett elővezelni, elrejtő' 
zése akkor sem büntetendő. Az általános tanúzási kötelezett
ség mindenkit terhel ugyan, de a tanúként megjelenés meg
tagadá~a (amivel a járőr elől való e,lrejtőzés egyértelmű) nem 
büntetendő cselekmény. A bíróság ugyanis a megjelenni vo
na,kodó tanút elővezettetheti és 600 pengőig terjedhető, el
zárásra is átváltoztatható pénzbüntetéssel is bü'ntetheti, ha 
pedig a vallomástételt tagadja meg, re,á ezer pengőig. ter
jedhető pénzbüntetést szabhat, további vonakodás!,t" cSetén pe
dig letartóztathatja és ha kihágásról van szó, hat hétig, 
bűntett vagy vétség esetében hat hónapig fogva tarthatja 
és ezenkívül az okozott költségek megtérítésére is kötelezheti. 
Mindezek a büntetések azonban csak perrendi jellegű kény
szerítő intézkedése,k, nem pedig ítéleti büntetések. (Az ilyen 
módon büntetett egyén nem minősíthető büntetett elŐéletűne.k). 

Az olyan elővezetendő e,gyént, ruki a csendőr elől elredW
zött, a csendőrnek jogában áll aSzut. 312. ' pont 7. ' alpont ja 
alapján elfogni; az elrejtőzést és annak körülményeit a fel
jelentés "megjegyzés" címszava alatt be kell jelenteni, de 
miatta a gyanúsított ellen nem lehet külön feUelentést tenni. 

Csendórsí'1'ok a hatá1"on. 
Gondolataimba merülve megyek a szatmárcsekei 

kertek alatt. Sehol egy teremtett lJélek. Néha megál
lok. Gyönyörködöm a szép vidékben ... Csalitos, sze
líd do,mbok mögött meghúzódó kis tanyák, távolabb 
a Tisza füzes-rengetege, azon , túl kéklő-ködbeveszőn 
a beregi hegyek. \ 

Kukoricatáblák között kanyarog az út. Egy
szerr'e csak a temetőbe érek. Feszület 'fogad. Kegyes 
hívők kegyes ajándéka. A keresztfán aranyosan 
fénylik a Megváltó alakja. 

A k'özség két temetője békésen fekszik egymás 
-mellett. Az egyikben kő- és fakeresztek, a másikban 
komor, ritkán látott kétméteres, kopjafákra emlé
keztető fejfák, mint valami nagy kísértetek. Közöt
tülJ nagy költőnk, Kölcsey Ferenc repkénnyel futta
tott örök pihenője. Sírhant ja fölött letört, karcsú 
oszlop ... Mintha csak a magyar sors jelképe lenne ... 

- A gyalogút mellett vasból kovácsolt fekete ke
reszt. Csendőrsír. Czompa János csendőr bajtársunk 
sírja. 1887-ben orgyilkos golyója oltotta ki fiatal éle
tét. Néhány méterre másik csendőrsír. Komor kő

Jtömb. Körmendi Elek és Borbély Károly tiszthelyet
tesek nyugvóhelye. 1919-ben, az ellenforradalom le
verésére Beregszászból küldött negyven 1Jörös/dato,
nával vették fel a remJénytelen harcot. Hazájuk, né

l pük, fajuk, laktanyájuk védelmében "hősies ellen
állás után legyilkoltattak" - mondja az írás ... 

Megilletődve állok a csendőrsírok előtt. Gondo
lataim a multban kalandoznak. Lelki szemeimmel 
ismét látom a Körmendiek, a Borbélyok boldog és 
nehéz életét: a békebeli kakastollat, a nagy világ-
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égést, a virágos katonavonatokat, a csukaszürke és 
táborizöld katonatömegeket, a gigászi küzdelmet, az 
"őszirózsás" forradalmat, apró falvak egyetlen szi
lárd pontját, a csendőrlaktanyákat, bennüld lobogó 
lelkű magyarokat; a csendőröket, aztán rettenetes 
elesettségünket, Trianont ... 

... A faluból elkésett szelJérzörgés hallatszik. A 
MegiJáltó aranyos teste még birkózik az alkonyat tal. 
A Tisza túlsó oldaláról a húszéves határköveken 
túlról katonazene foszlányait hozza a szél. Évezre
des magyar földön másoN muzsikálnak. Az akkor
dok ott kavarognak Kölcsey Ferenc szatmárcsekei 
hant ja felett, magyar királyi csendőrök sírja mel
lett ... 

Az alkonyat sŰTŰsödík. Mély csend honol min
denütt. A Megváltó keresztrefeszített arany teste 
fénylik a sötétben ... 

Czeglédy Jenő őrnagy. -A Kormányzó Úr Ö Főméltósága Lengyelország
ban. A Kormányzó Úr (j FőmJéltósága Moscicki len
gyel köztársasági elnök meghíviÍsára, február 4-én 
Hával, Horthy István miniszteri tanácsossal, kísé
retével és Kánya Kálmán külügyminiszterrel a 
Turán különvonat on Lengyelországba utazott. Az 
udvari vonat 5-én reggel %7 órakor érkezett 
Zebrzydowice lengyel 'határállomásra. A fellobogózott 
határállomástól kezdve, diadalút volt a Kormányzó 
Vr (j Főméltósága útja. A vasútvonalmenti kicsiny 
falvak, kisebb és nagyobb állomásépületek zászlók
kal, zöld növényekkel és szőnyegdrapériákkal fel
díszítve, kendőt lengető, ünneplő ruhás ésoportokkaJ 
várták a nagy vendég érkezését. Fél 10 órakor érke
zett a Turán Krakó pályauclvarára, ahol a vendége
ket fényes ünnepélyességgel f'ogadta a hivatalos 
Lengyelország. Moscicki Ignác, lengyel köztársasági 
elnök fogadta kíséretével a Kormányzó Úr (j Fő
méltóságát. A fogadáson ott voltak még: Rydz
Smigly lengyel tiLbornagy, a lengyel kormány tagjai, 
a katonai ,és polgári 'hatóságok vezetői, a varsói 
magyar l"övetség tagjai, Orlowski budapesti lengyel 
követ ésa helyi hatóságok képviselői . .A ~ogadás és 
üdvözlések után a két államfő és katonai kíséretük 
a Himnusz hangjai mellett ellépett a díszszázad 
arcvonala előtt és a pályaudvar fogadócsarnokába 
ment, ahol kölcsönösen bemutattá:k ·egymásnak kísé
retuk ésa fogadáson megjelent előkelőségek tagjait. 
A bevonulás a krakói 'helyőrség csapatainak sorfala 
előtt történt a Wawel királyi kastélyha. Útközben a 
város főpolgármestere rö,vid beszédben üdvözölte a 
KOTmányzó Úr (j Főméltóságát, kenyeret és sót 
nyujtva át neki. A Wawelbe érkezés után a székes
egylhá71 kapujánál az egész menet megállt. A dísz
zászlóaljparancsnok jelentésének h f'ogadása után a 
menet az ezüstharangük tornya alatti kriptába vo
nult, ahol a Kormányzó Úr (j Főméltósága meg
koszorúzta Pilsudski marsall sírját. Ezután a menet 
a királysírokhoz vonult, ahol (j FőrnJéltósága Báthory 
István sírjára koszorút helyezett. W'awelbe érkezés 
pillanatában 21 ágyulövés dördült el és a várra ki
tűz Mk a magyar zászlót. A koszorúzá,s után Moscicki 
köztársasági elnök a Kormányzó Úr (j Főméltóságát 
a rendelkezésére álló fenntartott lakosztályokba 
kísérte. 

A nap további része hivatal,os látogatásokkal é,g 
fogadtatásokkal telt el, kö,zben a Ko.rmányzó Úr 
Ő Főméltósága kíséretével megtekintette Krakó ma-

gyarvonatkozású törrténelmi emlékeit. 20 órakol' 
kápirázatos pompájú estebéd volt a várban, melyen 
az államfők pohárkö,szöntőt mondottak. 

7-én, délelőtt 10 órakor a Turán különvonat 
továbl:Jindult Bieloviez'8a felé. 15 óra 48 perckor 
Varsóba érkezett a Turán. Itt program szerint hiva
.talos fogadtatás nem volt. RÖiVid pihenő után tovább 
indult a különvonat és 21 óra után néhány percce] 
a bieloviezsai őserdők vasútállomására futott be. 
Az államfők itt pár napi vadászaton vettek részt. 

Csendőr felügyelői felmentés és kinevezés. Korr
mányzó Úr (j Főméltósága 1938 január 26-án Buda
pesten kelt Legfelsőbb elhatiro'zásával, 1938 február 
l-ével Folkusfalvi Fo.lldusházy Lajos altá:bornagyot 
csendőr felügyelői sZiolgálati állása alól felmenteni, 
vitéz Falta László altábornagyot pedig a m. kir. 
csendőrség felügyelőjé.vé kinevezni méltóztawtt. 

Folkusfalvi Folkusházy Lajos altábornagy vala
mennyi csendörparancsnokságnak kiadott búcsú
parancsát az alábbiakban közöljük: 

- A m. kiT. csendőTség éléről távozom.. Vala
mennyi alárendeltemtől ezúton búcsúzom. 

Mindig büszkeséggel és szeretettel fogok ,vissza
emlékezni a m. kiT. csendőrségre és jövőben is éTde
kelni fog a testület működése. 

A szolgálat nevében megköszönöm a támoga
tást, amit alárendelt jeim együttműködésünk során 
nyujtottak. 

Rem.élem, hogy am. kir. csendőrség jövőben is 
kiválóan fog megfelelni hivatásának és annak a bi
zalomnak, amit úgy a felsőbbség, mint a lakosság 
beléhelyezett. 

KívánoM mindenki számára boldogulást, a mun
kához jó szerencsét, sikert és elismerést. 

FQlkusházy altáboTnagy s. k. 

A m. kir. rendőrség budapesti főkapitányától 
kaptuk a következő levelet: "A Csendőrségi Lapok 
tekintetes Szerkesztőségének, H. A CsendŐTségi La
pok .folyó évi febnuir hó l-éin megjelent számában 
"A magyar rendőr" cím ala tt v~etőhelyen közre
adOltt cikk elolvasás.a után _,slZlfukslégét érzem, hogy 
ezen báj társi as megnyil'a'tkol,/;á1sért, lU tekintetes 
8zerkesZitőségnek úgy lU magam, mint eg;éls'z testü
letem nevében hálás köszönetemet fejezzem kl. 
Fegyveres tes'tület tagjai kö,zöttegymás megbelCisü
lése és baj'társrias értékelése 'eh~Iligedihetetlen szük
ségesség. Az egy- és ugYlanazon hiVlatás'ú m. kir. 
csendőrség és rcmdőrs!ég tagjai között pedig le11IlJek a 
megbecsülésnek testvéri,es együttérzéssé ikell fel
folwzódnia. Bamncsnokok és vel,/;.etők ennek laZ ér
zésnek és szellea;nnek a kiaLalkítását és, elmélyí tés'ét 
sz,em elől soha nem téveszthet ik Én magaiIll ilyen 
irányú munkám selgítőtársául elsősorhan la szak
sajtót tekintem, aiIllely utattalálva a testület min
den egyes tagjához - e szellem lcialakitásánál 
nagyon lény'egesffil közrehat. E;zekkel :a nemes jel
lemvoná.so.kkal megtermékenyftett köz biztonsági 
szervek telje,síthetik 0S!alk eredmooyels!en fe.lelősség
teljes murrkájlikat éis töltJhetikbe a nemzet szem
pontjából is oly nagyjelenltős~égű hivatásukat. 
Fogadja a tekintetes .szerke,sztőség oo,gymhec.sü
lés'em és tiszteletem nyilvánítását. Budapest, 1938. 
évi február hó 4-én. Dr. Eliássy s. k. főkapitány". 

Köszönetet mondott a cikkért dr. Török János, a 
budapesti rendŐ'rőrszemélyzet főparancsnoka is. 
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A Csendőrnap megünnepléséről a március l-i 
szá.munklban fogwnk tudósítást adni. Minél tőb!; 
helYTől kapunk adatokat és képeket, beszámol6nk 
annál méltóbb lehet a nap díszéhez és jelenW
ségéhez. 

Csendőrgyőzelmek sÍversenyen. A diósgyőri Bükkegylet 
bánkuti csoportja február 6-án 7 km-es futó-, slaloIh- és 
lesikló-csapatversenyt rendezett. A verseny győztese és így a 

h{mkuti kupa nyertese a képünkön közölt csendőrcsapat lett. 
- A Borsod-Miskolci-Bükkegylet rende2ésében január 23-án, 
Szentléleken lefolyt "Szentléleki Kupa" síverseny abszolút 

győztese: Kerékgyártó József csendőr. A verseny két részből 
állt: egy 16 km-es futóversenyből és egy 600 Jll-es slalom
yersenyből. Kerékoyál'tó csendőr a futóversenyben 1 óra 43 

perces idővel 1. helyezést, a slalomversenyben pedig 1 pel'C 
28 Jllp-es idővel Ill. helyezést ért el ~ így 41 induló között 
abszolút első lett. 

A világbajnoki válogató tőrverseny harmadik helyezett je 
Dr, Meszlényi Egon kpvj, őrmester, a csendőr tiszti tanfolyam 
hallgatója. A verseny a RAC rendezésében, január 30-án zaj
lott le. Fiatal bajtársunknak ez a teljesítménye külouleges 
l'igyelmet érdemel s joggal bizakodhatunk, hogy még sok 
sportsikert fog aratni a maga ~s a csendőrség számára. 

Vitézi Bál. A farsang egyik legelőkelőbb, leglátogatot
tabb és legszebb bálja zajlott le február 5-én a pesti Vigadó
ban: a Kormányzó Ül" Ő Föméltósága védnöksége alatt álló 
Vitézi Bál. A bálon a Kormányzó Úr Ő Föméltóságáf vitéz 
Tiszabeöi Hellebronth Antal ny. tüzérségi tábornok, titkos 
tanácsos, a vitézek főkapitányának helyettese képviselte. 

Háromnegyed 10 óra felé egymásután érkeztek a bál 
előkelő vendégei: vitéz Józse! királyi herceg, tábornagy, 
Auguszta királyi hercegasszony, dr. vitéz József Ferenc ki
rályi herceg, Anna királyi hercegasszony, Magdolna királyi 
hercegnő, vitéz Hellebronth Anlaln~, 'a vitézek főkapitánya 
helyettesének hitvese, aki a főháziasszonyi tisztet töltötte be. 
Eljött Darányi Kálmán miniszterelnök, Rőder Vilmos honvé
delmi, Széll Józse! beliigy-, Fabinyi Tihamá pénzügy-, Hó
Illan Bálint vallás- és közoktatásügYi, Bornemisza Géza ke
rcskeuelmi és ipariigYi miniszter, Széchenyi Bertalan gl"ó! a 
felsőház, Sztranyavszky Sándor a képviselőház elnöke, v 'itéz 
Sónyi Hugó gyalogság i tábornok, a honvédség főparancsnoka 
és helyettese, vitéz Rapaich Richál"d lovassági tábornok, vitéz 
Rátz Jenő altábornagy, vezérkar i főnök és kívülük a katonai, 
palitikai, diplomáciai, közéleti és társadalmi előkelőségek 
díszes és nagyszámú csoportja. 

10 óra 10 perckor érkezett meg a KOI mányzó Úr Ő FíJ
,néltósága kfipviseletében vitéz Tiszabeöi Hellebronth Antal 
ny. tÜZérségi tábol"IlOk, akit a bál díszelnöke, vitéz Huszár 
Aladár, az O~l'l elnöke és a bálelnök, vitéz Szárazajtai Bartha 
László ny. táborJt'ok, a Székesfővárosi Vitézi Szék kapitánya, 
v,alamint a vitézi törzskapitányok fogadtak. Meg&z61altak a 
harsonák és vitéz Hellebl'onth ny. t. tábornok a Himnusz 
hangjai mellett vonult fel a díszemelvényre és engedélyt 
adott a műsor megkezdésére. Először a honvédelmi miniszté
rium regős csoportja vonult be és -kuruc nótákat adott elő, 
azután a m. kir. Operaház balletkara Hubay CSárdajeleneté
ből mutatott be magyar táncokat. Ezután Lavotta : Utolsó sze
relmének halk zenéje mellett gavallérja oldalán 54 először 
iJálozó nelllzetes kisa~szony vonult be. A "Mess'ze van a nyí,:
egyházi kaszárnya" ütemeire az először bálozó leányok meg
tlyitó csárdásba kezdtek, majd a "Kék Duna" keringő üte
illeire megkezdődött a bál, amely a reggeli órákig tartott. , 

Büntetőjogi továbbképző tanfolyam a budapesti Pázmány 
Péter tudományegyetemen. A budapesti Pázmány Péter 
tudományegyetem Büntetőjogi Szemináriuma Dr. Angyal Pál 
egyetemi ny. r. tanár vezetése alatt február, március és április 
hónapokbau büntetőjogi továbbképző tanfolyamot rendez, 
amelyen a m. kir. c~endőrség tisztikarát is szíveseh látja. 
Az előadások szeruai napokon 5 órai kezdettel a Központi 
Egyetem (IV., Pázmány Péter-tér l-3. I. em) I. számú tan
t(jrmében lesznek. Az előadássorozat rendje: 1938 február 9. 
Dr. Angyal Pál egyetemi ny. r. tanár: Elnöki megnyitó; 
Dr. Degré Miklós lll. kir. titkos tanácsos, ny. ítélőtáblai elnök: 
A beszámítás t kizáró okok és az új olasz büntető törvény
könyv". Február 16. Dr. Laky Lajos rendőr főkapitányhelyet
tes, detektívfőnQk: "Logika és nyomozás". Dr. Hacker El'vin 
jogakadémiai ny. r. tanár: "A v'isszaeső büntettesek kl'imi
nalitása és az ellenük folytatott küzdelem eszközei" (vetített 
képekkel). Február 23. Dr. Orsós Ferenc egyctemi ny. r. tanár: 
"A nyom-kutatás" (v.etítéssel). Március 9. Dl'. Rácz György 
büntetőjogi szemináriumi adjunktus: "Jogos védelem - az 
állam érdekében". Nagy Valér rendőrtanácsos: "A bűncselek
mények megelőzése a rendőri szolgálatban". ~Iárcius 16. 
Dr. Mendelényi László, a pestvidéki törvényszék elnöke: ,,]i~ő
tárgyalás a kir. törvénys:wk előtt". Dr. Sellye Ferenc ny. 
rendőr főtanácl?os: Személyazonosító eljárások technikája a 
büntetőjogi gyakorlatban". Március 23. Pinczés Zoltán csendőr
alezredes: "A csendőrség szerepe és jogköre a büntető eljárás
ban". Dr. Szathmál"Y Róbert detektívfelügyelő: "Az elméleti 
és gyakorlati nyomozás". Március 30. Dr. Krisztinkovich 
Antal rendőrtanácsos: "Világnézet és büntetőjog". Olchváry
Milvius Attila c.sendőr-alez,redes: "A csendőrség nyomozó 
szolgálatának korszerűsítéSe". Aprilis 6. Dr. Angyal Pál 
egyetemi ny. r. tanár: "Helyes nyelvhasználat a büntetőjog-
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ban": Áprllls 27. Dr. Dusárdy István ügyvéd: "Gyakorlati 
sajtójog". Dr. Unger Jenő rendőrfogalmazó, jogakadémiai 
lIJagántanár: "A tanuvallomás értéke". 

JárőrvezeW-iskolák vizsgá
ja. A budapesti gy. tanalosz
tálynál, a járőrvezető-iskola 
haJlgatóinllik vizsgáján - ja
nuár 27-én - megjel.ent Kézdi
v _. sárhelyi Nagy Gyula tábor
lwk, a m. kir . . csendőrség fcl
ügyelőjbnek helyettese és Dr. 
vitéz Damasy Farkas alezre 
des, a budapesti I. csendőr
kerület parancsnoka. A hall
g.atók közül kiváló eredmény
nyel végeztek: elsőnek Vata i 
György, másodiknak Ké.ér 
liiárton, harmadiknak Halmai 
Lajos csendőrök. A ·többiek kö
zül 15-~m igen jó, 15-en jó és 
6-an megfel·elő eredménnyel vé
geztbk az iskolát. A levizsgá

zott hallgatók mind a budapesti L csendőr>kerület állomá
nyába tartoznak. Az E'lsőnE'k végzett Vatai Cyörgy csendőr 
képét itt közöljük. 

A pestszenterzsébeti gy. 
tanalosztálynál az 1937 s.zep
tember l-én kezdetét vett jár
őrvezető-iskolába a budapesti 
r. csendőrkerületi parancsnok
ságtól v·ezbnyelt 36 hallgató 
vizsgáján - január 29-én -
megjelent Kézdivásárhelyi Nagy 
Gyula tábornok, a m. kir. csend
őrség felügyelőjének helyette~e 
és Dr. vitéz Damasy Farkas al
ezredes, a budapesti I. csendőr
kerület par.ancsuoka. A 36 hall
gató közül Kapos Mihály őr
mester kiváló eredménnyel 
elsőnek vizsgázott. Ezenkívül 
5 haUgat·ó ig·en jó, 23 hallgató 
jó és 7 hallgató megfelelő ered
ménnyel viz~gáz,ott. Kapos Mihály őrmester képét itt kö
zöljük. 

Megtámadott csendőr. A kenderesi örs állományába tar
tozó Varga József IV. csendőrt január 28-án éjjel Kenderesen, 
özv. Kovács Józsefné vendéglője előtt dr. Varsányi János és 
Patak/alvy Sándor kenderesi lakosok szolgálaton kívül meg
támadták. Dr. Varsányi előbb mellbevágta, majd fejbesuj
totta a csendőrt. Varga csendőr kardjával támadóira sujtott 
és dr. Varsányit jobb keze ujjainak felső részén, Patakfalvyt 
pedig bal tenyere izmán, kisebb fokban IÍlegvágta. Varga 
csendőr az orvos véleményo szerint bal füle mögött 8 napon 
belül gyógyuló sérülést szenvedett. Az ügy kivizsgálása meg
indult. 

A síkiképzést január 27-én fejezte be a miskolci gy. tan
alosztály, mely a csendőrség síkiképzését végzi. A tanfolyam 
18 napos vezetője SzéTí',essy István százados volt, segéderők: 

Sárosi István és Halász Ferenc thttsek, továbbá a tanfolyam 
tartamára vezényelve a következő csendőrök: Nyilasi Béla, 
Kerékgyártó József, Erdész Ferenc, Kovács Benjámin, Szabó 
Gyula. Ezeknek a bajtársakllak nevével a hadsereg-sí verseny, 

nyel kapcsolatosan előreláthatóan fogunk még' találkozni. 
A tanfolyamon 78 próbacsendőr kapott kiképzést. A kiképzés 
végén házi síjárőrverseny volt. A három első helyen végzett 
járőr sportérmeket és tiszteletdíjat kapott. 

Feljelentési jutalékot senki ne küldjön be hozzánk, IUed 
azzal fölösleges munkát okoz magállak és nekünk. A f elh
lentési jutalékokkal való eljárásra pontos rendelke'Lést tar
talmaz az 1937. évi december 21-én kelt 51.4SOjEln. VI. c.-1937, 
számú belügyminiszteri körrendelet (Cse.ndőrségi Közlöny 
1-1938.), valamint a Csmdőrségi Szolg ~ lati Utasítás 73. pontja. 

nicséretek. A m. leir. belügyminiszter ÚT dicsérő okirat
tal látta el: Ujpál JÓzsef budapesti I. kerületbeli alhadnagyot, 
szakaszparancsnoki minőségben a közbiztonsági szolgálat ve
zetésében és irányításában, valamint alárendelt jeinek nevelése 
terén kifejtett igen eredményes szolgálataiért és példás maga
viseletéért; Erőss Imre budapesti L kerületbeli alhadnagyot 
szatka·szparancsnoki minőségben a közhiztunsági szolgálat ve
zetésében és irányításában, valamint alárendelt jeinek neve
lése terén kifejtett igen. eredményes szolgálataiért; Kecskés 
"'erene pécsi IV. kerületbeli alhadnagyot a pécsi 4. nyomozó 
alosztálynál, szo,lgálatvezetOi minőségben teljesített igen buzgó 
é~ eredmbnyes szolgálataiért; Pintér Pál pécsi IV. kerületbeli 
alhadnagyot sza:kaszparancsnoki minőségben a közbiztonsági 
szolgálat vfYl:etésbben és irányításában, valamint alárendelt
jeinek nevelése terén kifejtett 1gen eredményes szolgálataiért 
és példás magaviseletéért; Vágó Joachim pécsi IV. kerület
beli alhadnagyot a Jooc5keméti osztályparancsnokságnál irodni 
segédmunkási minőségben teljesített lelkiismeretes és hasznos 
szolgálataiért; Illényi Mihály pécsi IV. kerül etbeJi alhadna
gyot 26 éven át a m. kir. pécsi IV. kerületi parancsnokság
nál mint kerület állományvezetője, irodai segédmunkási minő
ségoon teljesített lelkiismeretes és igen pontos szolgálataiért; 
Névery Sándor szegedi V. kerületbeli alhadnagyot egy köz fel
tünést ,keltő, bűncselekméuynek feltüntetett öngyilkosságnak 
sr.akf<zerű nyomozás általi kiderítéséért; Horváth Vince mis
kolci VII. kerületbeli alhadnagyot szakasr.parancsnoki minő
ségoon, a ' közbiztonsági szolgálat vezetésében és irányításá
ban, valamint alárendelt jeinek nevelése terén kifejtett igen 
er.edményes szolgálataiért és példás magaviseletéért; Gellért
hegyi Albert alhadnagyot a m. kir. csendőrség nyomozó osz
tályának törzsalo~ztályánál, szolgálatvezctői minőségben tel
jesített igen értékes és eredményes szolgálataiért; Asbóth 
Imre székesfehérvári II. kerületbeli alhadnagyot :lQ évet meg
haladó csendőrségi szolgálati ideje alatt mindenkor, de kü
lönösen 1929. óta szakaszparancsnoki minőségbeIi kifejtett 
igen értékes és rendkívül hasznos szolgálataiért; Hege
düs István budapesti r. kerületbeli alhadnagyot a gya
logtana,losztálynáil oktatósegédi és szolgálatvezetői minőség
hen kifejtett igen értékes és eredményes szoJgálataiért, vala
mint példás magaviseletéért; Bórai János budapesti I. ~erü
Le tb eli alhadllagyot örs- és szak'aszparancsnokJi. minőségben a 
Kormányzó Úr Ö Főméltósága legmagasabb sz.emélyéneik: biz
tosítását célzó nehéz és felelőss~g-teljes különleges közbizton
sági szoJgálat ellátása, irányítása bs eUenőrzése terén kifej-
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tett ig'Em buzgó és eredmény,e,s szolgálata,iért; Bankó Sándor 
budapesti r. kermetbeli s,zámvivő ,alhadnagyot igen hosszú 
szo,lgáJlati idejre alatt a cse!l1dőrségi sz'ollgM,at Jl:ülönböző ág'a
zataiban általában, különös'en azo,nban os,ztálygazdlliságL 
hivata'lba beoszto,tt il'Qdai segédmurukási minőségben te,rjesi
vett igenÉH'tékes és hasznos sz'ol,g'ál'ataiéTt, v,al:llimint fi'a,talabb 
bajtársa.ira gyaKoro,lt igern jó befoilyáJsáért; Pálfalvi Máté 
budapesti r. ker.i.UebbelLi tiszthelye<tteg't örsparancsno,ki minő
ségben kifejtett igen e'redményes és haszno,s szo,lgála.taiél't; 
()siby József budap,esti r. kerületbeli ,tiszthelyettest ho,SSZÚ 
csendőrs.égi szo,lgákl!ta alatt a közbizto,nsági szollgálat terén 
áJltaJában, de különöslen ,az uto,lsó 4 évben, a ,közbizto,rnsági 
szolgáLat 'különleg>es ágazatában, a m. ki'r. ho,nvéd vegyes
dandárparanCSno,!kság sajtóo"sztályánál, hazafi,a'S odaJadással 
teljesített igen eredmény,e,s ,és haszno,s szo,lg>áJl'ata,iéI1t; Jenőfi 
István szé:IH~sct'ehérvári II. kerületbeli tiszthelyettes,t örs
p.arancsno,kJi minőségben 'tEll,jesített ige,n ruaJsznOlS 'Bzo,ll,gála' 
taiért, val~m:int alá'r,endeIUeineik v'eze,tése, Jl:iJl:épzés,e, és fe
gyelmezése, nemkülönhen hazafia's sz·eUemben va1ó lIle'vel'ése 
ter,én elért igen jó eredményért; Nagy Sándor H . szo,mbat
helyi nl. 'kerületbeli tiszthelly1ette,st örsp,al'arucsno,'ki minőség
ben tEllj,esítJett ,igen ha:SZ!llo,s 'szo,lgálatai,ért, v,alamint aláren
deltjeinek vezetése, kiképzése és fegy,eJmezése, nemküJ,önbell 
hazafias sz'ellemben való nev,eilése terén eléTt igen jó ,ered
ménYért; Aczél György szo,mbatlhelyi III. .kJerüJetbeli tiszt
helyettes,t hosszú csendő'rségi közbizto,nsági szolgáJllaba a 'latt 
mindenko"r, Ikülönösen azonban örs/pal1aJlCSlIlOIkJi minőségbell 
tElljesíte,tt ig,enérté'kes 'szolgállataiért, vala,mint alárendelt jei
ll'ek vezetése, kiképzés,e ,és f,egyelmezés,e, nemkü,Ionben haza
fias szeJlIemben va,ló ne,v,eIése terén elért ig,en jó 'e'r ,edményért; 
Gőcze József II. pécsi IV. kerűletheJt üsz'!helyett,e'st hossz\! 
csemdől'ségli s,zo,lgálati ideje ,aJl'at,t 24 ,éven át ö'rsrp1arunesnoki 
minő'ségben teljesített ig'en értékes és haSZ'llJo,S szo~gMataiéri; 
Imre Gábo,r p'écsi IV. kHrületbeli tiszthelye1t,test örspar'ancs
noki minő,ségben ts'ljesített ,igen ha'sznos és 'EJlredmönyels szol
gálataiért, vala:mint ,alár,endeltjeü',e gyakoroH i,g'ep. jó he
folyásért; SzitágYi István pécsi IV. kerületbeli tiszthelyettest 
a pécsi 4. nyomo,zó aJIo,sztálynál, külső cso,p.ortV'e~etői minő
ségben, kimagasló szo"rgailo,mmal, lele.ménye.sségg'ea és kiváló 
eredménny,eJ teljesHett szolgálataJért; Nánási Kálmán szegedi 
V. ke.rületbeli tiszthelyettest 19 éven át a m. kir. szegedi V. 
kerületi parancsno,kságnál iro,dai s,egédmunkáRi ' minőség',en 
teljesített lelkiismeretes és igen pontos szolgálataiért; Bors 
Márto,n szegedi V. kerületbeli tiszthelyettést 36 évei Illegha
ladó cssndőrségi szolgálati irleje alatt előbb a köz'.Jizto,11Sági 
SZDIgálat terén, majd szárnyirno,ki minőségbe.n teljesített igen 
haszno,s és eredményes szo,lgálataiért; Papp Zsigmond s7.egedi 
V. keriiletbeli tiszthelye'ttest a S7.0lno,ki o,sztályparanosnokság
Hál irodai segédmunkási miniíségben terlje,sített le,lkiismeretes, 
pontos és igen haszno,s szo,lgálataiért; Balázs András debre
ce.ni VI. kerületbeli tiszthelyettest ,a debreceJ;li 6. nyomo,zó 
alo,sztálynál aloso,portvezetői mi,nőségben - különösen a Po,li
tikai hüneselemény,ek felderítés'e terén - nagy szorgalommal 
és hazafias buzgalo,mmal teljesített ~zolgárataiért; Barna Já
nos I. debreceni VI. kerületbeli tiszthelyettest örsparancsno,ki 
minőségben teljesíteH igen has,mos és eredményes sZDIgála· 
ta~ért, valamint alárendelt jeire gyako,i'o,)t igen jó befo,lyásér,t; 
Dede Márton nyo,mozó o,sztálybeli tiszthelyettest egy az áUam
bizto,nságot veszélyeztető o,rszágo,s szervezkedés elhárítása kö· 
rüJ kifejtett igen eredményes ,szo,lgálatáért; Nyitrai István 
nyomozó o,sztálybeli t'iszthelyettest a mezőkövesdi közlekedési 

örsöu, örsparancsno,iki minőségben a közlekedésrendészeti szo,I
e:álat megalapo,zása terén kifejtett igen értékes és hasznos 
szolgálataiért; Varga Lajos nyo,mozó D sz tályb eli tiszthelYilt
test ,a kecskeméti közlekedési örsön, örspar.ancsnoki minőség
ben, a közlekedésrendészeti szo,lgálat megalapozása terén kifej
tettLgen erté'kes és hasznos ,szo,lgálataiért; Harang Dénes 
székesfehérvári II. kerületbeli számvivő tisllthelyettest iro,dai. 
számviteli segédszo,lgálatban és raktárkezelői min.őségben tel 
jesített igen értékes és haszno,s szolgálataiért:; Györl~e Lajo,S 
székesfehérvári II. kerületbeli SZámVIVo, tiszthelyette'it 
iro,dai számviteli segédszolgálatban 23 éven át telje
sített igen haszno,s és értékes szo,lgálataiért; Pap Fe
renc II. székesfehérvári II. kerületheli számvivő tiszt
helyettest iro,dai számviteli SZDIgálatban 19 éven át 
teljesí tett haszno,s és értékes szo,lgálataiért; Vas János 
T. Rzomhathelyi III. kerületbeli szánnvi\,ő tis7ithelyettest irodai 
számviteli s.zolgálatban 19 éven át teljesHett hras1lnos és érté· 
keR s'wlgálatait5rt; Gulyás Imre debreceni v:r. keriHetbeli 
sr.ftmvivő t iszthelyettest iro,dai számviteli segédszo,lgálatban 
teljesített igen haszno,s és értékes szo,lgálataiért; Apatóczky 
János budapesti L kerületbeli számvivő tiszthelyettest lJ. gaz. 
dászat és s~ámviteli SZDIgálatban, majd 1927 óta a - ruhatári 
műs~a];:i SZDIgálatban, műmesteri minőségben, teljesített igen 
eredményes és haszno,s szo,lgálataiért; ETdélyi Béla nyo,mo,zó
osztálybeli törzsőrmestert v.-t, egy, az állambiztonságo,t veszé
lyeztető o,rszágos szervezkedés elhá.ritása körül kifejtett igen 
eredményes ~zolgálatáért; S.U/bó l\likMs nyo,mo,1Ióo,sz,t:álybeli 
törzsőrme~'tp,r v.-t. ng.v [J7. úllambizto,nSngot veszélyezteti) 
országos szervezkedés elhárítása körül kifejtett igen eredmé
nyes szo,lgálatáért; Kiss Jáno,s nyo,mo,z.óo,szLálybeJi törzs
iírmcstel"t e'gy, az úllambizLonságot veszélyeztető o,rszágos jel
legű szervezkedés elhárítása körül kifejtett igen eredl1lény'~s 
szolgálatáért; Kárpáti István szé,kesfehérvári II. kerületbeli 
tiirzsőrmestert ho,SSZÚ esendőrségi közbizto,ns,ági szo,lgálalia 
alatt általában, de kűlönösen az ut:óbbi 3 év alat,(, járőrve
"etői minőségben - bányavidéken - teljesített ige n eredmé· 
nyes szo,lgiilataiért és példás magaviseletéért; vitéz Szabó 
György budapesti I. kerületbeli sz 6mvivő tisztbplyettest. a 
belügyminisztérium VI-e. (személyügyi) o,sztályáb'an, irodai 
segoomunkási minőségben, 10 éven. át, igen nagy szorga,lo,m
mal és mindenko,r jó eredménnyel teljesített szo,lgála.taiérl. -
A ín . kÚ·. csendől'ség feZümlelője dicsérő oh'irattal látta el: 
A szombathelyi III. kerület, állo,mányában: Lugosfalvi István 
tiszthelyettest, mert 24 évi es.endőrségi SZDIgálati ideje alatt 
általában, de küJönösen, mint a mo,zgalmas esnrg,6i örs pa
rancsno,ka, úgy a közbizto,ns,ági szo,lgálat kezelésében, mint 
alárendeltjei nek nevelése és fegyelmezése terén fámdhatat
lan buzgalommal éSI igen ol'edménycsen teljesítette szol gála
t.át; Tóth Imre II. tiszthelyettest, mert a közbizltonsági szo,l
gálat tevén mindenkDr, külÖThösen, mint örsparanosnok, 
ernyedetlen buzgalo,mmal és lelkesedéssel teljesítette kötel
meit. Orsót példás rendben tartDtta, alárendeltjeit pedig igen 
jól nevelte. és helyes irányban befo,lyáso,lta; Péter Jenő tiszt
helyettest, mert 15 évet meghaladó< csendőrségi sZDIgálati 
ideje alatt általában, különösen pedig, mint örsparancsnok, 
szo,lgálatát buzgalo,mmal és, eredményesen láHa el. Fe.gyel
mezett magatartásával alárendelt jeinek igen jó példát muta
tott; Szabó Jenő tiszthely.ettest, mert csendőrségi SZDIgáiaM 
ideje alatt a köz,bizto,nsági szolgá.latban teendőit mind.enkor 
nagy sz,orgalo,mmal és teljes o,da,adáss,al végezto. Az utóhbi 
3 é,vben, mint örsparanesno,k, sz.o,lgálatát buzgón és eredmé·· 
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nyesen teljesítette, alárendeltjeit helyes irányban ~ nevelte és 
azokra példás magatartásával igen jó be.folyást gyakorolt; 
Horváth József IX. tiszíhelyettest, mert 25 éve·t meghaladÓ 
esendőrE<Ígi szolgálati ideje alatt a kö~biztonsági szolgálatot. 
nagy szorgalommal és .eredményesen teljesítette. Az ut6bbi 
4 €vben, mint ör&parancsnok, alárendelt jeinek oktatása, 
nevelése terén igen jó eredmélly,l ért el és lmtonás e6'"Yenisé
gével, fegyelmez.ettségével állandó>an jó> pPldát mutatott; 
thtlyás Mihály tisztheJyettest, mert 14 évet meghaladó esend
őrségi szolgálati ideje alatt előbb a közbiztonsági szolgálat 
ban, mint járörvezető, az utóbbi 4 év·pen pedig, mint ör& 
paranesnokiskolához beosztott segédoktató, szolgál,atát min 
denkor kiváJió. lelkiismerete8~·éggel, hazafias buzgalommal, 
igen eredményesen látta el. lIfintas;r,erű magatartásával haj
társainak helyes példát mutatott; Szarka Fe.rene tiszthelyet
test, mert 24 évet meghaladó esendőrségi szolgálati ideje 
alaVt: előbb a közbi;ltonsági szolgálatban, mint örsparancs· 
Dok, utóbbi 7 évben, mint irodai segédmunkás, teendőit min
denkor ernyedetlen szorgalomml) l , lelkiismeretességgel, köte
lességl:udással, igen jól látta el; J€rwi -J ózsef számvivő tis~t
helyettest, mert hosszú csendőrségi szolgálati ideje alatt, mint 
a törzsgazdasági hivatalhoz beosztott irodai segédmunkás, 
teendőit mindenkor igen nagy szorgalommal, lelkiismeretes
séggel és példás buzg.alommal látta el; Kár-páti Menyhért 
számvivő tiwlAthelyettest, mert 23 éve t meghaladó eselldőrségi 
szolgálati ideje alatt előbb a közbiztonsági s.zolgálatban, 
tüó,bb pedig, mint ,a gazdasági hivatalba beosztott irodai 
segédmunkás, teendőit mindenkor lelkiismeretességgel és ' pél 
dás buzgalommal látta el; a debreceni VI. kerület állománya~ 
ban: Boros István alhadnagyot, mert hosszú csendőrségi szol
gálati ideje alatt általában, dc különösen, mint szakaszpa· 
rahcsnok, a közbiz!Lonsági szolgálat kezelése és irányítát'.il, 
alúrendrJtjeinc>k oktatása és nevelésc tcrén igcn jó eredmény" 
nyel működött; Rajó Sándor .alhadnagyot, mert hosszú csend" 
őrségi szolgálati ideje r..latt általában, de kűlönösen, mint 
szakaszparancsnok, ernyedetlen buzgalommal és szaktudás
fi.al teljesítebte szolgálatát. Alál'cndeltjeinek hazafitas és 
katonai szpllemben való nevelése és fegyelmezése terén igen 
jó eredményt érL el; Hajdu László alhadnagyot, mert hosszu 
csendőrségi szolgálati ideje alaH általában, különösen pedig, 
mint a nyomozó alosztályhoz beosztott szolgálatvezető, úgy a 
közbiztonsági szolgálatban, Illill.t alárendcltjeine·k kikepze~.e 
és oktatása terén nagy szorgalommaJ, kiváló eredménnyel mű
kiidött: Tamás György tisZ!thelyettest, mert hossz.ú cs·endőrség-l 
szolgálati ideje alatt .a közbiztons.ági szolgálatban általában, 
később pedig, mint gyalogtanalosztályhoz beosztott seged
oktató, nagy szorgalommal és igen jó eredménnyel látta el 
kötelmeit; Román László tis.zthelyettest, mert hosszú csend~ 
örségi sz~olgálati ideje .alatt a közbiztonsági szolgálatban, kü
lönösen pedig, mint nyoilloz,óalos,ztálybeli nyomoz'ó, bizalmas 
,természetű ügyek felderítése ·terén nagy huzg1a] ommal es 
igen eredlll~nyesen működott; vitéz Németh András üszthe-
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lyottest, mert hosszú csendőrségi szolgálati ideje alatt a köz· 
biztonsági szolgálatban igen buzgó és eredményes tevékeny
séget fejtett ki. Mint örsparancsnok, alárendeltjei nevelése és 
kiképzése terén buzgalommal és igen jó eredménnyel műkö
dött: J ánosfalvi Ferenc tiszthelyettest, mert hosszÚ csend~ 
őrségi szolgálati ideje laLatt általáhan, de különösen, mint 
örsparancsnok, úgy a közbiztonsági szolgálatban, mint aláren
deltjei nevelés·e és irányítás a terén ernyedetlen buzgalommal 
és igen j.ó eredménnyel működött; Varga Ferenc I. tiszthe
lyettest, mert hosszú csendőrsögi szolgálati ideje alatt álta
lában, különösen pedig, mint örsparancsnok, a közbiztonsági 
szolgá1at ellátása, v.alamint alárendelt jeinek nevelése és ok
Latása terén igen buzgú és eredményes tevékenységet fejtett 
ki; T fJkés MikMs tiszthelyettest, mert hosszú csendőrsé!gi szol
gálan ideje alatt általában, különösen pedig, mint örspa
ranesnok, úgy a közbiztonsági szolgálat kezelése, mint alá
rendeltjei nevelése és oktatása terén lelkes buzglalommal és 
igen Jó eredménnyel működött; Kiss Miklós tiszthe,lyettest, 
mert 18 éveL meghaladó csendőrségi szolgálati ideje 
alatt a közbiztonsági szolgálatban általában, különö
sen pedig, mint nyomozó alosztálybeli alcsoportvezető. 

teendőIt fámdhatatlan buzgalommal és igen j6 eredménnyel 
látta el : Orosz I stván tiszthelyettest, mert egy, évekkel ezolőtt 
elkövetett, de kideritetlenül maradt szándékos emberölést 
átlagot meghaladó buzgalommal és szakértelemmel, 269 órán 
át tartó fár.adhatatla.n nyomozással t<\ijesen kiderített és a 
tf'tj;eseke't bizonyítókokkal együtt az igazságszolgáltrut.ás ke
zórejuttatta; Egl'i Sándor száÍnvivő üszthelyettest, "mert 1:9 
óvet meghaladó esendőrségi szolgálati ideje alatt előbb a 
közbiztonsági szolgálatban, utóbb pedig, mint osztálygazda
sági hiv·atalhoz beosztott irodai segédmunkás, teendőit min
rlenkor nagy sZ1or~alommal, odaadással és igen jó eredmény
nyel vég-ez.te; Szabó KáToly L várakozás,i illetmÓllyekkel sza~ 
badságolt tiszthelyettest, mcrt hosszú csendőrs'égi szolgálati 
ideje alatt a közbiztonsági szolgálatban által ában, de k·ülö
nösen, mint örspaTancsiLok', ernyedetlen buzgalommal és igen 
jó eredménny.el látta cl kötelmeit. Alárendeltjci nevelése és 
oktatása terén igen eredményesen működött; ](ozma Lajos 
törzsőrmestert, mert 15 évet meghaladó csendőrségi szolgálati 
idd e alatt a közbiztonsági szolgálat terén általáJhan, J.eg
utóbb pedig, mint ideiglenes örsparancsnokhe]yettes, minden
kor kimagasló buzgalommal és eredményesen működött; 
Bakonyi István v:j.rakozási illetményekkel szabadságolt törzs
őrmestert, mert 18 évet meghaladó csendőrségi szolgálati 
ideje alatt a közbiztonsági szolgálatban áJ.talában, legutóbh 
mint ideiglenes örsparancsnokhelyettes, szo.lgruatát mindell
kor igen nagy s;lo.rgalommal és eredményesen látta el. -
A budapesti 1. kerükt parancsnoka dícsérő okirattal látta tJZ : 
Csép Sándor tiszth.elyette8t, mert hosszú csendőrségi szolgá
lati ideje alatt általában mindenkor, de különösen az utóbhi 
időben, mint az örkényi örs para!lesnoka, sz.olgálatát igen 
nagy szorgalommal és lelkiislllereJtes .s~ggeI látta el. - A dt:b
receni V 1. 1.erülef lJarancsnoka dícsérn okira.ttal láttn cl: 
Pap J;ajos alhadnagyot egy, évekkcl ezelőtt elkövetett, de ki
derítetlenül maradt szándéko.s emberölés pótnyomozásának 
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irányítása és példaadó, igen ·eredménye.s közreműköoosoe által 
annak kiderítése körül teljesített eredményes - tevékenységé
ért; Kiss Sándor L és Bálint Márton alhadnagyokat, hosszú 
csendőrségi szolgálati idejük alatt a közbir.tonsági 8zolgálat 
teljt;sítése, szakas.zparancsnoki minőségben pedig. alárendelt
jeik nevelése, vezetései és oktatása terén kifejtett igen buzgó 
és eredményes tevé.kenységükért; Molnár József II. tiszt
helye,ttest Csökmő községben 1922-24. években arzénmérgezés 
útján elkövetett, feltünést keltő, többrendbeli gyilkossági 
ügyben, mint· örsparancsnok járőrvezető, huzamosabb időn át 
fáradságot nem ismerő buzgalommal, nagy körilltekilltéssel 
teljesített igen leleményes nyomozásáért és a tetteseknek a~ 
igazsagszolgáltatás kezére juttatásáért; Hegyesi István tiszt
helyettes, hosszú csendőrsé,gi szolgálati ideje alatt a közbi7-
tonsági szolgálat teljesítése, örsparancsnoki minősé,g'ben peJig 
ll.lárendeltjei llevelése, vezetése és oktatása terén kifejtett 
buzgó és eredményes tevékenységéért; Kun Jenő; ·Márthfl 
Gábor, Ger.zsenyi György, I gnéczi Károly tiszthelyetteseket, 
[(iss Sándor IV., J ámbor Ferenc, Sándor Lajos, Kertész 
J'ózsef, Pető Boldizsár, Daru Antal, Pásztor Gyula, Bokor 
Mihály, Bakk József törzsőrmestereke-t, csendőrségi szolgálati 
Hifljük alatt a közbiztonsági szolgálat terén kifejtett igen 
buzgó és eredményes tevékenységükért ; Baezonyi Jenő ti~zt
helyettest hosszas csendőrségi .szolgálati, ideje alatt a közbiz
tonsági szolgálat teljesítése, örsparancsnoki minős.égben pedig 
alál'endeltj.einek nevelése és oktatása terén kifejtett igen 
buzgó és eredményes ' tevékenységéért; Benedek Lajos, Fenyő 
,fános, Szabó János I L , Gombos Gyula, Nagy József II. tiszt
helyetJteseket csendőrségi szolgálati idejük alatt a közbizton
sági szolgálat teljesítése, öl'sparancsnoki minőségben pedig 
alárendelt jeik nev~lése, v~zetése é, oktatása terén kifejtett 
igen buzgó és eredménye,s tevékenységükért; Bácskai Sándor, 
Kővári Antal tisz-thelyetteseket és Papp Ferenc számvivő 
tiszthelyettest csendőrségi szoIgálati idejük alatt előbb a köz
biztonsági szolgálatban, később pedig irodai segédmunkást 
beosztásukban nagy szorgalommal és igen jó eredménnyel 
végzett tévékenységükért; Görbedi Andrá" törzsőrmester vA 
a komádi-i és csökmői örskörletben 1922--24. években arzén
mérgezés útján ,elkövetett, feltünést keltő többrendbeli gyil
Itossági ügynek huzamosabb időn keresztül fáradhatatlan 
buzgalommal, nagy körültekintéssel és leleméhyességgel rel
;i€sített nyomozásáért és a tetteseknek az igazságswlgáltatás 
kf'zére juttatásáért; Szegedi I mre, Nagy Imre, _ Tarjányi 
József törzsőrmester v.-ka't csendőrségi SZOlgálati idejük 
alatt a közbiztonsági szolgálat teljesítése, örspm;ancsnok
helyettesi minőségben pedig alárelldeltjeik nevelése és okta
tása terén kifejtett igen buzgó és eredményes tevékeny· 
ségükért; Aradi József törzsőrmestert, járőrvezetőt, egy évek
kel ezelőtt elkövetE'tt, de kiderítetlenül maradt szándékos 
emberölési ügyben 447 órán át tartó pótnyomozásnak nagy 
I,eleményességgel és körültekintéssel, lankadatlan szorgalom
mal történt teljef'ítésével ezen büncse'lekmény kiderítés ének 
elősegítéséért; Győrfi Sándor törzsőrmestert, hosszas csend
őrségi szolgálati ideje alatt a közbiztonsági szolgálatban 
kifejtett igen buzgó és eredményes tevékenységéért, valamint 
Csökmő községben 1922-24. években arzénmérgezés útján 
elkövetett feltűnést keltő többrendbeli gyilkosság, továbbá 
Berettyóújfalu község'ben egy, évekkel ezelőtt elkövetett szán
déko·s emberölés nyomozásánál lankadatlan buzgalommal é-s 
kitartással párosult, igen hasznos és eredménye,s közreműkő
déséért; Tóth József törzsőmnestert, hosszú csendőrségi szol
gálati ideje alatt előbb a közbi?ttonsági szolgálatban, később 
pedig irodai segédmunkási beosztásában példás szorgalom
mal és igen jó eredménnyel Végzett tevé,kcllységéér t; K ('r ekes 
András törzsőrme,stert, egy lopási eset tettes ének kiderítése 
érdekében kifejtett szaksze'rű, leleményes, igen bl;lzgó é,s ered
ményes tevékenységéé,rt; Karácsony Tódor, Csorba Mih ály, 
B. Bereczki Lajo" Váradi Andrá~ törzsőrmestereket, hosszas 

-............... 

csendőrségi szolgálati idejük 'a latt- a közbiztonsági szolgálat 
teljesítése, ideiglenes ör sparancsnokhelyettesi minőségben 
pedig a lárendelt j eik nevelése és oktatása terén kifejtett igen 
buzgó és eredményes tevékenységükért; Ferenczi Sándor 
törzsőrme'stert, hosszas csendőrségi szolgálati idej e alatt 
előbb a közbiztonsági szolgálatban, későQ.b peJig IIzárnyírnoki 
beosztásában nag-y sz,orgalommal és igen jó eredménnyel 
végzett t,evékenységéért; i1Iolnár Antal törzsőrmestert, hos,;zú 
csendőrségi Rzolgálati ideje alatt eWbb a közbiztonsági szol
gálatban, később pedig egészségügyi altiszti minőségbl}n 
nagy szorgalommal és igen jó eredrrnénnyel végrett tevékeny
ségéért; Kenéz Sándor törzsőrmestert, többrendbeli mehmag
zat elhajtási és két lopási esetnek szakszerű körültekintéssel, 
leleményességgel történt nyomozásáért, a bűnjelek biztosítá.<a, 
továbbá a -tetteseknek az igazságszolgáltatás kezére juttatása 
körül kifejtett igen buzgó és eredményes te,vékenység~6rt; 
Cséke Zsigmond őrmestert, csendőrségi szolgálati ideje alatt 
előbb a közbiztonsági szolgálatban, később pedig oktató
segédi minőségben példás szorgalommal és igen jó eredmény
nyel végzett te.véke.!lységéért. Nyilvánosan megdícsérte: 
Nagy J ános törzsőrmester Y.-t, Tóth Ferenc és Faludi Gyula 
csendőröket egy, évekkel ezelőtt elkövetett, de kiderítetleni.i.l 
maradt szándékos embe,rölési ügy pótnyomozásánál, annak 
kiderítés éig járőrvezetőjüket huzamosabb időn át tartó lan
kadatlan szorgalommal, ige-n buzgó és hathatós támogatása 
körül kifejtett eredményes tevékenységükfit; , Simon J ózsef, 
Czinege János és BagOly István törzsőrmestere,ket, Csökmí) 
közIségben. 1922-24. években arzéumérglez.és útján elkövet,e'tt 
feltűnést keltő többrendbeli gyilkossági ügy nyomozás.ánál, 
járőrvezetőjü ket nagy buzgalommal és fáradhatatlan oda" 
adással való támogatásáért, - továbbá Szabó Sándor II. 
őrmestert, hosszas csendőrségi szolgálati ideje alaJtt a köz
biztonsági szolgálatban kifejtett igen buzgó és.. eredményes 
tevékenységéért, valamint Csökmő községben 1922-24. évek
ben arzén mérgezés útján elkövetett feltűnést keltő többrend
beli gyilkossági ügy nyomozás.ánál járőrveze'tőjének lankadat
lan bu zgalommal és fáradhatatlan odaadással páro,sult támo
gatásáért ; Molnár József L és Pá lyi Dáni,el törzsőrmester 
v.-kat, csendőrségi szolgálati idejük alatt a közbiztonságl 
SZOlgálat teljesítése, örsparancsnokhelyettesi minősegben 
pedig alárendeItj eik neve'lése, oktatása terén kifejtett igen 
buzgó és eredmén yes tevé,kenységükért; Nemes Jenő, Buros 
Gábor, Al'mási Gyula, Os. Nagy Lajos, Takács Imre HL, 
Kávási Ferenc, Patakfalvi András, Kiss Károly, Mezőf4ny't 
Mihály, Ber talan József, Fekete István II. törzsőrmestereket, 
Sasfalvi Károly, Poór Pál, Kálmánczhelyi András, Lakatos 
Miklós L, Nagy Károly II., Asztalos József, Kolozs Sándor, 
Szoboszlai István, Sáfár Pál és S.zigetvári Mihály őrmestere
ket, csendőrségi szolgálati idejük alatt a közbiztonsági szol
gálat terén kifejtett igen buzgó és ere,dményes tevékenységü
kért ; vitéz Kal ocsai János, Farkas Ferenc, Barát György és 
B. Vas K ároly törzsőrmestereket, csendőrségi szolgálati irJe
jük a latt a közbiztonsági szolgálat teljesítése, ideiglenes örs
parancsnokhelyettesi minőségben pedig alárendelt jeik neve
lése, oktatása terén kifejtett igen buzgó és eredményes tevé
kenységükért; Péter Balázs törzsőrmestert, a csendőrségi 
szolgálati ideje alatt, előbb a közbiztonsági szolgálatban, 
később pedig irodai segédmunkási beosztásában, nagy szor
galommal és igen jó eredménnyel végzett tevékenységéért ős 
Szarka J ózsef őrmestel't, többrendbeli méhmagzat elhajtási 
és két lopási eset nyoRlozásánál, j ál'őrvezetőjé-nek nagy szor
galommal és odaadással párosult kitartással történt támo-
gatásáért. - - I 

Csendőrségi Közlöny 3. szám. Személyes ügyek. Legfel
Rőbb elhatározás. A Kormányzó Úr Ó Főméltósága legfelsőbb 
elhatározá:s.ával B arényi Ferenc ezredest, a pécsi IV. kerület 
parancsnokát és F onyó Lászlóez.redest, a szabályzatszerkesztő -... .", ... - ., 
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és tauulmámyi bizottság e'lnökét szolgálati állásuk alól fel
menteni méltóztatott; nevez·etteknek - saját kérelmük foly
tán történő nyugállományba helye,zésük elrendeléséig - sza
badság engedélyezte~ett. - Min1szteri rendeletek. Létszám 
felett vezetendők: Kürthy Endre, Forgács Vilmos Fodor 
Györgyalezredesek és Tibor György g. őrnagy - sz~l,gálati 
állasuk alól való egyidejű felmentés meUett; uev,ezetteknek 
- saj'át kérelmükre történő nyugállományba helyezésük el
rendelés'éig - ,szabadság ,engedélyeztetett. - Allandó nyugál
lományba helyeztetett: Oláh Imre szegedi V. kerületbeli tisz t
helyettes. - Várako zási illetményekkel szabadságoltatott: 
Both András budapestr L kerül.etbeli tiszthelyettes. - Nemes
.~ég elismerése: Dr. Varga Ferenc g. hadnagy régi magyar 
nemes8égét igazoJta. - Névváltoztatások: H uller Pálpró ba
csendőr családi nevét "Harsányi"-ra, " R'ieger Ferenc próba-' 
csendőr "Réti"-re, Hízó Ambrus próbacsendőr "Harmati"-ra, 
Kóczián Gyula Ferenc László karp. őrmeste,r "Kalotai"-ra, 
Haen Károly próbacs,endőr "Hárskuti"-ra, Zsedez' István törzs-
őrmester "Zsédeli"-.re, Jáger János pióbacsendőr "Jánosi"-ra, 
Drávucz Dezső próbacsendőr "Dombóvári"-ra, Benczik IstvtÍn 
próbacsendőr "Boros" névre változtatta. - Szabályrendeletek. ' 
Felhívás az 1938 szeptember l-én k,ezdődő örsparancsllok-isko
lába való jelentkezésre,. - Szolgálati pisztoly viseUlse polgári 
ruhában. - NŐ8ülési ügyben orvosi bizonyítvány beszerzése 
végett utazó legé'nységutazási költsé'ge. - Ambuláns kezelést 
igénybevevő betegek térítési díjai honvéd és közrendészeti 
kórházllJkbllJn. - A felemelt összegü családi pótlékkal kapcso
latos rende,lkpzés. - A Cs-6. szolgálati könyv helyesbítése,.-
Elhelyezési kimutatás helyesbítése. - Vitéz Várbogyai és 
Nagyniadi Bogyay százados részére 1933 december 4-én kiál
lított ' és ,elvesztett 03456. számú személyazonossági igazolványt 
" IIzegedi V. kerületi parancsnokság érvénytelenítette. - Pá
lyázati hirdetmény Baja városbwn egy kültelki lovas kézbe-
Rí tői állásra. 

. A csendőrségi jutalmaz.ási alap javára felajánlott jutalé· 
kok. A székesfehérvári II. kerület állományából Banti Péter 
tiszthelyettes II P 72 fill., Porpáczi Béla törzsőrmeste·r 8 P 
09 fill., Komáromi Géza csendőr 8 P (JS fill., Csaba József 
csendőr 8 P 20 fiLl., Kara József csendőr 2 P 29 fill., M ogyo
rósi János csendőr 2 P 71 fill., a ,szombathelyi III. kerület 
állományaból Pintér István tiszthelyettes 7 P 06 fill., J}.er-esz
tes István csendőr 7 P 07 fill., Kárpáti Antal tiszthelyettes ' 
35 P, Tóth Sándor törzsőrmester 35 P, Német József IX. 
törz.sőrmester és Gyertyás János csendőr 10-10 P, Vágó Jó
zsef csendőr 4 P 89 fill., a pécsi IV. kerület állományából 
BétczesSándor, törzsőrmester és Szepesi Imre csendőr 4 P 
16 fill., Onodi József törzsőrmster 16 P 30 fill., Hegyesi . 
Sándor ~tÖrzsőrmester 50 filL, Vida Jó.zsef csendőr 50 fill., a 
szegedi V. kerület állományából Bakos Ferenc őrmester 1 P 
13 fiU:, Temesvári István őrmester 1. P 13 fill., Madaras Gábor 
tiszthelyettes, Pénzes Sándor törzsőrmester, Takács Ferenc és 
Szabó G. Lajos csendőrök 5 P 28 fiUér fe'ljelentési és tetten
érési jutalékban részesü.Jtek. A jutalmazott csendőrök a juta
l~kot f,elajánlottáJk a <lsendőrségi jutalmazási alap javár,a. A 
felajan'lott- összeg,eket . a be,lügyminiszter úr elfogadta. 

Eszperantó lev.elező tanfolyamot indít az Eucharisztikus 
Világkong,res.szus- Eszpe,r,antó albizottsága oly,an érdeklődők 
szárp.ára, akik . a . szóbeli tanfolyamokon nem vehetnek részt. 
A vezetőség súlyt helyez arra, hogy olyan tárgyak kerülj e
fiek begyakorlásra, amelyek az Eucharisztikus kongresszus 
alkalmával ideérkező külföldiekkel a társalgást nagyban meg
könnyítik. A tanfolyam 13 hétig tart, hetenként kétszer kap
nak a résztvevők leckét, a dolgozatot elkészítik, elküldik és 
kijavítva VIsszakapják. A tanfolyam díja 2 pengő, melyet 
előre kell beküldeni a jelentkezés alkalmával levélbélyegben, 
továbbá minden egyes lecke visszaküldésére 20 fillér válasz
bélyeget kell m ellékelni. Jelentkezési oím: Jézus Szive Szö
vetség eszp. szak., Budapest, VIII., Mária-u. 23., I. em. 

íRÓGÉP 
új és újjáépitett hordozható és nagy irodai lrógépek 

HUNGARIAés 
RHEINMETALL 

bordozható lrógépek tökéletes kivitelben, messzemenő jótáUással 

F ' O R B A T H é S R é V é S Z 
Budapesi, v., Bilvin~ •. u. 26. - Tel.: ';"02.' st 
A m.ldr. csendő1'8ég tagjainak árengedmény és kedvező fizetési feltPtelek 

Ki tuld róluk? Soltis József volt ~llőrmester kéri alább meg
nevezett volt bajtársait, vagy azokat, akik tli.dnak valamit 
róluk, fontos ügyben közöljék vele címüket Rákoscsaba, Eper
jes-u. 63. szám alá: Pál János, aki 1914-ben mint csendőr, a 
g'algamá<ls'a.,i örsről volt vezényeIve Hajasdra.; Zuzik Mihály 
és Farkas nevű csendőrök, 1914-ben az aszódi örsről voltak 
vezényelve Hajasdra; Molner Gyula csendőr, 1914-ben a he · 
vesi örsről a csontosi örsre volt vezényelve; Biró András és 
Tóth Péter csendőrök, akik 1914-ben a budapesti kerülettől 
voltak vezényelve a csontosi örsre. 

Csendőrségi tollforgót árusít, köt, javít Várfai (Vlahina! 
Mihály ny. szakaltiszt, Budapest, XIV., Újvidékköz 5., 
fsz. 2. (69-es villamossal Amerikai-Útnal leszállani.) Dél Jó
zsef ny. thtts, Rákosszentmihály, Matild-utca 11. sz. Fekete 
Imre ny. törzsőrmester. Új-Hatvan, Toldi-utca 2. Arak és 
Illunkadíjak : szép, új dísztoll, válogatott tollból 10 P, szolgá
lati tollforgó nagYSág szerint 5-6 P, rági toll átkötése 1 P; 
pótlással 2 P, beküldött új toll vágása és megkötése pótlás 
nélkül 3 P, pótlással -3 P 50 fillel'. A postaköltséget ,a megren· 
dEllő viseli. - Papp Ferenc ny. törzsőrmester (Hajdúböször
mény, Szilágyi Erzsébet-körút 35.) kappanfarokból különleges 
gonddal készült tollforgókat 30, 25 és 20 P-ért árusít. Meg
tekintésre vételkötelezettség nélkül küld tollforgót, az esetle
ges visszaküldés postai költségét azonban az érdeklődőknek 
kell viselniök. 

Eladó: 9X12-es "K ern Sport" fényképezőgép, 1:4.5 RolIka 
Kern Anastigmátos, Compurzárral. Megtekinthető: Szakál Pál 
tiszthe,Jyettesnél, Budape,sten (1. nyom. alosztály). 

SZEJMÉL YI HtREK. 
Házasságot kötöttek. A budapesti I. kerületben: Könczöl 

István törzsőrmester v. Himmer Antóniával Dunabogdányban, 
Varga Vendel őrmester Marsovszki Annával Bzegvaron, 
Balázs János törzsőrmester Szabó Máriával Budapesten é s 
Kalmár Péter őrmester Bacsik Eszterrel Nagylétán; a szék es
fehérvári II. kerületben: Sziklai Gergely törzsőrmeste,r 
v. Tóth Gizellával Alsópáhok községben, Magyarósi Imre 
törzsőrmester Tóth Máriával Tata községben; a szombathelyi 
III. kerületben: Fonnyadt János törzsőrmester v. Dankovics 
Máriával Szombathelyen, Déri József II. törzsőrmester Vercse 
Gjzellával Nagyatád községben; a pécsi IV. kerületben: György 
Adám törzsőrmester v. Takács Máriával Villányban, Jakabfi 
J ózsef törzsőrmester Tántos Vilmával Faddon és Gyepes 
Mihály törzsőrmester Nagy Margittal Kiskörösön. 

Családi hirek. Született: A budapesti I. kerületben Tóth 
Béla törzsőrmesternek Adrienne-Lidia leánya, Szilágyi Sándor 
tiszthelyettesnek Sándor-László fia, Kiss István II. tiszt- ' 
helyettesnek István fia, Fekete János tiszthelyettesnek Erzsé
bet-Mária leánya, Csató István törzsőrme8ter · v-nak RÓ.za 
leánya, Horpácsi Imre törzsőrmesternek Mária-Éva leánya és 
Tarsonyi András tiszthelyettesnek Sára leánya; a székesfehér
vári II. kerületben: Rakó Sándor tiszthe,lyettesnek István
Miklós fia, Turi Ernő tiszthelyettesnek Ernő-Zoltán fia és 
Németh György I. ' törzsőrmesternek György fia; a szombat
helyi III. kerüle,tben: Hegedüs János I. törzsőrmesternek 
Mária-Erzsébet leánya, Földi János törzsőrmester v-nak János
Tihamér fia, Kővári Károly törzsőrmesternek Piroska leány a, 
Déri József II. törzsőrmesternek M ária-Valéria leánya és 
Gajár János állami rendszerű L · osztályú altisztnek László 
fiL . 

H e g e d ti, Harmonika, Tárogató, 
Gramofon, Rádió 
és az oSBzes hangszerek legjobbak 
itt ' a magyar gyárban kaphatók 
C.endöröknekréazJetre .a 

MUGYOftÓSSY HANGSlEftMESTER 
dad.pea" VIII .. Rü6ez1-1it lL ÁrjeJl7Sék IDII1'" 

ELÓLEGNÉLKOLI RÉSZLeTFIZETÉSRE 
SEZLON OK TAKAF:ÓVAL • • • • • . P 85-161 
EBÉDLÖSZÓNYEGEK • • • • • • • • • P 28-lól 

FotelAgyak, paplanok. 1I'asbútorok, !utós.ő· Baro' S l Kár' • I 
nyagek, !ebérnemfivAsznak, rubaszö'fetek. II 118 I~nyeg-.J pltORul et 

. Budapeal, VIII., Baross-ulca 74. az. 
A m. kir. csendőrség tagjainak Arengedmény f 
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Olvassa el, mielőtt ír nekünk I 
Köz)eményt nemcsak a csendőrség tagjaitól, hdnem bár

kitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézÍ!'ásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények 
fogalmazási átcsiszolásának és ha szükséges, tartalmi módo
sitásának, valamint a törlés és kiegészítés jogát fenntart juk 
magunknak. Aki azt akarja, hogy közleményét változtatás 
nélkül közöljük, írja rá a kézirat oldalára piros irónnal: 
"Szószerinti közlését kérem!" A kéziratot kérjük apapírnak 
csak egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel, kettes sortávol. 
ságra, kézÍ! 'ással pedig jól, olvashatóan és nem túlsürü sorok
bán ü·ni. Olvashalatlan kézÍl'attal nem foglalkozunk. A kézira
t&kban semmiféle rövidítést nem szabad használni. Kéziratot 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcimzeU és válasz· 
bélyeggel ellátott borítékot mellékel. Kéziratok sorsáról szer
kesztői üzenetben adunk választ. Fényképfelvételek beküldése 
alkalmá1Jal csatolni kell a felvétel készttőjének írásbeli nyilat
kozatát, hogyafelvételnek a szokásos tiszteletdíj ellenéb.m 
való közléséhez hozzájárul. A megjelent közleményeket tisz
teletdíjban részesítjük, de tulajdonjogunkal lenntadjuk, azo· 
kat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad másutt közölni, 
sem pedig utánnyomatni. A nyomdái korrektúrát mi végezzük. 
korrektúralevonatot csak kivételes esetben adunk. Szerzőink 
kUlönlenyomataikat közvetlenül a Stádium-nJ/omda igazgató· 
ságától (Budapest, V., Honvéd-utca 10.Jsziveskedjenek meg' 
rendelni, amely azt velünk kötött szerződés ének drszabása 
szerint köteles elkészíteni. Minden hozzánk intézett levélre 
válas.zolunk, de csak szerkesztői üzenetekben; magánleveleket 
akkor sem írunk, ha abeküldő válaszbélyeget mellékel. Minden 
levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell írn t és az állo· 
máshelyet is fel /tell tüntetni. Névtelen levélre nem válaszo· 
lunk. Hozzánk intézett levelet szolgálati útra nem terelünk, 

S:oDlbatfjely: 

IRÓGÉP (WANDERER - c O NT I N E NT AL) 
AL KA T ttÉ SZ, KELLÉK, TŐLTÖT01,L. IMA
KÖNYV SZÜKSÉGLET ÜNKET SZEREZZÜK BE 

DUKESZ PAPIRKERESKEDÉSBEN 
cégt. ZALÁN FE~EN.CZ 

SZOMBATHELY FOTER 
A m. k i r. c s e n d ő r s é g t a g j a i n a k kedvező fizetési feltétel ekkel I 

Elismel'ten megbizható minőségű és kivitelű 

BÚTOR- és KARPITOSARUK, 
rekamier, fotelok, paplan- és gyermeluwcsi-szükségletünket s z e r e z z ü k b e 

Braun Zsigmond tég nél, 
. Szombathely, Erzsébet királyné-u. 17 

LEGKfmVEZÖBB FIZETESI FELTÉTELEK. A csendőrők kedvelt bev. SolTI. si lJelye. 

Elsőrendli 

bel- és kiilföld~ KE RE KPÁR O K-at, 
ALKATRÉSZE[{-et és HELLÉKEK-et 

p o N T o S a I e g k e d v e z ö b b fizetési feltételek mellett vásároljunk 

J A V í T Ó K [ R M E R G Y U L A szakképzett müszerésznél 
ü Z E MI SZOD1batbely, gr_ Széchenyi·u. 2. (Premontrei-rendház) 

azok tm talma vagy beküldőik kiléte felől senkinek sem adunk 
!f:lvilágosítást. J eligéül legcélszerilbb kisebb helység nevét 
vagy ötjegyü számot választani. Annak, aki jeligét nem jelljl 
meg, nevénele kezdőbetili és állomáshelye alatt_ válaszolunJc. 
Kőzé1'dekl1 kérdéseiCl'e nem szerkesztői üzenetben, hanem a 
"Csendőrlelcszikon" rovatban válaszolunk. Előfizctést csak a 
csendőrség, honvédség és az állami rendőrség, továbbá a bíró
ságok. igazságügyi és közigazgatási hatóságok tényleges és 
nyugállományú tagjaitól fogadunk el. mástól nem. A csendőr
ség tényleges é.~ nyugállómányú legénységi egyénei az előfiz~
tési díj lelét fizetik. Legkisebb előfizetési idő: fét'év. Az 
előlizeféspket kérjük pontosan meg újitani, mert felszólítást 
nem küldünk. A nekünk szánt pénzküJdeményeket kérjük a 
Csendőrstfgi Lapok 25.342. számú po-~tatakarékpénztári csekk. 
számlájára befizetni. Címünk: "A Csendőrség i Lapok szer
kesztőséOének, Budapest, 1., BöszörménJ/i-út 21. szám" 

...... --... ~\\'~ ............ -
S. L. tőrm. V., Rákóczifalva. Használj.a egészséggel szor

galma és ügyessége jutaImM. 

Debrecen, 1. L~kszikonyálaszt kap. 2. Miután a járőrt a 
főszolga'bíró felhívása foJytán kellett kiv·ezényelní, a szolgá
lat 'lülm rendes, ' hanem felszólított. 3. Olvassa el az új 
csendőr-Btk. II. kötetében ' az H31~1433. oldalakat. 

Sajtótörvény, Az ügyben, sajnos, semmit sem lehet tenni, 
mert a sajtótörvény 14. §. 3. bekez.dése szerint la sajtótermék 
M,!i'Jbesítésc a me.grend-elölk: lia,kásán (irOdájában, üzlethelyisé
gében) .sem utcai, sem házalÓ terjesztésncIk nem tekinthető. 
AJ1l:i tehát a lapot a maga címére töhb példánY:ban járatjaé.s 
a példányokat meghatározott szemé'ly·ek la;kásár,a vagy mun
kahelyére naponta sZétihordatj<a, nem követ el kihágást. Mi
után pedig eszerint a szétosztás t 'közvetleruiil foganatosító 
egyón s'em végez utcai terje6zté.st, hanem csaJk Ik:é:llbesítést, 
ehhez nincs sz.üksége rendŐ>l'hatósági e'Ilgedélyre. A hangsúly 
itt azon v,an, hogy ,a ·lffiq.besítés "m·egrendelőlk", azaz .a lap 
állandó vá,sárl6i vwgy .előtfizetöi ·sz,árrnára történjék. Ha a kéz
besítő a lapot nem. mindig ugyanazon ,személyeIk .s,zámá,ra ikéz
besíti, hanem házr61-hJázr.a járva meg",éteilre kínáUa, ezlÍ;el 
már kimeríti 'a házalás, fOg1almát, ami ugyanolyan elbíl'álás 
alá esik, mint az eng,edély nélkül y,aló utcai terjesztés. 

Forrásfalva. A téli és nyárli gyapjú ágy,takarókat a sop
roni szőnyeg_ és textilművek - Sopron ~ gyártja. Az árat 
onnan ikell megkérdezni. 

Na·gykani:sa: 

; IV IÁ IS (I" IR ol LI J r U NI_K :~~ffe~Zhaatre~~g!:~g~~ ~~z~rsi 21 p • feitélelek mellett. 
3 VAJDA BUTORCSARNOKBAN 

~ NAGYKANIZ~A 
';J .\';RZSÉBET-TÉR (PIAC-TÉR) . 
o;:: Ugyeljünkacímrel 

ÓRA, ÉKSZER, 
arany, ezlist ajándék- lA' TSZERE' SZETI CIKKEK m e g b i z h a t ó 
tárgyak, evőeszközök, bevásárlási f Q r r á s a 

RABINEK DEZs6 cég 
N A G Y K A N I Z S A, E Jé? Z S É B 1jl T-T É R 1. (Pi3:c-~ér) 
L E G K E D V E Z Ö II B F 1 Z E T E S 1 F E L T E T E L E K. _ J A V 1 T A 8. 

és kerékpár-ALKATRESZ EK ET 
P · és 1rógép-ALKAT.RÉSZEK~~T, 

valamint irógép-KELLEKEKET 

Rá.diótCsillápt; 
elismertenelsörangú minöségbenVÁSÁROLJUNK 

S Z A B Ó A N T A L.n~l, NAGYKANIZSA 
Fő·út 5. Telefon: 91. 

A m. kir. csendőrség tagjainak a legkedvezőbb fizetési feltételek. 
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Tavasz. Előző számunkban "Sal'lmd" jelige alatti üzooe
tünk Önre ls vona tikozi'k. 

Fogadtunk. Az önbuzga'lomból, azaz saját kezdeményezés
ből teljesített elővezeté'sesetén a j .áről' tagj,ai át,a~ányozotúám, 
teháJt jegy váltás.a nélkül utaznak. Öllakesebében is a 
113.100fVII. 6. 1933. számú körrendeletnek ez a rendelkezése 
követendő. -

Gerendás. Az [,gémyjogosul,tsági igazolványról szüks·ég-es 
tudnivalókat megtalá,lja 'az 1931.évfolyamunk 11. számában. 

Vitatkozók. Lexikonban felelünk. 

Finta. Sem szoJgáJlatban, sem szolgálaton kívül n!lm visel
hető gumicsizma. Az tény, hogy II víz és sár erős·en próbáTa 
teszi a csendőrt, de 'azt ,azé~t nem lehet tagadni, hogy a 
lovwscsendőrnelk ,sincs épp,en rózsás helyz,e,te ,a téLi világbwn, 
mé'gse kívánj,a a sző,rmés cS'izmát. Az,tán az 'ls Ietagadhatat
Ian, llogy a jó~ lllegcsináJt csizma mé,g~s Clsak véd a víz köz
v-etlen hatáJsa ,ellen s végül az is tény, hogy :a testÜlJ.et eddigi 
félszázados története ,al.a'tt gumici'li2ma nél,kül is kiv,álóalll 
meg-állotta a helyét. 

Nándorhegy. Lexikonban felelünik. 

Bizalom. A 1ébszámv,iszonyolk ,al'akulása tes,zi ,ezt. Ha 
hite1térdemlően bizonyí tha,tó , hogy mindlmttle,jük atyja a 
világháborúban halt el, a nősiliésieng,edéJynek isorü<nkívühl 
kiadá!sá~ szolgálati úton 'a belügyminiszter úr:tól (VI/c. OoSz
tály) kérheti. 

Budapest 36. 1. Lexikonv,ál'as,zt kap. 2. A fffijelentés fog,al
mazványát Ön ké,szíti, ,ez íráJElbeli feJ'adatnalk: számít. Hogy 
tintávaJ írja-,e Vlagy írógépen, mindegy. Nem a forma a fon
tos, hanem laz, hogy Ön dolgoz,j)a f'el az ügy'et. 3. Kidolgozás 
_ magy.3Il'0sabb. 4. Le:x;ÍJkü<nlbwn [,eleil.ünlk. 5. Gumies'Ízmát nem 
Lehet viselni. 

Turul. 1. A va,súti résZVények ügyében kiésőbb adunk v;á-
1wszt, türeJmet kérünk. 2. A csendőrségigyógyháza,kbla 1937. 
évben az 1., II. élS V. gyó,gyidő8zakr,a, ,a CSl'>rba tel'héll'e, csak 
igényjogosUllt nyugáHomámyú csendől'egyének:et ,Ielhetett be
utaJII1i. Özvegyeket és 'családtagokat nem. A folyó évben 
alkalmazandó eljárásra az intézkedést most készítik elő. 3. Az 
1932. évi 10. Cs. K.-hen közölt 45.495/ eln. VI. c. rellldeLeJt intéz-
kiedi'k az ,egyházi <adó fize,tésérőI. -

i 93S: 1. Ha lett vowna ~s az Ön ,esetéhe\!: ha.sonló ügyben 
közigazgatási bírósági döntés, abb ólI nem következtethetünk 
a kedvező e~intéz,él!r,e, mert oa hasonló mé,g njlm ugyan'tJz. 
űgy<o .el'Íntézé"ét most vMhatj<a. 2. A ny. ,á . esendő'!:' a községi 
1égvédelmi gyakorlatü<kon köteles résztvenni éppúgy, mint 
minden más adÓfizető polgár. 

B . 1\'1. törzsőrmester. Fűzfőgyártelep. A beküldött 2 pengő 
4~ fillért címéll'e vÍoÍ3szautaltuk. 'Olvassa el mai számunkban a 
hirek között ene vonatkoz.ó közlésün'ket is. 

. Vaskapu. Címvá.lto,zásátelőjegye;ztük, arra 31zonban nem 
vá:llalkoohatunk, hogy hónapokk,al előre elője.gyezzük kíván
ságát; Annakidején irj,a meg 1ISmét. 

U. L. Ny. ,altábornagy; nagyméltóságú. Budapest, IX., 
Ferene-köl'Út 19/21. I. em. 15. 

A csendőr-levelezőlap ok szépek, múvésziek. 1\'la
g!lnkat bécsüljűk meg, a magunk népszerúségét és 
t~kintélyét emeljük,_ ha Ízléstelen cif1'3ságok hel.yett 
a . magunk levelező-lapjain üdvözöljük rokonainkat 
és ismerőseinket. 

I 
Önök á lta l m egszabott időre terjedŐ előlegnél
kUli hitel a m. kir. csendőrség m. t. t a gja i r észére 
Bútorok, sezlonok, matracok és sodronyok, szönyelt
árok, fold- és ebédlöszönyeatek, dísztárgyak és az 
összes vászonáruk, abroszok, áltynelDüdalDasztok. 

Vidékre ár ajánlatot minUkkal küldünk I I 
• Lakásberendezö vállalal, VI •• ndrás~y út 66 • 

~ 

Zúg az erdő. 
(Reg ény.) (14) 

írta: NYÁRY ANDOR. 
Összetette kezét: 
- Higyj nekem, GálSpár... Ha me.g tudnám veIe.d ér

tetni azt, .amit érzek! '" Ne.m tudom. Szívem fájdalmát nem 
lehet kimondani, 'azt csak ére=i tudom, és én érzem, tudom, 
hü<gy ha nem h3lUgatsz rám, mindnyáj.an elvesz,ünk. 

GáJs:pár me,gsimogatta a szenvedő leány hajá,t: 
- Ha ,a Slz.erelmes sziv so·k minde.nt me.gérez, úgy én is 

megérezném a ve.szedelmet. Az én &JÍvemben is, v,an olyan 
n3lgy szerelem, mint a tiédben. Én nem érzek veszedelmet. 

:Mária GálSpárr,a emeltetekintetét: 
- A te szíved nem ér rá kis gondolatokkal fü<glalkozni. 

A szívedet most nagy gondolato'k foglal,ko'ztatják, ,a magya
Il'ok felszabadítása. E:~ek elnyomják a kis gondolat<Ykat. A 
vá,gyad lelkesedésbe vi.sz, maga,san hordozod a f,ejed6lt, ne.m 
ruéze.l .a földre és nem veszed észre, hogy az úton gödr,ök van
r. ak, amelybe beleeshetsz. 

Gáspár szeme me.gvillant: 
- Azt akarod, ho,gy ne menjek el a parancsokérU 
- Ezt akarom, Gáspár! 
GáJspár mellka,sa hullámzott, mint a p.attanásig fes,ziÜlt 

fújtató: 
-- Azt akwl'od, hogy Jász Suba GáJspárt gyávlÍ!na,k tart

sá,k1 
- Ezt nem akarom! 
- Hia nem me.gyek el -a paJ.'ancsokért, mindenik i azt 

mondja: Nem mert eljönni, mert az életét féltette! Mert 
gyáva! 

Mária magasra tartotta fejét: 
~ Nagyobb gyáv,asá.g 'az, ha vaLaki mások.ra hallgat . és 

nem mell' magától cselekedni! - Jász Suba Gáspár elpirult, 
nem meTt Máriára nézni. Mária észrevette arcáJn a zavart, 
hozzálépett fu rátette kez.éta legény váHára: 

- Rád nagy feladat vár. Vezére vagy a felkelésnek. 
A magyarok szeme rajtad van, tőled várják a szabadságot. 
Kezedbe van téve sok-sok magyar asszony özvegysége vagy 
boldogsága, sok-sok ártatlan gyermek apátlansága. - Lágy 
csengésű szava megerősödött, s mint búgó orgona, csattogott 
GáspaYfüléoe: 

- Neked élned kell, hogy feltámasz d a hazát, hogy özve
gyen ne maradjanak az asszonyok, hogy árvaságba ne nőj
jenek a magyar gyermekek! . . . Neked ' nem szabad elmenned 
holnap a vásárra. Neked itthon kell maradnod ... Mit csinál
nának ' a magyarok, ha eljátszanád az életedet! - Jász Suba 
Gáspár lehajtotta fejét. Érezte, hogy Máriának igaza van és 
Mária folytatta: 

- Tudom, hogy nem félsz semmitől. Magad mondtad, 
hogy az életed nem számít, amikor nemzetedről van szó. 
Azt is tudom, hogy feláldoz ol mindent, ha arra kerül a SOl'. 

I cseudlmek lélkülözbeletlea 
óra-6sékszernernűta 

» KRO N O·SZ« 
óra- és ékszerkereskedelmi ~t.-nál 

Budapest, IV, Eskü út 3. vásárolia I 
r ' Részletfizetési kedvezmény I 

'.~~~~~~~~~ 
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Mély lélekzetet vett: -
- Mutasd meg, hogy ügyelsz az életedre! Mert a magya

rak boldogsága az életedtől függ! - Gáspár ráemelte a 
szemét Máriára, aki pirosan állt a tüz fényében, az arcáról 
lelkesedés sugárzott, a fejét magasan tartotta, a kemence 
hasadékán át rávetődött a fénysugár, mintha a szentek gló
riája ragyogott volna feje körül... G:jspár kerekre tágult 
szemekkel nézte a ragyogó leányt, szívében hatalmas érzés 
viharzot,t, karja meg lendült, átölelte és csókolta, ahol érte ... 

Mária rátette kezét Gáspár fejére és llwsolygott. 

Mária odavezette Gáspárt a kemence padkájára és leültek. 
- Hát hogy csináljuk a dolgot a parancsokkaU - kér-

dezte Gáspár. ' 
- Én befrwgyek éI' te holnap s a rende-s időben ott leszek, 

- felelte Mária. 
- Jól van! ... 
1vlária közelebb húzódott a legény hez. Gáspár a leány 

relé fordult és magyarázott: 
- Délelőtt, a piac téren, amikor a templom órája Hzet üt, 

menj be a templomba. A ' szenteltvíztartó előtt ' egy ember 
áll. .. Beszélt, magyarázott, a tűz lobogott s az ö'sszehajolt 
két ember árnyéka rezgett a falon. 

XL. 

Az ahlakot megzörgették. Jász Suba Gáspár felugrott a 
kemence padkájáról és kikiáltott: 

- Ki az7 
- Én! ... Szimeon. - Mária megrettea.t: 
- Ki azf - Gáspár ellegyintette maga előtt: 
- Egy rongyos román hajcsár. .!:cz ablakhoz me'at, ki-

nyitotta az egyik szárnyát: 
- Mit akarsz1 
- Te vagy, Gáspár1 ... Ott voltam nálad. Nem találtalak 

otthon. Gondoltam, hogy itt vagy. 
- Mit akarsz~ 
- Azt akarom csak rrie-gkérdezni, hogy izé... holnaIl 

elmész-e a szigeti vá.sárra 1 
Gáspár furcsán néz-eÚ a hajcsárra: • 
- Mér kérdezed1 
~ Csak úgy! ... Ha elmész, kérnék tőled valamit. 
- No! 
_ Levelet írtam a Bzigeti papnak. Apám árendálja a föld

jét már tíz év óta. Most ki akarja tenni ft bérletből, mert 
megbetegedett' és nem tudja fizetni az árendát. Megírtam, 
hogy én jótállok az árendáért, ha megazabadulok a katona
ságtól, ledolgozom az e,lmaradt bért, csak hagyja meg apá
mat az árendában. 

-:-- Hol lakik a pap1 
- A piactér:en, a templom mellett. 

p é c s: 

pÉm ASlTAlOSMESTEREK -BUTORUARnOK SlDVETKEZETE 
mint az Iparosok Or1lzrgos Kllzp. Szllv. Tagja. 
PÉCS, RÁKÓCZI - ÚT 29. SZÁM. 
A m. kir. csendörség tagjainak kedvez6 liz. feltételek. 

TELEFON: 10.70 Pártoljuk ft magyar kfsiparosokat! 

-,--,-"'" 
MERCEDES IROGEPEK J 
L E R A K A T A. T E L E F O N: 27-33. n E G S 
Ellsmertell megbízhat6 s~aküz\et. ATJKATR~-J..' " 
SZEK, KELLÉKEK, JAvíT AS, KARBANTARTAS 
A tsend!rséq lagj!in'k árengedmény és kedvez! filleési feltételek. o E A K· U. 2. 

FEGYVER EK, LŐSZER E K, RÁDiÓ, CS ILLÁR. 
SPORTCIKKEK. KEREKPÁR és ALKATRÉSZEK 

SZALAY JAKAB 
cégnél, -PÉCS, Majorossy 1.. u. 9, TeJ,: 28-66. 
SZAKSZERO JJ\VfTÓÜZFM, Kedvező fize'és! feltételek. 

'--
- Add ide a levelet! - Szimeon ravaszul pislantott: 
- Elviszedf 
- A mátkám majd elviszi. 
Szillcon nagyot nézett és elgondolkozott: 
- A mátkádf ... 
- Igen, -- felelt Gáspár. 
Szimeon egy ideig bambán nézett Gáspárra, aztán 

bólintott: 
-- Jól van! Akkor hát itthagyom a levelet. - Elköszönt 

az ablaktól es lassan megindult a községháza felé . 
.Gáspár becsukta az ablakot és visszament Máriához. 

Mária elvette a levelet: 
' .- Majd átadom a papnak ... És tovább suttogtak. 

Istráte Pável kiment a ház elé és Jász Suba Gáspárék 
felé nézett. Szimeon lassan köze,ledett. 

- Atadtad a leveleU - Szimeon bólintott . . 
- Akkor hát elmegy a vásárra1 
- A mátkája megy el. - Istráte Pável össz,eráncolta a 

szemöldökét: 
- A mátkája~ 
- Az. '" Nem tudom, jól tettem-e, hogy a levelet ott 

hagyta~ - beszélt Szimeon és a kémre nézett: 
- Ha nem jól cselekedtem volna, visszamegyek és e,)

hozom. 
Istráte hirtelen határozott: 
- Nem! ... Jól van úgy, ahogy van. Maradjon nála a 

levél. - Bement aJ szobába és átadta Szimeonnak a megígért 
liter pálinkát. A hajcsár .szeme felcsillant, italos vággyal 
szorította keblére a pálinkásüveget é,s beballagott az istállóba. 
Istráte Pável az égre nézett; a teli hold megvilágította az 
arcát, mosolygott, majd elsötétedett, kemény tartású feje 
lassan fordult ... Jász Suba Gáspár háza irányába megállt 
s a foga összecsikorgott, aztán bement az irodába. 

A parancsnok sokat ivott, az elfogyasztott bor gőze az 
agyára ült: 

- Mi az! ... Mit akarsz~ 
A tisztiszolga kihúzta magát és jelentette: 
- lstráte ,Pável ,szeretne mondani valamit. 
- Küld be! 
Az ajtó kinyílt... Istráte Pável a 
Amikor a tisztiszolga eltávozott, 
- Mit akarsz1 

szobába belépett. 
rákiáltott a kémre: 

(FolYtl!-tjuk.) 

Kaposvár: 

' ~~ b'" r, ~r,~ (,r,~ #G 
~~ ~ 
~ 'et, 

polgári és egyenruha-nab6k. MindennemG katonai 
cikkek raktáron. Kitüntetve: Mininteri elismeré .. el, 
ezüstéremmel é. aranyokievéllel. KAPOSVÁR, FŐ· 
UTCA ~~33. szám. Pontos. megblzhat6 kiszolgólós. 
Méllónyos órako Kedvez6 fizetési feltételek. A m. 
kir. csendőrség szerr. szól!lt61. 

'" -Vásároljunk BUTORT rekamiert, foteJokat megbizhat6 mlnöség
ben és kivitelben, a I e g k e d v e z ö b b 

}flzeUsl felt-ételek mellett 

K f\ R P E L E S Z L fl S Z L Ó ~::~árá~::
KRPOSV1\R, GRÓF TlSZR ISTV1\N.U. l/a. 

if[OGt"P c O NTINE N TA J" E R IK A képviselete. 
Javítás, karbantartás, kellékek. Töltölolrak. 

SOÓS VENCEL 
• KAPOSV AR. FŐ, UTCA 

A m. k i r. c s e II d ö r s é g t a g j a i II a k k e d v e z ö fi z. f e l t é t e le k. 

~ lOR Á K ~KSZEREK,EVOESZKÖZÖK.AJAND~KTARC?YAK MEGBIZHATO r 
A , MINOS~GBEN. - KEDVEZO FIZET~SI FELTETELEK MELlETT 1 
i _ K Ó T A '] ó z S E F &~~~R~~ZHÉL 
E , KAPOSVÁR, DEÁK-TÉR ",SZÁM. 

3 J AV I T Ó M o H FoL y 111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 
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lU tud.ja megfogni? 
,címü, január l-,én közö,u vHrs'enyfeladatunkr.a több8Z'áz meg
fejtést ,kap,tunk. Sokan megmérgeWdnek Rosta Jánosra, sokan 
pedig biz tat j áJk, hogy meséljen csak tovább, úgyis megfogják. 

Az alább felsorolt megfejtések 
mind jók. Az elsőséget a 80r
so,lásra bíztuk, nyertes Bá
rány István tiszthelyettes, Deb
recen. 

Az .alább rel nem sorolt 
megfejtők részint nem vettek 
észre néhány füllentést, ré
szint pedig oly.asmiért is fejbe
v,erték Rosta Jánost, amiben 
véJetlenÜil igaza volt. 

A helyes megfejtők név
sora: Abonyi János őrm. (Nagy
kőrös), Adorján Illés tőrm. Bop
ronhánfalv,a), Balla József őrm. 
(Pusztavacs), Bardócz Árpáa 
cső. (Hódmez,ővás,árhely-Köz-

, pont), Bányai József ŐNIl. (Mo
son), Bárány István 1Jhtts. (Debrecen), Benedek Lajos thtts,. 
(K'emecse), Bécsi SáWlor cső. (Na;gyI-engyel), Bérczes János 
tőrm. v. (Szajol), Bérczes József II. cső. (Mátrailzöllős), Bér
·czes Sándor tőrm. (Szekszárd), Boda csö. I(Nagyiszénás), Bódi 
Sándor cső. (Nagykőrös), Bori József p:vb. cső. (Ujs'zász), Böle 
János coo. (TOiponár), Bőti Alajos cső. (Galg13illlácsa), Czirok 
Sándor tőrm. I(Haj6s), Csató István t6<nn. v. (DÖimS1öd), Csató 
József tŐNIl. (Méhkerflk), Császár Gábor cső'. (Mernye), Cser 
Károly cső. (Karád), Csetneki Antal cső; (Bugyi), Deák Mi
hály tőrnl. (Pus~tavacs), Dobó István cső. (Na.gykőrö-s), Du/w 
Dénes thtts. (Na:gylOOl1ös), Egri Nagy József cső. (Gara), Far
kas István tőNIl. (Fiizesa;bony), Farkas Istvá(/'/, r. thtts. (SZIé
kesfehórv'ár), Far/ws László alihdgy. (Gy,ömrő'), Fischer Jó
zsef prb. cső·. (Hollóháza), 'Füleki József a"lihdgy. (Toponár), 
Fülöp Béla cső. (GyJömrő), Gácsi István tőrm. v. (Nagykő
rös), ,Gombos János thtts. (Homokmégy), Gombos Sándor tőTIll. 
(Bercel), Horváth Ferenc IV. tőrm. (Ujszász), Ignéczi Károly 

MiskolC: 
~--------------"""i , 

~AOL~~IOÉSK!~~ WEISZLOVITS SAMU 
EZOST ÉS FÉMARUK ÉKSZERÉSZNÉL 

l
, 4 4 leV Ó y A Miskolc, Széchenyi-utca 31·1 

L E G M E G B í Z H A T Ó B B A [sendórség lagjai ~ fYJ/o árengedményben részesülnek. 
BESZERZÉSI FORRAsA "TAKAREKOSsAG" tagja 

I 

A m. kir. rsendörség !aljai bizalommal vásárolha!na!c [sendörséli felsze- I 
reléli cikkel. fehérnemül. kezlyü!, uri és nói dival[ikkekel slb. 

I 

Halmos Divatáruházában 
MÉLTÁNYOS SZABOTT ARAK 
K Ü L Ö N G YERMEK OSZTÁLY 

A "T A KA R É K OSSÁG" TAGJA I 
MISKOLC I 
Korona szálló meUett 

IASZTALOS És KÁRPITOS BUTOAOK 
M'NOEN ÁRNAK MEGFELELŐEN KEpVEZŐ F I Z E T É s I F E L T É T E L E K MELLETT 

PICK JllKRB M I S K O L C 
A SZINHÁZ MELLETT 

"TAKAR~KOSsAG" tagja 

, .' 'a al KRAMER GYULA II -'J •. I ••. [ i,ógép.föltötollésfotószaküz/ete 
Miskolc Széchenyi-u. 21. T el.: ,. 92 

vezető márkák gyáli képviselete. A m. kir. c,endörség tagjainak árenged
KÉRJENÁRJEGYZÉKET! mény és kedvező fizetési feltételek! 

J 

thtts. (Debrecen), Illés Mihály tőrm. (Bihartorda), Jenőfi Mi
hály cső. (Solymár), Kalmár Péter őrm. CBudapest), Kará
csony Bertalan cső. (Bánréve), Kálmánczhelyi András fum. 
(Debrecen), Kemenes István őrm. ,(Bihartorda), Keresztes Ist
ván r. őrm. (Tornyi,szentmi1klós), Kiss Sándor I. tőrm. v. 
(Nógrádverőce), Kolozsi Sándor tŐl·m. (Kemecse), Konczi Ist
ván thtts. (Budai-út), Kovácsi Ádám tőil"m., (Domb6vár), Ko
vács Ferenc III. CGő., (Dom:bÓV1á:r), Kovács Lajos V. thtts. 
(Uklk); Legenyei Antal - cső. (Szigetmonosto,r), Lendvai Imre 
C&ő.(Újszá,sz), Majoros István őrm. (Pomáz), Máté Sándor 
őrm. (Gyömrő), Máasári Mihály cső. (Méhkerék), Molnár Jó
zsef ŐNIl. (Vel1esegyház), Molnár Pál ooŐ. (Répcelak), Nagy 
János I. tŐl1ill. v. (Hajduszoboszió), Nagy József III. thtts. 
(Szombathely), Nagy Lajos II. cső. (MOlliOT), Németh Sándor 
II. tőrm. I(Andocs), Palotás József tőrm. (Péce), Papp József 
II. tőNIl. (PilisV'ör.ösvár), Párkányi István cső. (Sopronbán
falva), Polgár István ő,rm. (Moson), Pusztai István csö.(AJGÓ
dwbas), Pusztai Molnár József cső. (Zs'ámbék), Simon Lajos 
Wrm. v. (Rákióez:if.a:lva), Simon Má.rton Őrm. (NémetLad), Szabi) 
Dénes cső. -(J'erkáta), Szabó Gyula I. cső. (Pesthide,gkút), 
Szabó István II. cső. (Gérce), Szabó József cső. (Soro'kBáT), 
Szabó Lajos V. tő,rm; ' (Buda,pest), Szakács József őrm. (Új
sz.ász)', Szernai Endre őrm. (Taroal), -Székely Sándor ' ŐNIl. 
(AilaódaJbas), Széplaki László cső. (ROOll!hány) , , Szinnyai László 
ŐNIl. (RáJkócz,ifalva), 8zombathy Lajos cső. (Battonya), Sző,ke 
József tŐNIl. (Nagykől1(}s), Szuhai Imre őrm. (SárospataJk), 
Takács Imre ru. tőrm. (Debrecen), TallódiJózsef tőrm. v. 
(H.ajdU'b!ösZlÖrmény), Tamási József CSő. {Kiő.szeg), Tóth I. Ist
ván tőrm. v. {Cegléd), Tóth Sándor I. thtts. ('l1oponárl', Töl
gyes Gábor őrm. ("Ünő), Tr'encséni László Cs,Ő. (Gacsály), Tu
boly István CGŐ. (N1agydohsz:a.), Tulok Imre CSő. (Újszász), Uj
falussy János őrrn.. (Rwkamaz), Varga Lajos tŐNIl. v. (Új
szász), Vas Gábor thtts. (pomáz), Vass József cső. (Csolnok
AugusztateJ.ep), Várszegi Kálmán cső. (Kerepes), Vincze 
György tő'NIl. (Pák,a), Virág József tőrm. (Tarnalele.sz), vitéz 
Zöldligeti Péter ny. thtts. (Moson). 

Bárány István thtts. nyertes meg1Íejoosét Ht közöljük: 
Pat3Jki őrmester azt mondta Rostának: - Rosta uram, 

maJg1a faJhoz akar bennünket állítani. UgyaniG: 
1. A 9. hOllivéd gyaJogezred ;nem Buda;pesten, hanem .~

gedeon állomásozik. Tehát így öccse nem szolgálhat a buda
pesti 9. honvéd ·gyallogezredben. 

2. Vicinális-vonal:akon nem iltözleJkednek vilLamos ffiotoros 
vonatolk. így .szarv,ason k eresztül is csak b-en'z1n motoro8 vo
Illatok köz[ekednelk. Tehát .az árllim nem fOgyJhatott el. 

3. A SZlarvllison kerésztful haladó vasútvonal nem vezet át 
hegyen, mert az oI"8lZágnak azon a részén nincsen hegy. így 

-

ELÖN"lOS\ 
-z.",~TÓ I 

Ge\ 
~~ A 

K~"'YE:LNlES I 

"TAKARÉKO S SAG" 
R. -T. D E B R E C E N 

FELVILAGOSiTAST, vAsAR
LAslUTALVANYOKAT KÉSZ-

BEVAsARLASI RENDSZERE 
110 üzletben nyújt vásárlási l ehetőséget. 

1 helyen jelent fizetési kötelezettséget, a 
havonta megújuló továobvásál'lás jogával I 

SÉGGEL NYUJT A KÖZPONTI IRODA DEBRECEN, DE AK FERENC-U. 6. 

Összes szükségleteiket 

20nd nélkül szerezhetik be e lap olvasói 
a székesfehérvári "Gondü:öu 

bevásárlási rendszerével ! 
45 üzletben nyujt vásárlási lehe
tőséget • 1 helyen jelent fizetési 
kötelezettséget. Az állandó, havon-
ta megúiuló továbbvásárolhatá.s Lo
gával.Szerezze meg a "GONDUZO" 
vásárlási igazolványát, díjla'anrl bocsátja 
rendel (ezésére a központi iroda. 
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nem állhatűtt meg a vonat nyilt pályán, egy óriási s'Lakadék 
sWlén. 

4. Előladása s21erintédféli v'aJll:lllötétségben .állt :meg a vű
natuk. Azon a vűnalűn nem is köz:lekedik éjlléli vcnat Buda 
pest felé. 

5. Hűgyan llehet ,az, hűgy hárűm ór:a elteltével már ebed
idő vclt, ,a:rnikor éjfélben állűtt meg a 'Vűnat. 

6. Nyilt pályán rostokoltak s m égis szerencséjük vűlt, 
hogy a'z állűmásűn jó v;endéglő ,akadt, ahol eHek-ittak. K ülön. 
ben nyiJlt pályán nem hagynalr vonatűt órákűn át vesztegeini. 
És a gyűrSIVűnat sem vár órákig vicinális csatlakc~ásra. 

7. A műtűrűs vonatnak n incs műzdűnya s ,azt nem k~ll 
soonnel etetni és víz-zel itatni. 

8. SZiarv:asűn nem várhatta maguikat a pesti gyűrsvűnat, 
mert Szarv,asűn át csaJk egy v,asútvonal ve,zet keresztiil. 
Egyébként is S.z.a.rvasűn át nem közlekedik gyűrsv.onat. 

9. Nem aludhatűtt el .olyan r,a.gyűn, mert Mezőtúrűn át 
kelllett szállni. 

10. Nem ébr,edhetett fel Hatvannál, mert Szarv,as (Mező· 
túrűn át)~Budapest !közötti vűnalűn Hatvant nem érintett ék. 

ll. HatVlan után ne1V. é:rhettek a T1sza-hídm. A Szarvae 
(Meootúrűn ,át)-Budapest [uözötti v,asútvűnalűn csak Szűlnok· 
nál mentek vűlna keresztiila T1sza h ídján. 

lr.t A frűntharcosok nem vi seln ekcsuikasZifuke frűntharc.os 
tűllas IIoolapot. 19y a lreJlap tolla nem IDal1adhatott a marlká
ban. 

13. A frűntharcű6űk egyébként az ,egyenruhát csak ünne
pélyes alkalomkűr viselik, n em pedig látogat ásokhoz való 
u tazásűiknál. 

14: Tirolban nem harcű'lliatűtt a S'zerbe:k el:len, mer t .ott 
nem szerbek, bJanel!1l űlas,zok ellen 'k ellett harcűlni. 

~5. Bl1assóban nem voJt császárvadá,s!!.l ezred. 
16. A Miargitsmgeten n incs 1aktanya. Ott nem szolgálhat 

az öccse. 
17. A Margits'Zigetre nem a Lánchídon, hanem a Margit

hídűn keill hazamenni. És mit gűnd.ol, lehet a katűUJának "éj je
lente" ci,kk-cakk,ban hazajárni , Awnfelül ra laktanya nem 
,sZlállodJa, maga hát .oda nem járhatott "haza". 

18. Ha mégis jártak a Lánehídűn, .ott a viUam.osolk igen 
csak ki győztek tétrni. Me'rt Ros'ta uram, vegye tudűmásul, 
h.ogy a Lán-ohídűn villamosűk egyáltalán nem i];:,ömekednek. 

19. Egyóbként a villaműs nem tér ki még ,a rés~eg ember 
e,lől sem, akármiLyen cikk-cakkosan lépeget i,s. 

.A!mint látja Rosta uram, én a történetét nem hi,szem el, 
sőt ,ezeJwtán még azt s'em hiszem el, hogy egyálltalán utazűtt, 
de még laZit sem, hogy van öecse. Az egész történe,t cs,ak jól 
kitalált mese. MáSlkorra jegyezze meg magának, hogy a 
csendő,r fi:ilét nemcswk ,s'zűlgálatban, hanem társ'a,sághan is 
megűti a füllentés. 

Nyiregy-fjá:a : 

d ~O\Ó '~~9~\l 
~ ~t.~~ 

a lkatré sz ek, j a v í t á S' I 
Kedv ~ zö fizeté s i fe ltétel ek. 
a STEYR-WAFFENRAD 
k ö r z e t k é p v i s e l e t e. 

N~E~Y~A.~et~-~7' I 
A vid " k i csendőrség e lönyösen Ismert szállítója 

SANDOR REZSÓ 
órásmester, ékszerész, N Y • R E G Y H A Z A 
Elsőrendű márkás órák 5 évi jótállással, ékszerek 
a csendőrség tagjainak részletre is. Választékűt 
pűrtómentesen küldök. S z a k s z e r ű j a v í t á s. 

K é P e s á r j e g y z é k i n g y e n. 

B O d ~í!íG~ÁZ~ KI !n!u! I 
• 

Cs e n d őrsé g i egyenruhaszállító sza bó m este r 
Egyesületi és ba ,társi egyenruhát mérsékelt áron, 1\ leg,obb 
kivitelben készítek. Frontharcosolrnak 5°/0 engedményt adok. 

A búboskemence menő) 
c. ,aül:tt január l-én hirdetett p.ály,ázatunkban kevesen vettek 
részt, pedig az öregeket nem ikeU nógatni ,a beszédJ:e, csak 
legy.en, aild ha,llgatja. És sok műndanivalójuk közö,tt akad sok 

érde<kes ,történet, (köztük bizű

nyára csendőrt érdeklő is. 
Egyik-lIDásikpályamuukából 
:kics111an va,lami érdekesség, de 
a közlés mértékét ~gészében 
egJl'iksem üti meg, így a mai 
számunkra terv,ezett eJbeszélé
seket kénytelenek vagyuwk nél· 
külözni. Újból kérjük olvasóin· 
kat, hűgy alkalomadtán beszél
tessék meg az öregeket. Lesz 
közöttük, aki sok érdekességet 
t ud zamatosan elmesélni. 

A legjobb pályamunkát Tóth 
M. István ceglédi örsbeli törzs. 
őrmeste,r v. küldötte be, övé a , 
jutalom. Dícséretet érdemelnek 
m ég a következő pályázók: 

B ér czes János tőrm. v. (Szajol), B érczes J ózsef ll. cső. 
(Mátraszöllő,s), Nagy József Ill. th tts (SwmhatheIy), Vass 
F erenc cső. (Osolnűk-Augusztatelep) . 

Bajtársak és nem bajtársak. 
(Pályázat.) , 

M.ostani csendőrnapi számunk vezeWhelyét a baj társias-o 
ságnak szenteltük. Megírtuk, hűgy milyen fűkűzottan nagy 
jelentősége van ennek a mi szűlgálatunkban és egész csendőr
életünkben. 

Pályázatűt hirdetünk olyan esetek leírására, amelyek 
iköv;etendő példát mutatnak a bajtársiasságm és elrettentő 
példát a bajtársiatlansálp,a. Ebből a. körből mindenkinek van 
bőséges tapasztalata akár az egyik, akár a másik irányban. 
Az es'eteik leírásánál a neveket mellőz'ni kell. Csak it7:t kell 
megírni, hogy maga az es'et milyen szép példája vűlt a baj-o 
társi ass ágnak, vagy milyen rút példája volt a bajtársiatlan
ságnak. Az eseteknek nem kell nagy dűlgűknak lenniök. Sűk
szűr egy átengedett cig,aretta, falat kenyér, egy jó szó és ha
sűnlók is megmutatják, hogy kiben él igazán a bajtársiasság 
érzése annyira, hűgy áldozatot is tud érte hozni. Ugy;mesak 
ilyen kisebbnek látszó dűlgűk me,gmutatják ennek az ellenke
zőjét. Természet esen minél életbevágóbb, minél nagyűbb hűrd
erejű bajtársi táműgatásról vagy bajtársia tlan m ag,atartás
ró,] van szó, annál é rtékesebb a pályázat. 

Pályázata t csak a csendőT legénység körébő l f ogadunk el. 
Határidő: máTcius 15, az eredményt az áp ri lis 1.-i szám unk 
ban foguk közölni. A legszebb pályázatot ér t ékes asztali
órával jutalmazzuk. 

A szerkesztésért "és kiadásert felelős: 

MOHÁCSY LAJOS százados. 

Stádium Sajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, 
V .. Honvéd-utca 10. - FelelőA: Győry Aladár igazgató. 

KIVÉTELES FIZETÉSI KEDVEZMÉNY 
A M. KIR. CSEND "ŐRSÉG TAGJAI R É SZÉRE 

EGY HELYEN - EGY SZÁMLARA 
Egyes bútorok és teljes berendezések. Kárpitozott bútorok. Ebédlő- és futó· 
szőnyegek. Paplanok, függönyök , ágynemü- és fehérnemü-vá sznak, ruhaszövetek_ 

6.~ól 24 hónapig terjedő r ~s zletfl l!' etés. 
K Ö L T '8 É G M E N~' E S MIN~'AAJANLA'rOT líULDUNK. 

BÚTOR· ÉS TE{(TlLKERESKEDELMI RT. Budapest, VI, Liszt Ferenc-tér 5 

Országos Ruházati Intézet RI., 
Budapest, V •. Eötvös·tér 1, Telefon: 1-84:8-32, 1-4.04-10. I. Mint a hűnvéd jóléti alaphűz tartozó vállalat, . 

szállít 12 havi gh. levűnás mellett: egyen · • I 
ruhát, polgári rllhát,fehérnemüt és minden " 
felszer elést • • Vidéki megb~zottakr 


